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Intended use

Your BLACK+DECKER screwdriver has been
designed for screwdriving applications. This
tool is intended for consumer use only.

Safety instructions
General power tool safety warnings

Warning! Read all safety warnings

and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions listed
below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference. The term "power tool” in
all of the warnings listed below refers to
your mains operated (corded) power tool or
battery operated (cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away
while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose
control.

N

. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or
grounded.

W

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

. Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result
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. Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related
hazards.

. Power tool use and care

. Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it
was designed.

. Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be
repaired.

. Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any
adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

. Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power
tools operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

. Use the power tool, accessories and tool

bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charger that is
suitable for one type of battery pack may
create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any
other battery packs may create a risk of
injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like
paper clips, coins, keys, nails, screws, or
other small metal objects, that can make
a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals
together may cause burns or a fire.

. Under abusive conditions, liquid may be

ejected from the battery; avoid contact.
If contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Service

Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Additional power tool safety
warnings

Warning! Additional safety
warnings for screwdrivers and
impact wrenches
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e Wear ear protectors with impact drills.
Exposure to noise can cause hearing
loss.

e Use auxiliary handles supplied with the
tool. Loss of control can cause personal
injury.

e Hold power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the fastener may contact hidden
wiring. Fasteners contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the
power tool "live" and could give the
operator an electric shock.

e Use clamps or another practical way to
secure and support the workpiece to a
stable platform. Holding the work by
hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

e This tool is not intended for use by
persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

e The intended use is described in this
instruction manual. The use of any
accessory or attachment or performance
of any operation with this tool other than
those recommended in this instruction
manual may present a risk of personal
injury and/or damage to property.

Warning! Impact wrenches are not

A torque wrenches. Do not use this

tool for tightening fasteners to
specified torques. An independent,
calibrated torque measurement
device such as a torque wrench
should be used when under
tightened or over tightened
fasteners can lead to the failure of
the joint.

Safety of others

* This appliance is not intended for use by
persons (including children) with

reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible
for their safety.

¢ Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

Residual risks.

Additional residual risks may arise when
using the tool which may not be included in
the enclosed safety warnings. These risks
can arise from misuse, prolonged use etc.

Even with the application of the relevant
safety regulations and the implementation of
safety devices, certain residual risks can not
be avoided. These include:

¢ Injuries caused by touching any
rotating/moving parts.

e Injuries caused when changing any parts,
blades or accessories.

e Injuries caused by prolonged use of a
tool. When using any tool for prolonged
periods ensure you take regular breaks.

¢ Impairment of hearing.

¢ Health hazards caused by breathing dust
developed when using your tool
(example:- working with wood, especially
oak, beech and MDF.)

Vibration

The declared vibration emission values
stated in the technical data and the
declaration of conformity have been
measured in accordance with a standard test
method provided by EN 60745 and may be
used for comparing one tool with another.
The declared vibration emission value may
also be used in a preliminary assessment of
exposure.

Warning! The vibration emission value
during actual use of the power tool can
differ from the declared value depending on
the ways in which the tool is used. The
vibration level may increase above the level
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When assessing vibration exposure to non-rechargeable batteries.
determine safety measures required by

2002/44/EC to protect persons regularly  Have defective cords replaced
using power tools in employment, an immediately.

estimation of vibration exposure should

consider, the actual conditions of use and « Do not expose the charger to water.
the way the tool is used, including taking

account of all parts of the operating cycle * Do not open the charger.

such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to

fhe trigger time G The charger is intended for indoor use
Labels on tool only.

Do not probe the charger.

Read the instruction manual before
use.

The following symbols are shown on the
tool:

@ Warning! To reduce the risk of injury, Electrical safety

h hei i . .
the user must read the instruction Your charger is double insulated:

manual. D therefore no earth wire is required.
Additional safety instructions for Always check that the mains voltage
batteries and chargers corresponds to the voltage on the
rating plate. Never attempt to replace
Batteries the charger unit with a regular mains

plug.
* Never attempt to open for any reason. . .

P P Y * If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or an
authorised BLACK+DECKER Service
Centre in order to avoid a hazard.

* Do not expose the battery to water.

Do not store in locations where the
temperature may exceed 40 °C
N Y Features
¢« Charge only at ambient temperatures ) )
betwgeen 10y°C and 40 °C. P This to_oI includes some or all of the
following features.

¢ Charge only using the charger provided

with the tool. 1. On/off trigger switch

« When disposing of batteries, follow the 2. Forward/reverse slider
instructions given in the section 3. Bit holder
"Protecting the environment”.
4. Handle adjustment button
¥ Do not attempt to charge damaged
ol batteries. 5 Handle
Chargers 6. Micro USB charging connector

e Use your BLACK+DECKER charger only 7. LED work light
to charge the battery in the tool with

which it was supplied. Other batteries 8. State of charge indicator
could burst, causing personal injury and
damage. 9. Magnetic bit storage

¢ Never attempt to charge
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Assembly

Fitting and removing a screwdriver bit or
socket (fig. A)

Warning! Make certain the tool is locked to
prevent switch actuation before installing or
removing accessories.

e To fit a screwdriver bit (9), push it into
the bit holder (3) until it locates.

« To remove a screwdriver bit, pull it
straight from the bit holder.

Use

Warning! Let the tool work at its own pace.
Do not overload.

Charging the battery (fig. B)

The battery needs to be charged before first
use and whenever it fails to produce
sufficient power on jobs that were easily
done before. The battery may become
warm while charging; this is normal and
does not indicate a problem.

Warning! Only use the charger provided to
charge CS3653LC.

¢ To charge the battery, insert the charger
plug (10) into the connector (6).

¢ Plug in the charger.

¢ The state of charge indicator (fig. B) will
display the current level of charge in the
tool.

¢ Leave the tool connected to the charger
for 3 hours.

The charger may hum and become warm
while charging; this is normal and does not
indicate a problem.

Warning! Do not charge the battery at
ambient temperatures below 10 °C or above
40 °C. Recommended charging
temperature: approx. 24 °C.

State of charge indicator (fig. B)

The tool is fitted with a state of charge
indicator. This can be used to display the
current level of charge in the battery during
use and during charging.

During charging

e During charging the state of charge
indicator will automaticaly show the
current level of charge.

During use

Note: Do not check state of charge while
screwdriver is in use or under load. This will
result in an inacurate reading. To receive an
accurate reading, check the state of charge
with the tool under no load.

e Set the tool to the forward position. The
state of charge indicator will not function
with the tool set in reverse or in the lock
off position.

* Press the trigger switch (1). The LED's in
the state of charge indicator (8) will light
up depending on the level of charge
remaining.

Number of LED's | Charge level

Three Battery full

Two Battery OK

One Battery low

Zero Battery Empty, charge immediately.

Adjusting the handle (fig. C & D)

For optimum versatility, the handle can be
set to two different positions.

e Press the handle adjustment button (4).

Twist the handle into the desired position.

* Release the button.
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Selecting the direction of rotation (fig. E)

For tightening screws and drilling pilot
holes, use forward (clockwise) rotation. For
loosening screws or removing a jammed
drill bit, use reverse (counterclockwise)
rotation.

¢ To select forward rotation, push the
forward/reverse slider (2) to the left.

e To select reverse rotation, push the
forward/reverse slider to the right.

* To lock the tool, set the forward/reverse
slider into the centre position.

Switching on and off (fig. F)
For tightening, use forward (clockwise)
rotation. For loosening, use reverse

(counterclockwise) rotation.

* To operate the tool, press and hold the
trigger switch ().

e To switch the tool off, release the trigger
switch (1).

LED work light

The LED work light (7) is activated

automatically when the trigger is depressed.

The LED work light will illuminate when the
trigger is partially depressed, before the
unit begins running.

Maintenance

Your BLACK+DECKER tool has been
designed to operate over a long period of
time with a minimum of maintenance.
Continuous satisfactory operation depends
upon proper tool care and regular cleaning.

Your charger does not require any
maintenance apart from regular cleaning.

Warning! Before performing any
maintenance on the tool, remove the
battery from the tool. Unplug the charger
before cleaning it

¢ Regularly clean the ventilation slots in
your tool and charger using a soft brush
or dry cloth.

* Regularly clean the motor housing using
a damp cloth. Do not use any abrasive or
solvent-based cleaner.

* Regularly open the chuck and tap it to
remove any dust from the interior.

Batteries

Ef There are no user servicable parts
inside.

||

* At the end of your products life return the
whole unit to your service agent or to a
local recycling station to have the battery
recycled. Do not throw the unit out with
household waste.
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Technical data

Voltage Vpe 3.6
No-load speed Min- 190
Max. torgque Nm 6
Battery type Li-lon
Battery capacity Ah 1.5
Weight kg 0.37

Input voltage Vac 100-240

Output voltage Vpc 5
Current mA 600

Approx. charge time Hours 25-3

Sound pressure (Lpn) 60 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)
Sound power (Ly,) 71.0 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Screwdriving without impact (@15 0.9 m/s2 uncertainty (K) 15 m/s2

EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

C€

CS3653LC

Black & Decker declares that these products described
under "technical data" are in compliance with:
2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-2

These products also comply with Directive 2014/30/EU and
2011/65/EU. For more information, please contact Black &
Decker at the following address or refer to the back of the

manual.

The undersigned is responsible for compilation of the
technical file and makes this declaration on behalf of
Black & Decker.

R. Laverick

Engineering Manager

Black & Decker Europe, 210 Bath Road, Slough,
Berkshire, SL1 3YD

United Kingdom

29/10/2014
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Protecting the environment

\E Separate collection. This product
must not be disposed of with normal
household waste.

Should you find one day that your
BLACK+DECKER product needs
replacement, or if it is of no further use to
you, do not dispose of it with household
waste. Make this product available for
separate collection.

(A7 Separate collection of used products
& and packaging allows materials to be
recycled and used again. Reuse of recycled
materials helps prevent environmental
pollution and reduces the demand for raw
materials.

Local regulations may provide for separate
collection of electrical products from the
household, at municipal waste sites or by
the retailer when you purchase a new
product.

BLACK+DECKER provides a facility for the
collection and recycling of BLACK+DECKER
products once they have reached the end of
their working life. To take advantage of this
service please return your product to any
authorised repair agent who will collect
them on our behalf.

You can check the location of your nearest
authorised repair agent by contacting your
local BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair
agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the
Internet at: www.2helpU.com.

Guarantee

Black + Decker is confident of the quality of
its products and offers an outstanding
guarantee. This guarantee statement is in
addition to and in no way prejudices your
statutory rights. The guarantee is valid
within the territories of the Member States
of the European Union and the European
Free Trade Area.

If a Black + Decker product becomes
defective due to faulty materials,
workmanship or lack of conformity, within
24 months from the date of purchase,
BLACK+DECKER guarantees to replace
defective parts, repair products subjected to
fair wear and tear or replace such products
to make sure of the minimum inconvenience
to the customer unless:

 The product has been used for trade,
professional or hire purposes.

* The product has been subjected to
misuse or neglect.

e The product has sustained damage
through foreign objects, substances or
accidents.

e Repairs have been attempted by persons
other than authorised repair agents or
Black + Decker service staff.

To claim on the guarantee, you will need to
submit proof of purchase to the seller or an
authorised repair agent. You can check the
location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local
BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair agents
and full details of our aftersales service and
contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com

Please visit our website
www.blackanddecker.co.uk to register your
new Black + Decker product and to be kept
up to date on new products and special
offers. Further information on the Black +
Decker brand and our range of products is
available at www.blackanddecker.co.uk.
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Usage prévu

Votre tournevis BLACK+DECKER a été
spécialement congu pour les travaux de
vissage. Cet outil est destiné a une
utilisation exclusivement domestique.

Consignes de sécurité

Consignes de sécurité concernant les outils

électroportatifs
A tous les avertissements et toutes
les instructions. Le non-respect de
cette consigne peut entrainer une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Attention ! Lisez avec attention

Conservez tous les avertissements et
instructions pour référence ultérieure. La
notion d'« outil électroportatif » mentionnée
par la suite se rapporte a des outils
électriques raccordés au secteur (avec cable
de raccordement) ou fonctionnant avec
piles (sans fil).

1. Sécurité de la zone de travail

a. Maintenez la zone de travail propre et
bien éclairée. Un lieu de travail en
désordre ou mal éclairé augmente le
risque d'accidents.

b. N'utilisez pas les outils électroportatifs
dans un environnement présentant des
risques d'explosion ni en présence de
liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs
généerent des étincelles risquant
d'enflammer les poussieres ou les
vapeurs.

c. Tenez les enfants et autres personnes
éloignés durant l'utilisation de I'outil
électroportatif. En cas d'inattention,
Vvous risquez de perdre le contrdle.

2. Sécurité électrique

a. La prise de I'outil électroportatif doit
étre compatible avec la prise
d'alimentation. Ne modifiez en aucun
cas la prise. N'utilisez pas de prises
d’'adaptateur avec des appareils ayant
une prise de terre. Le respect de ces
consignes réduit le risque de choc
électrique.

b. Evitez le contact physique avec des
surfaces mises a la terre telles que
tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de
choc électrique si votre corps est relié a la
terre.

c. N'exposez pas I'outil électroportatif a la
pluie ou a I'humidité. La pénétration
d'eau dans un outil électroportatif
augmente le risque de choc électrique.

d. Préservez le cable d'alimentation.
N'utilisez pas le cable pour porter I'outil.
Ne le tirez pas pour le débrancher.
Maintenez le cable éloigné des sources
de chaleurs, des parties huilées, des
bords tranchants ou des parties de
I'appareil en rotation. Le risque de choc
électrigue augmente si les cables sont
endommagés ou emmélés.

e. Si vous utilisez I'outil électroportatif a
I'extérieur, utilisez une rallonge
homologuée pour une utilisation a
I'extérieur. L'utilisation d'une rallonge
électrique homologuée pour les travaux a
I'extérieur réduit le risque de choc
électrique.

f. SiI'outil doit étre utilisé dans un endroit
humide, prenez les précautions
nécessaires en utilisant un dispositif a
courant résiduel (RCD). L'utilisation d'un
tel dispositif réduit les risques
d'électrocution.
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3. Sécurité personnelle

a. Restez vigilant, surveillez ce que vous
faites. Faites preuve de bon sens quand
vous utilisez un outil électroportatif.
N'utilisez pas I'outil lorsque vous étes
fatigué ou apreés avoir consommé de
I'alcool ainsi que des médicaments. Un
moment d'inattention lors de l'utilisation
de I'outil peut entrainer de graves
blessures.

b. Portez un équipement de protection.
Portez toujours des lunettes de
protection. Selon le travail a effectuer, le
port d'équipement de protection tels que
masque anti-poussiéres, chaussures de
sécurité antidérapantes, casque ou
protection auditive, réduit le risque de
blessures.

c. Evitez un démarrage imprévu. L'outil
doit étre en position OFF (arrét) avant
d'effectuer le branchement a
I'alimentation et/ou au bloc-batterie, de
le ramasser ou de le porter. Ne laissez
pas votre doigt sur le bouton de
commande en le transportant.
N'alimentez pas I'outil si le bouton est
activé. Ceci pourrait étre a l'origine
d'accident.

d. Enlevez tout outil ou clé de réglage
avant de mettre I'appareil en marche.
Une clé ou un outil se trouvant sur une
piece en rotation peut causer des
blessures.

e. Adoptez une position confortable.
Adoptez une position stable et gardez
votre équilibre en permanence. Vous
contrblerez mieux l'outil dans des
situations inattendues.

f. Portez des vétements appropriés. Ne
portez pas de vétements amples ou de
bijoux. N'approchez pas les cheveux,

vétements ou gants des parties des
piéces mobiles. Les vétements amples,
les bijoux ou les cheveux longs peuvent
s'accrocher dans les pieces en
mouvement.

. En cas d'utilisation d'appareils servant a

aspirer ou a recueillir les poussiéres,
assurez-vous qu'ils sont correctement
raccordés et utilisés. L'utilisation de tels
appareils réduit les dangers dus aux
poussieres.

. Utilisation des outils électroportatifs et

précautions

. Respectez la capacité de I'outil. Utilisez

I'outil électroportatif correspondant au
travail a effectuer. Avec un outil
approprié, vous travaillerez mieux et en
toute sécurité.

. N'utilisez pas un outil électroportatif

dont l'interrupteur est défectueux. Un
outil électrique qui ne répond pas a la
commande marche/arrét est dangereux
et doit étre réparé.

. Retirez la prise de courant et/ou

débranchez le bloc-batterie avant
d'effectuer des réglages, de changer les
accessoires ou de ranger I'outil. Cette
mesure de précaution empéche de
mettre I'outil en marche accidentellement.

. Rangez les outils électroportatifs hors

de portée des enfants. Les personnes ne
connaissant pas I'outil ou n'ayant pas lu
ces instructions ne doivent en aucun cas
I'utiliser. Les outils électroportatifs sont
dangereux lorsgu'ils sont utilisés par des
personnes non initiées.

. Entretenez les outils électroportatifs.

Vérifiez que les parties mobiles
fonctionnent correctement et qu'elles ne
sont pas coincées. Vérifiez qu'il n'y a pas
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de piéces cassées ou endommagées
susceptibles de nuire au bon
fonctionnement de I'outil. S'il est
endommagé, faites réparer I'outil avant
de l'utiliser. De nombreux accidents sont
dus a des outils électroportatifs mal
entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés
et propres. Des outils soigneusement
entretenus avec des bords tranchants
bien aiguisés se coincent moins souvent
et peuvent étre guidés plus facilement.

. Utilisez les outils électroportatifs, les
accessoires, etc., en suivant ces
instructions et en tenant compte des
conditions de travail, ainsi que du travail
a effectuer. L'utilisation des outils
électroportatifs a d'autres fins que celles
prévues peut vous mettre en situation
dangereuse.

. Utilisation de la batterie et précautions

. Ne rechargez qu'avec le chargeur
proposé par le fabricant. Un chargeur
destiné a un type de bloc-batteries
risque de provoquer des incendies s'il est
utilisé avec un bloc-batteries différent.

. N'utilisez les appareils électroportatifs
qu'avec le bloc-batterie approprié.
L'utilisation d'un autre bloc-batteries
peut provoquer des blessures ou étre a
I'origine d'un feu.

. Quand le bloc-batterie n'est pas utilisé,
éloignez-le d'objets en métal comme
des agrafes, des piéces, des clés, des
clous, des vis ou autres petits objets qui
pourraient établir une connexion d'une
borne a I'autre. Un tel court-circuit peut
étre a l'origine d'un feu ou de br(lures.

. En cas d'utilisation excessive, le liquide
peut sortir de la batterie ; évitez tout

contact. Si vous n'avez pu éviter le
contact, rincez a I'eau. En cas de contact
avec les yeux, consultez un médecin. Le
liquide sortant des batteries peut causer
des irritations ou des brGlures.

Réparations

Faites réparer votre outil électroportatif
uniquement par du personnel qualifié et
seulement avec des piéces de rechange
appropriées. Cela garantira le maintien
de la sécurité de votre outil.

Consignes de sécurité
supplémentaires concernant les
outils électroportatifs

A

Attention ! Prendre encore plus de
précautions avec les tournevis
sans fil et les clés a chocs

Portez un serre-téte antibruit si vous
utilisez une perceuse a percussion.
L'exposition au bruit peut entrainer la
perte de 'ouie.

Utilisez les poignées auxiliaires livrées
avec I'outil. La perte de contrdle peut
entrafner des blessures.

Tenez I'outil électrique au niveau des
surfaces de prise isolées lorsque vous
I'utilisez a des endroits ou la fixation
pourrait entrer en contact avec des fils
cachés.. En touchant un fil sous tension,
la charge électrique passe dans les
parties métalliques de |'outil
électroportatif et il y a risque de choc
électrique.

Utilisez des pinces ou autres pour fixer
et soutenir la piéce de maniére stable. Si
vous la tenez a la main ou contre votre
corps, elle ne sera pas stable et vous
pourriez en perdre le controdle.

paded from www.Manualslib.com manuals search engine


http://www.manualslib.com/

(Instructions initiales)

e Cet outil ne peut étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) ayant
des capacités mentales, sensorielles ou
physiques réduites, ou celles manquant
d'expérience et de connaissances, a
moins qu'elles ne soient encadrées ou
gu'elles n'aient été formées a l'utilisation
de l'outil par une personne responsable
de leur sécurité. Ne laissez jamais les
enfants sans surveillance pour éviter
gu'ils ne jouent avec cet outil.

e L'usage prévu de l'outil est décrit dans le
présent manuel d'instructions.
L'utilisation d'un accessoire ou d'une
fixation, ou bien l'utilisation de cet outil a
d’autres fins que celles recommandées
dans ce manuel d'instructions peut
entrainer des blessures corporelles et/ou
des dommages matériels.

Attention ! Les clés a chocs ne
A sont pas des clés
dynamomeétriques. N'utilisez pas
cet outil pour serrer les fixations a
un couple précis. Un autre
appareil, tel qu'une clé
dynamomeétrique doit étre utilisé si
le serrage des fixations n'est pas
satisfaisant et risque
d'endommager le joint.

Sécurité des personnes

e Cet appareil ne doit pas étre utilisé par
des personnes (y compris les enfants)
ayant des déficiences physiques,
mentales ou sensorielles. Cette consigne
s'applique aussi aux personnes
manquant d'expérience et de
connaissance du matériel, a moins que
celles-ci n'aient recu les instructions
appropriées ou qu'elles ne soient
encadrées par une personne responsable
de leur sécurité pour utiliser I'appareil.

* Ne laissez jamais les enfants sans

surveillance pour éviter qu'ils ne jouent
avec cet outil.

Risques résiduels

L'utilisation d'un outil non mentionné dans
les consignes de sécurité données peut
entrainer des risques résiduels
supplémentaires. Ces risques peuvent
survenir si I'appareil est mal utilisé, si
I'utilisation est prolongée, etc. Malgré
I'application des normes de sécurité
correspondantes et la présence de
dispositifs de sécurité, les risques résiduels
suivants ne peuvent étre évités. Ceci
comprend:

¢ Les blessures dues au contact avec une
piéce mobile/en rotation.

e Les blessures causées en changeant des
pieces, lames ou accessoires.

e Les blessures dues a l'utilisation
prolongée d'un outil. Une utilisation
prolongée de 'outil nécessite des pauses
régulieres.

« Déficience auditive.

¢ Risques pour la santé causés par
I'inhalation de poussiéres produites
pendant l'utilisation de I'outil (exemple :
travail avec du bois, surtout le chéne, le
hétre et les panneaux en MDF).

Vibration

La valeur des émissions de vibration
déclarée dans la section
Déclaration/Données techniques de
conformité a été mesurée selon une
méthode d'essai standard fournie par la
norme EN 60745 et peut étre utilisée pour
comparer un outil a un autre. Elle peut aussi
étre utilisée pour une évaluation préliminaire
a l'exposition.
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Attention ! Selon la maniere dont I'outil est
utilisé, la valeur des émissions de vibration
pendant l'utilisation de l'outil peut étre
différente de la valeur déclarée. Le niveau
de vibration peut augmenter au-dessus du
niveau établi.

Quand l'exposition aux vibrations est
évaluée afin de déterminer les mesures de
sécurité requises par la norme 2002/44/CE
pour protéger les personnes utilisant
régulierement des outils électroportatif, il
faut tenir compte d'une estimation de
I'exposition aux vibrations, des conditions
actuelles d'utilisation et de la maniére dont
I'outil est utilisé. Il faut aussi tenir compte de
toutes les piéces du cycle de
fonctionnement comme la durée pendant
laguelle I'outil est arrété et quand il
fonctionne au ralenti, ainsi que la durée du
déclenchement.

Etiquettes de I'outil

Les symboles ci-dessous se trouvent sur
I'outil :

@

Consignes de sécurité
supplémentaires concernant les
batteries et les chargeurs

Attention ! Pour réduire le risque de
blessures, l'utilisateur doit lire le
manuel d'instructions.

Batteries
e« En aucun cas, n'essayez d'ouvrir 'outil.

« Ne mettez pas la batterie en contact
avec l'eau.

e Ne rangez pas l'appareil dans des
endroits ou la température peut dépasser
40 °C.

 Ne chargez qu'a température ambiante
comprise entre 10 °C et 40 °C.

(Instructions initiales)

 N'utilisez que le chargeur fourni avec
["'outil.

e Pour la mise au rebut des batteries,
respectez les instructions mentionnées a
la section « Protection de
I'environnement ».

§* N’essayez pas de charger des batteries
ol cndommagées.

Chargeurs

Utilisez exclusivement votre chargeur
BLACK+DECKER pour charger la batterie
fournie avec l'outil. D'autres batteries
pourraient exploser, provoguant des
blessures et des dommages.

* Ne tentez jamais de recharger des
batteries non rechargeables.

e Remplacez immédiatement les fils
électriques endommageés.

N'approchez pas le chargeur de I'eau.

* N'ouvrez pas le chargeur.

* Ne testez pas le chargeur.

(3

Le chargeur ne peut étre utilisé qu'a
I'intérieur.

Lisez le manuel d'instructions avant
d'utiliser I'outil.

Sécurité électrique

Votre chargeur est doublement isolé
et ne nécessite donc aucun cable de
terre. Vérifiez toujours si la tension
indiquée sur la plague signalétique de
I'appareil correspond a la tension de
secteur. N'essayez jamais de
remplacer le chargeur par une prise
secteur.

O
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Si le cable d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant ou par un Centre de réparation
agréé BLACK+DECKER afin d'éviter tout
accident.

Attention ! N'essayez jamais de remplacer le
chargeur par une prise secteur.

Fonctionnalités

Cet outil présente la totalité ou une partie
des caractéristiques suivantes.

1.

2.

8.

0.

Déclencheur marche/arrét

Bouton de commande avant/arriére
Support d'embout

Bouton de réglage de la poignée

Poignée

. Connecteur de charge micro USB

ampe de travail
Témoin du niveau de charge

Support d'embout magnétique

Assemblage

Mise en place et retrait d'un foret ou d’'un
embout de tournevis (figure A)

Attention ! Assurez-vous que l'outil est
verrouillé pour éviter d'actionner la
commande avant l'installation ou le retrait
des accessoires.

Downl(

Pour installer un embout de tournevis
(9), poussez-le dans le support d'embout
(3) jusgu’a ce qu'il soit positionné.

Pour retirer un embout de tournevis,
tirez-le en ligne droite hors de son
support.

Utilisation

Attention ! Laissez I'outil fonctionner a sa
propre vitesse. Ne le poussez pas au-dela de
sa limite.

Charge de la batterie (figure B)

La batterie doit étre chargée avant la
premiére utilisation et chaque fois qu’elle
semble faible. La batterie peut chauffer
pendant la charge. Ceci est un phénomeéne
normal qui ne présente aucun probléme -
CS3653LC.

Attention ! Utilisez exclusivement le
chargeur fourni pour charger 'outil.

e Pour charger la batterie, insérez la fiche
du chargeur (10) dans le connecteur (6).

* Branchez le chargeur.

* Le témoin du niveau de charge (figure B)
indique le niveau de charge actuel de
["outil.

e Laissez lI'outil branché sur le chargeur
pendant 3 heures.

Le chargeur peut chauffer et faire du bruit
pendant la charge. Ceci est un phénomeéne
normal qui ne présente aucun probléme.

Attention ! Ne chargez pas la batterie si la
température ambiante est inférieure a 10 °C
ou supérieure a 40 °C. Température de
charge recommandée : environ 24 °C.

Témoin du niveau de charge (figure B)

L'outil est équipé d'un témoin de niveau de
charge. Il permet d'afficher le niveau de
charge actuel de la batterie pendant
I'utilisation et la charge.

Pendant la charge

e Pendant la charge, le témoin du niveau de

charge affiche automatiquement le
niveau de charge actuel.
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Pendant l'utilisation

Remarque : Ne vérifiez pas le niveau de
charge pendant que le tournevis fonctionne
ou est soumis a une charge. L'indication ne
serait pas précise. Pour que le relevé soit
précis, vérifiez le niveau de charge quand
I'outil n'est soumis a aucune charge.

e Réglez 'outil sur la position avant. Le
témoin du niveau de charge ne
fonctionne pas lorsque I'outil est réglé
sur la position arriere ou la position de
verrouillage.

e Appuyez sur le déclencheur
marche/arrét (1). Les DEL du témoin de
niveau de charge (8) s'allument en
fonction du niveau de charge restant.

Nombre de DEL | Niveau de charge

Trois Batterie chargée a fond

Deux Batterie OK

Une Batterie faible

Zéro Batterie vide ; chargez-la
immédiatement.

Réglage de la poignée (figures C et D)

Deux positions sont proposées pour une
plus grande souplesse d'utilisation.

* Appuyez sur le bouton de réglage de la
poignée (4).

e Tournez la poignée dans la position
désirée.

¢ Relachez le bouton.
Sélection du sens de rotation (figure E)

Pour percer des trous de guidage ou serrer
des vis, utilisez la rotation vers 'avant (dans
le sens des aiguilles d'une montre). Pour
desserrer des vis ou retirer un foret bloqué,
utilisez la rotation vers 'arriere (dans le sens

inverse des aiguilles d'une montre).

e Pour sélectionner la rotation dans le sens
des aiguilles d'une montre, poussez le
bouton de commande avant/arriére (2)
vers la gauche.

e Pour sélectionner la rotation dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre,
poussez le bouton de commande
avant/arriére vers la droite.

e Pour verrouiller I'outil, placez le bouton
de commande avant/arriére en position
centrale.

Mise en marche et arrét (figure F)

Pour le serrage, utilisez la rotation vers
I'avant (dans le sens des aiguilles d'une
montre). Pour le desserrage, utilisez la
rotation vers l'arriere (dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre).

e Pour faire fonctionner I'outil, appuyez sur
le déclencheurmarche/arrét et
maintenez-le enfoncé (1).

e Pour arréter I'outil, relachez le
déclencheur marche/arrét (1).

Lampe de travail

La lampe de travail (7) s'allume
automatiquement en appuyant sur le
déclencheur. Elle s'allume quand le
déclencheur est enfoncé a mi-course, avant
que l'outil commence a fonctionner.

Entretien

Votre outil BLACK+DECKER a été concu
pour fonctionner pendant longtemps avec

un minimum d’entretien. Un fonctionnement
continu satisfaisant dépend d'un nettoyage
régulier et d'un entretien approprié de I'outil.

Le chargeur ne nécessite aucun entretien
particulier, a I'exception d'un nettoyage
régulier.
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Attention ! Avant d'entretenir I'outil, retirez —

la batterie. Débranchez le chargeur avant de

Tension d'entrée Vac 100-240
le nettoyer.

Tension de sortie Vo 5
* Nettoyez régulierement les orifices de Courant mA 600

ventilation de 'outil et du chargeur a
I'aide d'une brosse souple ou d'un chiffon |Durée de charge approximative ~ Heures  2.5-3

secC.
. Netioyes reouieramant o compartimen; | NYeaUde presson sonote seon a norme EN 60745 : ]

du moteur a I'aide d'un chiffon humide. Pression sonore (L) 60.0 dB(A), incertitude (K) 3 dB(A)

N'utilisez pas de produit abrasif ou a Pression sonore (Ly,) 71.0 dB(A), incertitude (K) 3 dB(A)
base de solvant.

e Ouvrez régulierement le mandrin et

retirez la poussiére a l'intérieur en le Vissage sans impact (ay, 1) 0.9 m/s2 incertitude (K) 1.5 m/s2
tapant.
Déclaration de conformité CE
Batteries CONSIGNES DE MACHINERIE
L'outil ne renferme aucune piece
E susceptible d'étre réparée par vos c €
= S0ins.

CS3653LC
e Lorsque votre produit est arrivé en fin de
vie. confiez-le dans sa totalité a votre Black & Decker confirme que les produits décrits dans les «
' Données techniques » sont conformes aux normes :

technicien d'entretien ou a un centre de 2006/42/CE, EN 60745-1, EN 60745-2-2

recyclage afin que la batterie puisse étre

recyclée. Ne jetez pas 'appareil avec les Ces produits sont également conformes aux Directives
ordures ménageres. 2014/30/UE et 2011/65/UE. Pour plus de détails, veuillez
N . contacter Black & Decker a I'adresse suivante ou
Données techniques reportez-vous au dos du manuel.

[ CSSRREHI] Lo sousiné et resposatl des domées e fore

technique et fait cette déclaration au nom de Black &

Tension VDC 3.6 Decker.

Vitesse a vide min? 190

Couple max. Nm 6

Type de batterie Li-lon

Capacité de batterie Ah 1.5 )

Poids kg 0.37 R. Laverick
Responsable technique

Black & Decker Europe, 210 Bath Road, Slough,
Berkshire, SL1 3YD

Royaume-Uni

03/12/2014
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Protection de I'environnement

Ef Collecte séparée. Ce produit ne doit
mmm Pas étre jeté avec les déchets
domestiques normaux.

Si vous décidez de remplacer ce produit
BLACK+DECKER, ou si vous n'en avez plus
I'utilité, ne le jetez pas avec vos déchets
domestiques Rendez-le disponible pour une
collecte séparée.

La collecte séparée des produits et
% emballages usés permet le recyclage

des articles afin de les utiliser a
nouveau. Le fait d'utiliser a nouveau des
produits recyclés permet d'éviter la pollution
environnementale et de réduire lademande
de matiéres premiéres.

Les réglementations locales peuvent
permettre la collecte séparée des produits
électriques du foyer, dans des déchetteries
municipales ou aupres du revendeur vous
ayant vendu votre nouveau produit.

BLACK+DECKER fournit un dispositif
permettant de collecter et de recycler les
produits BLACK+DECKER lorsqgu'’ils ont
atteint la fin de leur cycle de vie. Pour
pouvoir profiter de ce service, veuillez
retourner votre produit a un réparateur
agréé qui se chargera de le collecter pour
nous.

Pour connaitre I'adresse du réparateur agréé
le plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a l'adresse indiquée
dans ce manuel. Vous pourrez aussi trouvez
un liste des réparateurs agréés de
BLACK+DECKER et de plus amples détails
sur notre service aprés-vente sur le site
Internet a I'adresse suivante :
www.2helpU.com

Garantie

BLACK+DECKER vous assure la qualité de
ses produits et vous offre une garantie trés
étendue.

Ce certificat de garantie est un document
supplémentaire et ne peut en aucun cas se
substituer a vos droits légaux.

La garantie est valable sur tout le territoire
des Etats Membres de I'Union Européenne
et de la Zone de Libre Echange Européenne.

Si un produit BLACK+DECKER s'avére
défectueux en raison de matériaux en
mauvais état, d'une erreur humaine, ou d'un
manqgue de conformité dans les 24 mois
suivant la date d’'achat, BLACK+DECKER
garantit le remplacement des piéces
défectueuses, la réparation des produits
usés ou cassés ou remplace ces produits a
la convenance du client, sauf dans les
circonstances suivantes :

* Le produit a été utilisé dans un but
commercial, professionnel, ou a été loué.

e Le produit a été mal utilisé ou avec
négligence.

e Le produit a subi des dommages a cause
de corps étrangers, de substances ou
d'accidents.

e Des réparations ont été tentées par des
techniciens ne faisant pas partie du
service technigue de BLACK+DECKER.

Pour avoir recours a la garantie, il est
nécessaire de fournir une preuve d'achat au
vendeur ou a un réparateur agréé.

Pour connaitre I'adresse du réparateur agréé
le plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a l'adresse
indiguée dans ce manuel. Vous pourrez
aussi trouver une liste de réparateurs agréés
de BLACK+DECKER et de plus amples
détails sur notre service apres-vente sur le
site Internet a I'adresse suivante :
www.2helpU.com

Visitez notre site Web
www.blackanddecker.eu pour enregistrer
votre nouveau produit BLACK+DECKER et
étre informé des nouveaux produits et des
offres spéciales. Pour plus d'informations
concernant la marque BLACK+DECKER et
notre gamme de produits, consultez notre
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Utilizacao a que se destina

A sua aparafusadora BLACK+DECKER foi

concebida para aparafusar parafusos. Esta
ferramenta destina-se apenas a utilizacdo

domeéstica.

Instrugdes de seguranca

Avisos de seguranc¢a gerais para
ferramentas eléctricas
0s avisos de seguranca e

A instrucdes. O ndo cumprimento

dos seguintes avisos e instru¢cdes pode
resultar em choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesodes.

Atencao! Leia com atencao todos

Guarde todos os avisos e instru¢coes para
futura referéncia. A expressao "ferramenta
eléctrica” utilizada a seguir refere-se a
ferramentas eléctricas com ligacdo a
corrente eléctrica (com cabo) ou com
bateria (sem fios).

1. Seguran¢a na area de trabalho

a. Mantenha a area de trabalho limpa e
bem iluminada. Areas desarrumadas ou
mal iluminadas sdo propicias a acidentes.

b. Nao trabalhe com ferramentas
eléctricas em areas com risco de
explosdao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis.
As ferramentas eléctricas produzem
faiscas que podem provocar a ignicdo de
poeiras ou vapores.

c. Mantenha criancas e outras pessoas
afastadas durante a utilizacdo da
ferramenta eléctrica. Distraccdes podem
provocar perda de controlo do aparelho.

2. Seguranca eléctrica

a. A ficha da ferramenta eléctrica deve
caber na tomada. A ficha ndo deve ser
modificada de modo algum. Nao utilize
quaisquer fichas adaptadoras em
ferramentas eléctricas com ligacao a
terra. Fichas sem modificacdes e

tomadas adequadas reduzem o risco de
choques eléctricos.

b. Evite que o corpo entre em contacto
com superficies ligadas a terra, como
tubos, radiadores, fogoes e frigorificos.
Existe um risco elevado de choques
eléctricos se o corpo estiver ligado a
terra.

c. As ferramentas eléctricas ndo podem ser
expostas a chuva nem humidade. A
penetracdo de dgua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques
eléctricos.

d. Manuseie o cabo com cuidado. O cabo
nao deve ser utilizado para transportar
ou pendurar a ferramenta, nem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha o
cabo afastado de calor, éleo, pontas
afiadas ou partes moéveis. Cabos
danificados ou torcidos aumentam o risco
de choques eléctricos.

e. Quando trabalhar com uma ferramenta
eléctrica ao ar livre, utilize um cabo de
extensdo apropriado para esse fim. A
utilizacdo de um cabo apropriado para
areas ao ar livre reduz o risco de choques
eléctricos.

f. Se for inevitavel trabalhar com uma
ferramenta eléctrica num local hiimido,
utilize um Dispositivo de Corrente
Residual (RCD). A utilizacao de um RCD
reduz o risco de choque eléctrico.

3. Seguranca pessoal

a. Mantenha-se atento, observe o que esta
a fazer e seja prudente ao trabalhar com
uma ferramenta eléctrica. Nao utilize
uma ferramenta eléctrica se estiver
cansado ou sob a influéncia de drogas,
alcool ou medicamentos. Um momento
de falta de atencdo enquanto trabalha
com ferramentas eléctricas poderad
resultar em lesbes graves.

b. Utilize equipamento de protecgao
pessoal. Utilize sempre 6culos de
proteccdo. Equipamento de proteccédo
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como, por exemplo, mascara
anti-poeiras, sapatos de seguranca
anti-derrapantes, capacete de seguranca
ou proteccdo auricular, de acordo com o
tipo e a aplicacdo de ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evite arranques involuntarios.
Certifique-se de que o botao esta
desligado antes de ligar a ferramenta a
corrente eléctrica e/ou a bateria,
pegando ou transportando a
ferramenta. Transportar ferramentas
eléctricas com o dedo no botdo ou ligar
ferramentas eléctricas a tomada com o
interruptor na posicdo de ligado pode
dar origem a acidentes.

Retire eventuais chaves de ajuste ou
chaves inglesas antes de ligar a
ferramenta eléctrica. Uma chave fixa ou
qualquer outra chave ligada a uma peca
rotativa da ferramenta eléctrica pode
provocar lesdes.

N&ao se incline. Mantenha-se sempre
bem posicionado e em equilibrio. Assim,
controlarad melhor a ferramenta eléctrica
em situacdes imprevistas.

Utilize vestuario adequado. Nao utilize
roupas largas nem jéias. Mantenha o
cabelo, roupa e luvas afastados de
pe¢as em movimento. Roupas largas,
joias ou cabelo comprido podem ser
apanhados por partes moveis.

Se for prevista a montagem de
dispositivos de extraccao e recolha de
pod, assegure-se de que estdo ligados e
que sao utilizados de forma correcta. A
recolha das poeiras pode reduzir os
riscos provocados por poeiras.

Utilizacdo e manutencdo da ferramenta
eléctrica

N&o sobrecarregue a ferramenta
eléctrica. Utilize a ferramenta eléctrica
adequada para o trabalho pretendido. A
ferramenta eléctrica correcta realizard o
trabalho de forma melhor e mais segura,
com a poténcia com que foi concebida.

b.

e.

g.

Nao utilize a ferramenta eléctrica se o
interruptor ndo puder ser ligado nem
desligado. Qualquer ferramenta eléctrica
gue nao possa ser controlada com o
interruptor é perigosa e tera de ser
reparada.

Desligue a ficha da tomada e/ou a
bateria da tomada antes de proceder a
ajustes, trocar acessérios ou guardar
ferramentas eléctricas. Estas medidas de
prevencdo de seguranca reduzem o risco
de ligacdo inadvertida da ferramenta
eléctrica.

Mantenha as ferramentas eléctricas que
nao estiverem a ser utilizadas fora do
alcance de criang¢as. Nao permita que a
ferramenta eléctrica seja utilizada por
pessoas nao familiarizadas com a mesma
ou que ndo tenham lido estas instrucoes.
As ferramentas eléctricas sdo perigosas
guando utilizadas por pessoas nao
qualificadas.

Efectue a manutencao das ferramentas
eléctricas. Verifique se as partes moéveis
estdao desalinhadas ou bloqueadas, se
existem pecas partidas ou qualquer
outra situa¢ado que possa afectar o
funcionamento das ferramentas
eléctricas. As pecas danificadas devem
ser reparadas antes da utilizacdo da
ferramenta eléctrica. Muitos acidentes
sdo provocados por falta de manutencéao
das ferramentas eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte
sempre afiadas e limpas. Ferramentas de
corte com a manutencdo adequada e
extremidades afiadas blogueiam com
menos frequéncia e sao mais faceis de
controlar.

Utilize a ferramenta eléctrica, acessérios
e pecas de ferramenta de acordo com
estas instrucoes, considerando as
condicoes de trabalho e a tarefa a ser
executada. A utilizacao da ferramenta
eléctrica para fins diferentes dos
previstos pode resultar em situacdes
perigosas.

Downl(
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5. Utilizagao e manuteng¢ao da bateria

a. Carregue apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um
carregador adequado para um tipo de
bateria pode dar origem a risco de
incéndio quando utilizado com outro
tipo de bateria.

b. Utilize ferramentas eléctricas apenas
com baterias especificas. A utilizacdo de
outras baterias pode dar origem a risco
de danos e incéndio.

c. Quando uma bateria ndo estiver a ser
utilizada, mantenha-a afastada de
outros objectos metalicos como, por
exemplo, clipes, moedas, chaves,
pregos, parafusos ou outros pequenos
objectos metalicos que possam fazer
ligagdao de um terminal a outro. O
curto-circuito de terminais de bateria
pode causar gueimaduras ou incéndio.

d. Sob condi¢cdoes exageradas, a bateria
pode verter liquido - evite o contacto.
Se ocorrer um contacto acidental, lave
em abundancia com agua. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos,
procure assisténcia médica. O liquido
vertido da bateria pode causar irritacdo
ou queimaduras.

6. Reparacao

a. A sua ferramenta eléctrica sé deve ser
reparada por pessoal qualificado e sé
devem ser colocadas pecas
sobressalentes originais. Isso garante a
manutencdo da seguranca da ferramenta
eléctrica.

Avisos de seguranca adicionais
para ferramentas-eléctricas

Aviso! Avisos de seguranca
adicionais para aparafusadoras e
chaves de fenda de percussdo

e Utilize protec¢cao auditiva com
berbequins de percussao. A exposicdo a
ruidos pode causar perdas auditivas.

Utilize o punho auxiliar fornecido com a
ferramenta. A perda de controlo pode
provocar ferimentos.

Segure a ferramenta eléctrica pelas
areas isoladas quando executar uma
opera¢dao em que o fixador possa entrar
em contacto com a cablagem oculta.. Os
fixadores em contacto com um cabo
"electrificado” poderdo expor pecas
metdlicas do sistema eléctrico da
ferramenta e provocar um choque
eléctrico ao operador.

Utilize grampos ou outro meio para fixar
e apoiar a peca numa plataforma
estavel. Segurar na peca manualmente ou
apoid-la no seu corpo torna-a instavel,
podendo originar a perda de controlo.

Esta ferramenta ndo deve ser utilizada
por pessoas (incluindo criancas) que
apresentem capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou que
ndo possuam os conhecimentos e a
experiéncia necessarios, excepto se forem
vigiadas e instruidas acerca da utilizacao
do aparelho por uma pessoa responsavel
pela sua seguranca. As criancas deverao
ser vigiadas para gue ndo mexam no
aparelho.

A utilizacdo a que se destina € descrita
neste manual de instrucdes. A utilizacdo
de qualquer acessorio ou a realizacdo de
qualqguer operacao com este aparelho
gue ndo se inclua no presente manual de
instrucdes poderd representar um risco
de ferimentos pessoais e/ou danos
materiais.

Aviso! As chaves de fenda de
A percussado ndo sdo chaves de fenda

de aperto. Nao utilize esta
ferramenta para apertar fixadores
segundo binarios especificados.
Devera ser utilizado um dispositivo
de medicdo de binario
independente, como uma chave de
fenda de aperto, quando o aperto
insuficiente ou excessivo de
fixadores for passivel de originar a
falha das juncodes.
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Seguranca de terceiros

e Este aparelho nao deve ser utilizado por
pessoas (incluindo criancas) que
apresentem capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou que
Nnao possuam os conhecimentos e a
experiéncia necessarios, excepto se
forem vigiadas e instruidas acerca da
utilizacdo do aparelho por uma pessoa
responsavel pela sua seguranca.

e As criancas deverao ser vigiadas para
gue nao mexam no aparelho.

Riscos residuais.

Podem surgir riscos residuais adicionais
durante a utilizacdo da ferramenta que
poderdo nao constar nos avisos de
seguranca incluidos. Estes riscos podem
resultar de ma utilizacao, uso prolongado,
etc. Mesmo com a aplicacdo dos
regulamentos de seguranca relevantes e
com a implementacdo de dispositivos de
seguranca,alguns riscos residuais nao
podem ser evitados. Incluem:

e ferimentos causados pelo contacto com
pecas em rotacdo/movimento.

* ferimentos causados durante a troca de
pecas, ldminas ou acessorios.

» ferimentos causados pela utilizacdo
prolongada de uma ferramenta. Quando
utilizar uma ferramenta por periodos
prolongados, faca intervalos regulares.

e Diminuicdo da audicao.

e Os problemas de saude causados pela
inalacdo de poeiras resultantes da
utilizacdo da ferramenta (exemplo:
trabalhos em madeira, especialmente
carvalho, faia e MDF).

Vibracao

Os valores de emissao de vibracao
declarados na seccdo de dados técnicos e
na declaracdo de conformidade foram
medidos de acordo com o método de teste

padrdo fornecido pela norma EN 60745 e
podem ser utilizados para comparar
ferramentas. O valor de emissdo de vibracao
declarado pode ainda ser utilizado numa
avaliacdo preliminar de exposic¢ao.

Atencao! O valor de emissdo de vibracao
durante a utilizacao real da ferramenta
eléctrica pode ser diferente do valor
declarado, dependendo da forma como a
ferramenta é utilizada. O nivel de vibracdo
pode aumentar acima do nivel indicado.

Quando avaliar a exposicao da vibracao para
determinar as medidas de seguranca
exigidas pela norma 2002/44/CE para
proteger pessoas que utilizem regularmente
ferramentas eléctricas na sua actividade
profissional, deve ser considerada uma
estimativa de exposicdo de vibracao, as
actuais condicdes de utilizacdo e o modo de
utilizacdo da ferramenta, incluindo ainda
todas as partes do ciclo de funcionamento,
como os periodos de inactividade e espera
da ferramenta, para além do tempo de
funcionamento.

Roétulos na ferramenta

A ferramenta apresenta os seguintes
simbolos:

Atencao! Para reduzir o risco de
ferimentos, o utilizador deve ler o

manual de instrucodes.

Instrucoes de seguranc¢a adicionais
para baterias e carregadores

Baterias

« Nunca tente abrir a bateria por motivo
algum.

« Nao exponha a bateria a agua.
* Na&o as armazene em locais onde a

temperatura possa exceder os 40 °C.

e Carregue apenas a temperaturas
ambiente entre 10 °C e 40 °C.

e Carregue apenas com o carregador
fornecido com a ferramenta.

Downlg
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* Quando eliminar as baterias, siga as
instrucdes da seccao "Proteccado do
ambiente”.

?' N&o tente carregar baterias
danificadas.

Carregadores

e Utilize o seu carregador
BLACK+DECKER apenas para carregar a
bateria da ferramenta com que foi
fornecido. Outras baterias podem
rebentar, provocando ferimentos e
danos.

* Nunca tente carregar baterias nao
recarregaveis.

e Substitua os cabos defeituosos
imediatamente.

e Na&ao exponha o carregador a agua.
« N&o abra o carregador.

* NAao manipule o interior do carregador.

(Y

Iig Antes da utilizacao, leia o manual

O carregador devera ser utilizado
apenas em espacos interiores.

de instrucdes.

Seguranca eléctrica

O seu carregador tem isolamento

O duplo. Por esse motivo, ndo precisa
de ligacdo a terra. Verifique sempre
se a tensao de alimentacao
corresponde a tensao indicada na
placa de especificacdes. Nunca tente
substituir a unidade do carregador
por uma tomada normal de
alimentacao.

* Se o cabo de alimentacao estiver
danificado, tera de ser substituido pelo
fabricante ou por um Centro de
Assisténcia autorizado BLACK+DECKER,
de modo a evitar lesdes.

Atencao! Nunca tente substituir a unidade

do carregador por uma tomada normal de
alimentacao.

Caracteristicas

Esta ferramenta inclui algumas ou todas as
caracteristicas seguintes.

1. Botdo de gatilho para ligar/desligar

2. Patilha para a frente/para tras

3. Porta-pontas

4. Botdo de ajuste do punho

5. Punho

6. Conector de carregamento micro USB
7. Luz de trabalho LED

8. Indicador do estado de carga

9. Porta-pontas magnético

Montagem

Colocar e retirar uma ponta ou bocal da
aparafusadora (fig. A)

Aviso! Antes de retirar ou instalar acessorios,
certifigue-se de que a ferramenta esta
bloqueada para impedir a activacdo
acidental do interruptor de funcionamento.

e Para encaixar uma ponta de
aparafusadora (9), empurre-a para dentro
do porta-pontas (3) até encaixar.

e Para remover uma ponta de
aparafusadora, puxe-a com firmeza do
porta pontas.

Utilizacao
Atencao! N&o altere o ritmo de

funcionamento da ferramenta. Nao a
sobrecarregue.
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Carregar a bateria (fig. B)

A bateria precisa de ser carregada antes da
primeira utilizacdo e sempre que ndo
consiga produzir energia suficiente em
trabalhos habitualmente feitos sem
dificuldade. A bateria pode aquecer durante
o carregamento; isto € normal e ndo indica
um problema.

Aviso! Utilize apenas com o carregador
fornecido para carregar a ferramenta -
CS3653LC.

e Para carregar a bateria, introduza a
tomada do carregador (10) no conector
(6).

e Ligue o carregador.

¢ O indicador do estado de carga (fig. B)
indica o nivel de carga actual da
ferramenta.

¢« Deixe a ferramenta ligada ao carregador
durante 3 horas.

O carregador pode zumbir e aquecer
guando carregar; isto € normal e ndo indica
um problema.

Atencao! Ndo carregue a bateria a
temperaturas ambientes abaixo de 10 °C ou
acima de 40 °C. Temperatura de
carregamento recomendada: aprox. 24 °C.

Indicador do estado de carga (fig. B)

A ferramenta estd equipada com um

indicador do estado de carga. Este pode ser

utilizado para visualizar o nivel de carga

actual da bateria durante a utilizacdao e

durante o carregamento.

Durante o carregamento

e Durante o carregamento, o indicador do
estado de carga mostra
automaticamente o nivel de carga actual.

Durante a utilizagao

Nota: Nao verifique o estado de carga

enquanto estiver a utilizar a aparafusadora
ou esta estiver sob carga. Tal resultard numa
leitura incorrecta. Para obter uma leitura
correcta, verifigue o estado de carga quando
a ferramenta ndo estiver sob carga.

e Ajuste a ferramenta na posicdo para a
frente. O indicador do estado de carga
ndo funciona com a ferramenta ajustada
no modo inverso ou na posi¢cao de
bloqueada.

* Prima o botdo de gatilho (1). Os LEDs do
indicador do estado de carga (8) acende
mediante o nivel de carga actual restante.

Ndmero de LEDs | Nivel de carga

Trés Bateria totalmente carregada

Dois Bateria OK

Um Bateria fraca

Zero Bateria descarregada, carregar de
imediato.

Ajustar o punho (fig. C e D)

Para uma versatilidade ideal, o punho pode
ser ajustado para duas posicoes diferentes.

* Prima o botdo de ajuste do punho (4)..

e Rode o punho para a posicao pretendida.
* Solte o botao.

Seleccionar a direc¢ao de rotagao (fig. E)

Para aparafusar e perfurar furos piloto,
utilize a rotacdo para a frente (no sentido
dos ponteiros do relégio). Para
desaparafusar ou remover uma broca
encravada, utilize a rotacao para tras (no
sentido contrario ao dos ponteiros do
reldgio).

e Para seleccionar a rotacdo para a frente,
empurre a patilha para a frente/para tras
(2) para a posicao da esquerda.
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* Para seleccionar a rotacdo para tras,
pressione a patilha para a frente/para
tras para a direita.

e Para bloquear a ferramenta, coloque a
patilha para trés/para a frente na posicdo
central.

Ligar e desligar (fig. F)

Para aparafusar, utilize a rotacdo para a
frente (no sentido dos ponteiros do reldgio).
Para desaparafusar, utilize a rotacao para
tras (no sentido contrario ao dos ponteiros
do reldégio).

e Para ligar o aparelho, mantenha premido
o botdo de gatilho (7).

e Para desligar a ferramenta, solte o botdo
de gatilho (7).

Luz de trabalho LED

A luz de trabalho LED (7) é activada
automaticamente quando o gatilho é
libertado. A luz de trabalho LED acende-se
quando o gatilho é parcialmente libertado,
antes de a unidade entrar em
funcionamento.

Manutencao

A sua ferramenta BLACK+DECKER foi
concebida para funcionar durante muito
tempo, com um minimo de manutencdo. Um
funcionamento continuo e satisfatorio
depende de uma manutencdo adequada e
da limpeza regular da ferramenta.

O seu carregador ndo necessita de
manutencédo para além da limpeza regular.

Atencao! Antes de ser realizada qualquer
operacdo de manutencdo na ferramenta,
remova a bateria da ferramenta. Desligue o
carregador antes de o limpar.

e Limpe regularmente as ranhuras de
ventilacdo da ferramenta e do
carregador utilizando uma escova suave
ou um pPano seco.

e Limpe regularmente o compartimento do
motor com um pano humido. Nao utilize
nenhum produto de limpeza abrasivo ou
a base de solvente.

* Abra o mandril regularmente e sacuda
para remover qualquer vestigio de po do
seu interior.

Baterias

E Nao existem pecas para manutenc¢ao
pelo utilizador no interior.

||

e No final da vida util do produto, entregue
a unidade completa ao seu agente ou a
uma estacao de reciclagem local para
gue a bateria seja reciclada. Nao elimine a
unidade juntamente com o lixo
doméstico.

Dados técnicos

Tensao Vpe 3.6
Velocidade sem carga  Min"! 190
Binario max. Nm 6
Tipo de bateria Li-lon
Capacidade da bateria Ah 1.5
Peso kg 0.37

Tensdo de entrada Vac 100-240
Tensdo de saida Vpe 5
Corrente mA 600
Tempo de carga aproximado  Horas 25-3

Pressdo acustica (Lon) 60.0 dB(A), imprecisdo (K) 3 dB(A)
Poténcia acustica (Ly,) 71.0 dB(A), imprecisao (K) 3 dB(A)

Aparafusar sem percussao (ay, 5) 0.9 m/s2, imprecisdo (K) 1.5 m/s2
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Declaragao de conformidade CE
DIRECTIVA SOBRE MAQUINARIA

C€

CS3653LC

ABlack & Decker declara que os produtos descritos nos
"dados técnicos" estdo em conformidade com:
2006/42/CE, EN 60745-1, EN 60745-2-2

Estes produtos estdo também em conformidade com a
Directiva 2014/30/UE e 2011/65/UE. Para obter mais
informagdes, contacte a Black & Decker no endereco
indicado em seguida ou consulte a parte posterior do

manual.

O signatario é responsavel pela compilagao do ficheiro
técnico, fazendo esta declaragdo em nome da Black &
Decker.

R. Laverick

Director de Engenharia

Black & Decker Europe, 210 Bath Road, Slough,
Berkshire, SL1 3YD

Reino Unido

03/12/2014

Proteger o ambiente

Recolha separada. Este produto nao
deve ser eliminado juntamente com

W= 0sresiduos domésticos normais.

Se algum dia necessitar de substituir o seu
produto BLACK+DECKER ou se ja ndo o
voltar a utilizar, ndo o elimine juntamente
com os outros residuos domeésticos.
Disponibilize este produto para recolha
separada.

A recolha separada de produtos
éD usados e embalagens permite que os

materiais sejam reciclados e
utilizados novamente. A reutilizacdo de
materiais reciclados ajuda a prevenir a
poluicdo ambiental e reduz a procura de
matérias-primas.

As normas locais podem fornecer a recolha
separada de produtos elétricos a nivel
domeéstico, locais de residuos urbanos ou
pelo revendedor onde adquiriu um produto
NOVo.

A BLACK+DECKER providencia uma
unidade para a recolha e reciclagem de
produtos BLACK+DECKER uma vez que
tenham alcancado o fim da sua vida util.
Para beneficiar deste servico, devolva o seu
produto a qualquer agente reparador
autorizado, que fard a recolha em nosso
favor.

Pode verificar a localizacdo do seu agente
reparador mais proximo, contactando o seu
escritorio local BLACK+DECKER através do
endereco indicado neste manual. Como
alternativa, estd disponivel na Internet uma
lista de agentes reparadores autorizados da
BLACK+DECKER e dados completos do
servico de pds-venda e contactos em:
www.2helpU.com.
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Garantia

A Black + Decker esta confiante da
gualidade de seus produtos e oferece uma
garantia excelente. Esta declaracdao de
garantia estd em adicdo e em nada
prejudica os seus direitos estatutarios. A
garantia é valida nos territérios dos
Estados-Membros da Unido Europeia e da
Zona Europeia de Comércio Livre.

Se um produto Black + Decker apresenta
algum defeito devido a falhas de material,
mao de obra ou falta de conformidade, no
prazo de

24 meses a partir da data da compra, a
BLACK+DECKER garante a substituicao das
pecas defeituosas, produtos de reparacao
sujeitos a uso e desgaste regular ou
substituicdo de tais produtos para se
certificar do minimo de inconveniéncia ao
cliente a menos que:

e O produto tenha sido utilizado para fins
comerciais, profissionais ou contratacdo.

¢« O produto tenha sido submetido a
utilizacdo inadequada ou negligéncia.

¢ O produto tenha sofrido danos causados
por objetos estranhos, substancias ou
acidentes.

e As reparacdes foram efetuadas por
terceiros e nao por agentes autorizados
ou pelo pessoal de servico Black +
Decker.

Para ativar a garantia, terd que apresentar o
comprovativo de compra ao vendedor ou a
um agente técnico autorizado.

Pode verificar a localizacdo do seu agente
reparador autorizado mais proximo,
contactando o seu escritdrio local
BLACK+DECKER através do endereco
indicado neste manual. Como alternativa,
estd disponivel na Internet uma lista de
agentes reparadores autorizados
BLACK+DECKER, dados completos do
servico de pds-venda e contactos em:
www.2helpU.com

Visite por favor o nosso site
www.blackanddecker.co.uk para registar o
seu novo produtos Black + Decker e
manter-se atualizado sobre novos produtos
e ofertas especiais. Mais informacédo sobre a
marca Black + Decker e a nossa gama de
produtos estad disponivel em
www.blackanddecker.co.uk.
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CocTaBHble YacTu

1. Conno

BosgyxogyBHoe oTBEPCTME
KypkoBbIid MyCKOBOW BbIKIOYaTENb

KHorka GriokMpOBKY MYyCKOBOTO BbIKIKOYATENS

o B~ LN

BcacbiBatoLee otBepcThe
MbinecbopHuK
HasHaueHue

Baw nbinecoc/Bosayxopyska BLACK+DECKER
npesHasHayeH Ans caysa v BCacbiBaHWs Mbinu U Mycopa, a
TaKKe YMCTKN NOBEPXHOCTEN.

OOwwme npaBuna 6esonacHocTh Npu paboTe ¢

anekTponpubopamu
A MHCTPYKLMK NO 6e30MacHOCTM U
PYKOBOACTBO NO 3KCNyaTauum.
HecobntogeHne Bcex NepeuncneHHbIX Hinke npaBus
©€e30MaCHOCTY 1 MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTY K NOPAKEHUIO
3NEKTPUYECKIM TOKOM, BO3HUKHOBEHMIO NOXapa u/unu
NONYYEHNIO TSXKENON TPABMBI.

BHUMAHWE: BHumaTenbHO npoyTuTe BCE

CoxpaHuTe BCce MHCTPYKLWKM No Ge3onacHoCTy 1
PYKOBOZACTBO MO 3KCMryaTaLum Ans uX AanbHeiLero
NCNONb30BaAHMS

TepmuH «3nekTponprbop» BO BCEX MPUBEAEHHBIX HIKE
yKasaHusx 0THocuTes k Bawemy ceteBomy (¢ kabenem) nnm
akkymynsTopHomy (6ecnpoBoaHOMY) anekTponpuoopy.

1) BesonacHocTb paboyero mecta

a) Copepxute paboyee MeCTO B YNCTOTE U 0becneybTe
xopoluee ocBeleHKe. [110xoe 0CBeLLEHNE UK
Becnopsaok Ha paboyeM MecTe MOXET NPUBECTY K
HecYacTHOMY cryyaro.

b) He ucnonb3yite anektponpnbopskl, €Cnv ecTb
OnacHOCTb BO3ropaHus UNK B3pbIBa, Hanpumep,
BGIM3K NErko BOCNNaMEHSIOLMXCSA XKUAKOCTEN,
rasoB unu nbinu. B npouecce pabotsl
3MeKTponprUbOpbI CO3NAKT UCKPOBbIE Pa3psiabl,
KOTOPbIE MOTYT BOCTNAMEHNTb Mbiflb I TOprOYMe
napbl.

c) Bo Bpems paboTbl ¢ anekTponpubopom He
nognyckante 61m3ko geTen UM NOCTOPOHHMX NUL.
OTBReyYeHne BHUMaHNS MOXET BbI3BaTb y Bac notepio
KOHTPONS Haf paboynm NpoLEeCccoM.

2) QJnektpobe3onacHocTb

a) Bwunka kabens anektponpubopa AomkHa
COOTBETCTBOBATH LUTENCENbHON po3eTke. Hu B koem

b)

d)

3)

a)

b)

cryyae He BUAOU3MEHSNTE BUIIKY NIEKTPNYECKOTO
kabens. He ucnonb3yire coeanHUTENbHbIE
LUTENCENM-NEPEXOAHNKM, ECIIN B CUNOBOM Kabene
anekTponpnbopa ecTb NPOBOZ 3a3eMIEHMS.
icnonb3oBaHue 0pUrMHanbHO BUNKK kabens v
COOTBETCTBYIOLLEN €M LITENCENBHON PO3ETKM
YMEHbLLAET PUCK NOPaXEHNS SNEKTPUYECKMM TOKOM.

Bo Bpems paboTbl ¢ anekTponpubopom usberante
¢h13nYecKoro KOHTaKTa ¢ 3a3eMNEHHbLIMM
ob6beKkTaMu, TakKMMKM Kak Tpy6onpoBoAbl, paguaTopbl
OTONMNEHUs, INEKTPONMUTLI U XONOAUNbHUKN. Puck
MOPaXEHWNS 3NEKTPUYECKM TOKOM YBENMYMBAETCS, ECIT
Balue Teno 3asemneHo.

He ncnonb3yiTe anekTponpubop noa AoXAEM UK
BO BraXHoW cpeae. [onafaHne Bogsl B
aneKTponpubop yBENMUMBAET PUCK MOPaKEHNs
3NEKTPUYECKNM TOKOM.

BepexHo obpalLaiTech C INEKTPMYECKUM Kabenem.
Hwu B KoeMm crnyyae He ucnonb3ynTe Kabenb Ans
nepeHOCKM aneKTponpubopa unu ans BbITATMBaHUSA
€ro BMIIKM U3 WTencenbHON po3eTkn. He noasepraiite
3NEKTPUYECKN kabenb BO3LENCTBUK BbICOKNX
TEMNepaTyp 1 CMa30ouHbIX BELLECTB; AEPXUTE €ro B
CTOPOHE OT OCTPbIX KPOMOK 1 ABVXKYLLMXCS YacTel
npubopa. MoBpeXaEHHBIN UK 3anyTaHHbIN kabenb
YBENMNYMBAET PUCK MOPAXKEHUS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

Mpu paboTe ¢ anekTponpmMbOPOM Ha OTKPLITOM
BO3AYyXe UCMONb3yNTe YASIMHUTENbLHBLIN Kabenb,
npesHa3sHaYeHHbIA A5 HapyXHbIX paboT.
Vicnonb3oBaHve kabens, npurogHoro Ans pabotsl Ha
OTKPLITOM BO3JYXE, CHXAET PUCK MOpaXeHus
3NEKTPUYECKAM TOKOM.

Mpu HeobxogMMocTH paboThbl C 3NEKTPONPUOOPOM
BO BNaXXHOW cpejie UCMONb3YWTe UCTOYHUK NUTaHWS,
060pyA0BaHHbLI YCTPOMCTBOM 3aLLUTHOTO
otkntoyeHus (Y30). Wcnonb3osanue Y30 cHixaeT
PUCK MOPAXEHNS 3NEKTPUYECKIM TOKOM.

INIvyHas 6e3onacHocTb

Mpu pabote ¢ anekTponpubopamm byabTe
BHUMaTeNbHbI, cneguTe 3a TeM, Yto Bbl aenaete, u
PYKOBOACTBYWTECH 34paBbIM CMbICOM. He
ucnonb3yWuTe anekrponpubop, ecnu Bbl ycTtanu, a
TaKXe HaxoA4sACh NoJ AeiCTBMEM anKorons unu
MOHWXAKLWMX PeaKLMIo NTeKapCTBEHHbIX NpenapaToB
U ppyrux cpencTs. Maneniuas HeOCTOPOXHOCTb NpU
paboTe ¢ anekTponpubopamn MOXKET NPUBECTY K
CepbE3HOI TpaBMeE.

Mpu paboTe ucnonb3yiite cpeacTBa
MHOMBUAYaNbLHON 3aWwmThbl. Bcerga Hagesante
3alWnTHbIe 04kn. CBOEBPEMEHHOE UCMOMNb30BaHUE
3aLUMTHOTO CHAPSHKEHNS], @ UIMEHHO: MblNe3aLynTHON
Macku, 6OTMHOK Ha HECKOIb3SLLEN NOAOLLBE, 3aLLMTHOTO
LUfiemMa M NPOTMBOLLYMOBbIX HaYLLIHUKOB, 3HAYNTEMNBHO
CHU3WT PUCK MONyYeHUs TPaBMbI.
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Mpu paboTe ucnonb3yiite cpeacTsa UHAU-
BuAyanbHoOM 3awuTbl. Becerpa HageBaliTe 3aWwmTHbIe
ouku. CBOEBpEMEHHOE MCMOMb- 30BaHWE 3aLLNUTHOTO
CHapsKeHUst, @ UMEHHO: NMbINe3aLLMTHOA Macky,
BOTWHOK Ha HECKOIb3- AILLIEN NOAOLLBE, 3aLUUTHOTO
LufieMa MM NPOTMBOLLYMOBbIX HaYLLHMKOB,
3HAYNTENBHO CHU3MT PUCK NOJTyYEHNS TPaBMbI.

He ponyckaiTe HenpegHamMmepeHHOro 3any- cKa.
Mepen Tem, kak NOAKIOYNTL 3NEKTPO- MHCTPYMEHT
K CETV U/unm akKymynsTopy, NOAHATb UK
nepeHecTy ero, yoeauTech, YTO BbIKMOYaTeNb
HaxoAmMTCA B NONOXEHUN «BbIKNKOYEHO». He
NepEeHOCUTE 3MEKTPO- MHCTPYMEHT C HaXaTbIM
KypKOBbIM BbIKIHOYa- TEMEM W HE MOAKMKYanTe K
CETEBOM PO3ETKE ANEKTPOMHCTPYMEHT, BbIKMOYATENb
KOTOPOTO YCTAHOBMEH B MOMOXEHNE «BKITHOYEHO», 3TO
MOXET NPUBECTU K HECHACTHOMY CIlyyalo.

Mepen BKNOYEHUEM INEKTPOMHCTPYMEHTACHUMUTE
C Hero Bce perynupoBOYHbIE UMW FaeuHble KoUK,
PerynmpoBOYHbIN UK raey- Hblit KoY, OCTaBIIEHHbIN
3aKpennéHHbIM Ha BpaLLaoLLencs YacTu
9NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb MPUYMHON TSHKENON
TpaBMbl.

Pa6oraiite B ycToitumBoii nose. Becerpa co-
XpaHsTe paBHOBECHE M YCTONYMUBYIO NO3Y. ITO
no3sonuT Bam He notepsiTb KOHTpONb Npu pabote ¢
3NEKTPOMHCTPY- MEHTOM B HEMPEA- BULEHHON
cUTyaumm.

OgneBaliTecb COOTBETCTBYHOWMUM 06pa3om. Bo
Bpems paboThbl He HageBaTe cBOOOA- HYHO ogexay
unu ykpaweHus. Cnegute 3a TeM, 4Tobbl Bawwm
BOJIOCbI, OA€XAa UMK NepYaTku HAXOAUNMUCH B
NOCTOSIHHOM OT- AaNeHUM OT ABUXKYLLUXCS YacTen
MHCTpPY- MeHTa. CBOBOAHAs 0fexaa, YKpaLLeH!s unu
ANVHHbIE BOMOCH! MOTYT NONACTb B ABWXKYLLM- €CS 4aCTH
WHCTPyMEHTa.

Ecnun 3aneKTpOMHCTPYMEHT CHaOXEH yCTpOii- CTBOM
cbopa 1 yaaneHus nbinu, ybeanTech,4To AaHHOE
YCTPOWCTBO MOAKIOYEHO M UCMONb3YeTcA
Hagnexawmm odpasom. /cnonb3oBaHne yCTpoincTea
NbiNeyaaneHns 3Ha4MTENbHO CHIKAET PUCK
BO3HMKHOBEHWS HECHACTHOrO Cryyasi, CBA3aHHOM C
3anblnéH- HOCTbIO paboyero NPOCTpaHCTBa.

Wcnon b3oBaHWe 3NeKTPOMHCTPYMEHTOB M
TEXHUYECKMI yXOoA

He neperpyxaiite 3neKTpoMHCTpyMeHT. cnonb3yiite
Baw MHCTPYMEHT No Ha3Ha- YeHWH.
ONEKTPONHCTPYMEHT paboTaeT Ha- AEXHO M Be3onacHo
TONbKO NpK COBNIOAEHNM NAapaMeTPOB, ykasaHHbIX B ero
TEXHWYECKIX XapaKTepUCTHKaX.

He VICﬂOﬂb3yl71Te ANEKTPOUHCTPYMEHT, ecnu ero
BblKnto4YaTesib He yCTaHaBIMBaeTCA B NONI0OXeHne
BKNKO4YeHUsA Unu BbiKYe- HUA. SHeKTpOMHCprMeHT
C HencnpaBHbIM BbIKMKO4aTENEM NpeacTraBnaeT
OnNacCHOCTb U NMOANEXUT PEMOHTY.

OTKnioYaiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT OT Ce- TeBOM
po3eTku n/unu n3BnekanTe akkymy- naTop nepen
perynupoBaHueM, 3aMeHON NPUHaANEXHOCTE| Unu
NP1 XpaHeHUU INEKTPOUHCTPYMEHTA. Takue Mepbl
Npeso- CTOPOXHOCTU CHIXKAIOT PUCK CITyqanHor
BKITHOYEHNS SNEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe Heucnonb3yemble 3NEeKTPOUHCTPY- MEHTbI B
HeJOCTYNHOM AN AeTel MecTe U He NO3BONANTE
NLaMm, He 3HaKOMbIM C NIEKTPOUHCTPYMEHTOM UMK
AAHHBIMW MHCTPYKLMAMM, paboTaThb C 3NEKTPOMH-
CTPYMEHTOM. INEKTPOMHCTPYMEHTbI Npes- CTaBNSoT
OMacHOCTb B pyKax HEOMbITHbIX MOMb30BATENEMN.

Per ynapHo npoBepsiiTe MCNpaBHOCTb
3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [poBepsiiTe TOY- HOCTb
COBMELLEHNA 1 NETKOCTb Nepeme- WeHus
NOABWXHLIX YacTen, LeNOCTHOCTL AeTanei u nobbix
APYrnX aNeMeHTOB ANEKTPOUHCTPYMEHTA,
BO3JeWCTBYHOLMX Ha ero padoty. He ucnonbayiite
Heuc- NPaBHbIN ANEKTPOUHCTPYMEHT, NOKa OH He
OyAeT NONHOCTLIO OTPEMOHTMPOBAH. BOMbLIMHCTBO
HeCYacCTHbIX CIy4YaeB ABMSIOTCS CNEACTBUEM
HEA0CTaTOYHOrO TEXHUYECKOro yXoaa 3a
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

CnepuTe 3a OCTPOTON 3aTOYKU U YNCTOTON PexyLINX
npuHaanexHocTei. MpuHaa- NeXHOCTN ¢ OCTPbIMA
KpOMKaMmu NO3BONSHOT M3bexaTh 3aKNMHUBAHNS 1
Aenatt paboTy MeHee YyTOMUTENbHOM.

WUcnonb3yiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT, akcec- cyapbl U
HacafKku B COOTBETCTBMM C AaH- HbIM PyKOBOACTBOM
U C y4éTOoM paboumx ycnoBuUM U xapaktepa byayuen
paboTbl. /icnonb3oBaHe aNeKTPOMHCTPYMEHTA HE MO
Ha3HaYeHNI0 MOXET CO3AaTb ONACHYH CUTya- LK.

Wcnonb3oBaHue akKyMynsATOPHbLIX MHCTPY- MEHTOB W
TEXHUYECKUI yxon

3aps XauT e akKk yMynaTop 3apsa HbIM YyCTPOICTBOM
yKa3aHHOW NPoM3BOAMUTENEM MapKU. 3apsaHoe
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YCTPOWCTBO, KOTOPOE NOA- XOAUT K OGHOMY TUMY
aKKyMynsiTOpOB, MOXET CO3AaTb PUCK BO3rOpaHus B
CIyyae €ero uc- nonb30BaHus C akkyMynsTopamu
APYroro Tuna.

b. WUcnonb3yiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTLI TOJb- KO €
npeAHasHaYeHHbIMU AN HAX aKKyMy- NATOpamu.
Vcnonb3oBaHue akkymynsTopa kakon-nubo gpyron
MapKku MOXET NPUBECTY K BO3HUKHOBEHMIO MoXapa
nomny4eHuo Tpas- Mbl.

c. [epxuTe He UCNONb3YeMbI aKKyMynsTop
noganbLlue OT MeTannM4Yeckux NPeaMETOB, TakNUX
KaK CKpenku, MOHETbI, KN4, FTBO3AM, WYpPYNbl, 1
APYrUX MeNKUX MeTannmyeckux npeameTos,
KOTOpbIe MOryT 3aMKHYTb KOH- TaKTbl
akkymynsTopa. KopoTkoe 3amblkaHWe KOHTaKTOB
aKKyMynsTopa MOXET NPUBECTY K MOMyYEHNI0 OXOroB
W BO3HWKHOBEHMIO NOXapa.

d. B KpMTMYECKMX CUTyaLMAX U3 aKKYMynsaTopa MOXeT
BbITeYb XMAKOCTb (INEKTPONuT); U3- beraire
KOHTaKTa ¢ Koxeld. Ecnu xungkocTb nonana Ha Koxy,
cMoMTe eé Bogon. Ecnm xnakocTb nonana B rnasa,
obpartuTech 3a MeAULIMHCKON NomoLbH. XKnNakocTb,
Bbl- TEKLLAS 13 akKKyMynsiTopa, MOXET Bbl3BaTh
pasapaxeHue Unu oXoru.

6. CepBucHoe o6cnyxkmBaHue

a. PemoHT Bawero anekTpoMHCTPYMeHTa JOJ- KeH
NPOU3BOANTLCA TONLKO KBaNU(ULMpPO- BaHHbIMU
cneuuanucTaMm ¢ UICNONb30Ba- HUEM UAEHTUYHbIX
3anacHbIX YyacTen. 3To obecneynt 6e30nacHoCTb
Baluero anekTpo- MHCTpPyMeHTa B AanbHenLLen
SKCnnyaTauum.

[lononHuTtenbHble Mepbl 6e30nacHOCTH Npu
paboTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMM

BHumanwme! [JononHntensHble Mepbl 6e3-
A OMacHoOCTK Npu paboTe BUHTOBEPTaMM W
yAapHbIMY raikoBépTamu.
* [pu paboTe yaapHbIMK ApensiMu Bceraa HageBanTe

NPOTUBOLIYMOBbLIE HaylWHMKKN. Bo3aencTave wyma
MOXET NPUBECTU K NOTEPE Cnyxa.

* [pu paboTe nonb3ynTecb AONOMHUTENb- HbIMU
PyKOATKaMU, NPUNAraroLLUMUCA K UHCTPYMEHT Y.
[MoTepst KOHTPONS HaL MHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTY
K TSDKENON TpaBME.

(OpurnHanbHbIe MHCTPYKLMM)

[epxuTe MHCTPYMEHT 3a U3ONUPOBaAHHbIE PYUKM NpPK
BbINOJIHEHWUM OnepaLui, BO BpeMs KOTOPbIX
KpenéxHas aeTanb MOXET COnpUKacaTbes Co
CKPbITOW NPOBOAKON. KOHTaKT KPENEXHbIX 3NIEMEHTOB
C Haxofs- LWMMCS NoA HanpsKeHeM NPoBOAOM AenaeT
He MOKPbITbIE M30MALMEN METaNMYeCcKMe YacTu
ANEKTPOUHCTPYMEHTA KUBBLIMU», YTO CO3AaET
OMacHOCTb MOpaXeHUs onepaTopa ANeKTPUYECKAM
TOKOM.

WUcnonbayiite cTpyOLUHBI MK gpyrue npu-
cnocobnexus gna dukcaumm odbpadaTbiBa- eMOM
[eTanu, ycTaHaBnMBas WX TONIbKO Ha HENOABUXHOM
noBepxHocTU. Ecrin aepxatb 0bpabaTbiBaemyto AeTarnb
pyKamu Unu ¢ yno pom B COBCTBEHHOE Teno, TO MOXHO
NOTEPSITb KOHTPOMb HaL UHCTPYMEHTOM unu obpabaTsl-
BaeMON AeTarnbHo.

[aHHbI MHCTPYMEHT He MOXET NCMOb30BaTLCA
noabMK (BKIHOYAS LETENR) CO CHMKEHHBIMM
OU3NYECKNMM, CEHCOPHBIMMW N YMCTBEHHBIMU
CNOCOBHOCTAMI UMK NPU OTCYTCTBUM HEOOXOAMMOTO
OnbITa UMW HaBbIKa, 3a UCKIMIOYEHNEM, €CTIN OHM
BbINONHAKT paboTy NOA NPUCMOTPOM MM NOMTyYMmu
WHCTPYKLMM OTHOCUTENBHO paboTbl C 3TUM
WHCTPYMEHTOM OT NNLja, OTBEYAIOLLEro 3a UX
BesonacHocTb. He no3sonsnTe getam urpatb ¢
WHCTPYMEHTOM.

HasHaueHne MHCTPYMEHTA OMMCLIBAETCS B AAHHOM
PYKOBOACTBE Mo akcnnyatauuu. Vicnonb3oBaHne Mobbix
MPUHAANEXHOCTEN UK NPUCNIOCOBNEHNNA, a TaKkKe
BbINOSHEHNE AAHHBIM MHCTPYMEHTOM N0ObIX BUAOB
paboT, He PEKOMEHA0BaHHBIX JaHHbIM PYKOBOACTBOM MO
SKCNNyaTaLum, MOXeT NPUBECTM K HeCHaCT- HOMY
CNyYaro U/Mnn NOBPEXEHMIO NIMYHOIO MMYLLECTBA.

LAMHAMOMETPUYECKMY rait- KoBEpTamu. He
MCNONb3YNTe AaHHbIA MHCTPYMEHT Ans
3aTArMBaHUS KPENEXHbIX SNEMEHTOB C
HOPMaTMBHbIM MOMEHTOM. [MOCKOMbKY
HeAOoCTaToOYHOE UMK Ype3Mep- Hoe 3aTsriBaHue
KpenéxHbIX SNEMEHTOB MOXET NOCMYXUTb
MPUYMHON HENPaBWUb- HOTO COEANHEHWS, MPK
paboTe cnegyeT MCNoNnb30BaTh HE3aBUCUMOE
XOPOLLO OT- Kan1bpoBaHHOe YCTPONCTBO
M3MEpPEHMS KPYTALLEro MOMEHTa, Hanpumep,
LMHAMO- METPUYECKMIA KIHOM.

: BHumaHue! YgapHbie rankoBepThl HE SBMSKOTCS
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besonacHocTb MNOCTOPOHHKUX NN

*  [laHHbI MHCTPYMEHT He MOXET UCMONb30BaTb- CS
nioabMM (BKIHOYas AETEN) CO CHINKEHHBIMN
hU3NYECKMMM, CEHCOPHBIMM 11 YMCTBEHHBIMM
CNOCOBHOCTSMM U NpU OTCYTCTBUM HEOBX0- AUMOTO
OnbITa UMK HaBbIKa, 32 UCKMIOYEHINEM, ECIIN OHY
BbIMOMHSAOT paboTy Nod NPUCMOTPOM UMM MOMYYUINA
WHCTPYKLMM OTHOCUTENBHO paboTbl C 3TUM
WHCTPYMEHTOM OT ML, OT- BEYaloLLero 3a ux
6e30nacHoCTb.

* He nosBonsinte getam nrpatb C MHCTPYMEH- TOM.

OcTaTouHble pUcKu

Mpu paboTe ¢ AaHHBIM MHCTPYMEHTOM BO3MOXHO
BO3HWKHOBEHWE AOMOMHUTENbHbIX OCTATOYHBIX PUCKOB,
KOTOpblE HEe BOLLMN B ONMCaHHbIE 34eCh NPpaBura TeXHNKN
6e30MacHOCTW. TN PUCKM MOTYT BO3HUKHYTH MpU
HenpaBWUMbHOM WMV NPOAOCIKM- TEMBHOM MCMONb30BaHUM
n3penns v T.n.

HecmoTpsi Ha cobntofeHne COOTBETCTBYHOLLMX MHCTPYKLMN
Mo TEeXHWKe Ge30MacHOCTY 1 UCMONb- 30BaHME
NpeaoxpaHUTENbHbIX YCTPONCTB, HEKOTO- Pble OCTATOUHbIE
PUCKI HEBO3MOXHO MOMHOCTbIO UCKITHOUMTb. K HIM
OTHOCATCS:

«  TpaBMbl B pe3ynbTaTe kacaHusi BpaLlatoLmxcs/
ABUratoLLMXCs YacTel MHCTPyMeHTa.

+  Puck nonyyeHns TpaBMbl BO BpEMSI CMEHbI AeTanein
WHCTPYMEHTA, HOXEN UK HAacafoK.

¢ Puck nonyyeHust TpaBMbl, CBSI3aHHbIN C Npo-
[OIMKATENBHBIM UCMOMb30BAHUEM UHCTPYMeH- Ta. Mpu
NCMONb30BAHMM MHCTPYMEHTA B Te- YeHMe
MPOAOIIKUTENBHOTO NEPUOAa BPEMEHN AeraiiTe
PerynsipHble nepepbiBbl B paboTe.

* YXygweHwe cryxa.

*  Yuepb 300poBbto B pe3ynbTaTe BAbIXaHUs Mbiin B
npouecce paboTbl C MHCTPYMEHTOM (HanpumMep, Npu
0bpaboTke ApeBeCUHbI, B 0CO- BeHHOCTH, Ayba, Gyka v
LBIM).

Bubpauus

3HaueHus ypoBHsi BUOpaLY, YKa3aHHbIe B TEXHU- YECKNX
XapaKTepUCTUKaX MHCTPYMEHTA 1 [ekra- paLum
COOTBETCTBYS!, BbINN N3MEPEHbI B COOTBET- CTBUM CO

CTaHAapTHbIM METOAOM onpeseneHns BUGpaLoHHOro
Bo3gencTBus cornacHo EN60745 n moryT ucnonb3osatbest
MpM CPaBHEHWN XapaK- TEPUCTUK Pa3NYHbIX MHCTPYMEHTOB.
[MpuBeAEH- Hble 3HAYEHNS YPOBHS BUOpPALN MOTYT TaKKe
CNONb30BaTLCA ANS NPeABAPUTENBHOM OLIEHKM BENUYMHBI
BMOpPALMOHHOTO BO3AENCTBUSI.

BHumanue! 3HaueHuns BUOPALMOHHOMO BO3- AECTBUS NpH
paboTe C aneKTPOUHCTPYMEHTOM 3aBUCAT OT BuAa pabor,
BbIMONHAEMbIX AAHHBIM WH- CTPYMEHTOM, U MOTYT
OTIMYaTLCS OT 3asiBMIEHHBIX 3HAYEHUIA. YpOBeHb BubpaLm
MOXET NPEeBbILLATh 3asBNEHHOE 3HAYEHMe.

[Mpu OLEHKe cTeneHn BUOPaLMOHHOTO BO3AEMCTBIA ANs
onpeaeneHns HeobxoanMbIx 3awuTHbIX Mep (2002/44/EC)
ANs NoLen, UCNonb3ayioLLnX B Npo- Liecce paboTbl
9NEKTPOUHCTPYMEHTLI, He0BX0AM- MO NPUHUMATBL BO
BHYMaHWe AeCTBUTENbHbIE YCIIOBUS UCMONb30BaHNS
3MEKTPOMHCTPYMEHTA, YYNTbIBas BCE COCTABMSIOLNE
paboyero Lukna, B TOM YACNe, BPEMS, KOTAa MHCTPYMEHT
HaxXOAWUTCS B BbIKIOYEHHOM COCTOSIHUM, BPEMS], KOTAa OH pa-
BoTaeT 6e3 Harpy3sku, a Takxe Bpems ero sanycka u
OTKIMIOYEHNS.

MapkupoBKa UHCTPYMeHTa
Ha MHCTPYMEHTE MMEIOTCA cnefyoLwne 3HaKku:

@ BHumanme! MonHoe o3HakommneHue ¢ py-
KOBOZCTBOM MO 3KCMyaTaLym CHA3UT pUCK
nony4eHus TpaBMbl.

[ononHutenbHble Mepbl 6€30MacHOCTH Npu
paboTe ¢ akKyMynaTopamu U 3apsaHbIMU
yCTpOMUCTBamu

AKKyMynsATOpbI

*  Hv B koem cryyae He NbiTaiiTech pasobpartb
aKKyMynsTop.

*  He norpyxa¥Te akkymynstop B BOY.

*  He xpaHuTe B MecTax, rae Temneparypa MoxeT
npesbicuTb 40 °C.

+  3apsxaliTe akkyMynsTop TOMbKO Npu TeM- nepatype
okpyxatowen cpeapl B npegenax 10 °C —40 °C.

«  3apsxaliTe TOMNbKO 3apsiAHbLIMI YCTPONCTBaMM,
BXOASILLMMM B KOMMNEKT MOCTABKM MHCTPYMEH- Ta.

« YTunuaupyiite 0TpaboTaHHble akkyMynsTopbl, Crieays
NHCTPYKUMSIM pa3aena «3alynTa okpy- XatoLlen cpeably.
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Hu B koem cryyae He nblTainTech 3apsxaTb

ol NOBPEXABHHIN akkymynsTop!

3ap

AOHbIE yCTPOﬁCTBa

Vcnonb3yite Balle 3apsigHOe YCTPOACTBO
BLACK+DECKER Tonbko ans 3apsigku akky- Mynsropa
3MNEKTPOMHCTPYMEHTA, B KOMMIEKT NOCTABKW KOTOPOTO
OH BXOAWNT. AKKYMynSTOPbI APYTMX MapoK MoryT
B30pBaTLCA, YTO MPUBE- AET K NOMNYYEHMIO TPaBMbI UMK
MOBPEXAEHMIO SNEKTPOMHCTPYMEHTA.

Hu B koem cryyae He nblTaiTech 3apsanTb
HenepesapsikaeMble akKyMynsaTopbl.

HemeaneHHO 3aMeHsNTe NOBPEX AEHHbIA CETEBOM
kabenb.

He norpyxaiiTe 3apsigHOe YCTPOWCTBO B BOZY.
He pasbupaiite 3apsaHoe yCTPOMCTBO.

He ucnonbayiiTe 3apsigHOE YCTPONCTBO B Ka- YeCTBe
obbekTa Ans NpoBefeHUs UCMbITaHuIA.

G 3apsHoe YCTPOICTBO NpeaHasHaueHO TOMbKO

AN NCMOMb30BAHMS BHYTPU MO- MELLEHWA.

@ Mepen Hayanom paboTbl BHUMATEMLHO MPOYTUTE

PYKOBOACTBO MO 3KCnnyatauuu.

AnekTpobe3onacHOCTb

O

Balue 3apsiaHoe YCTPOMCTBO 3aLUMLLEHO 4BONHOM
M30MALMEN, YTO UCK NoYaeT NOTPEBHOCTH B

3asemnsiolemM nposoge. Beerga npoeepsite,
COOTBETCTBYET N HANPSXKEHWe, ykazaHHOe Ha
Tabnnuke ¢ TEXHUYECKUMI NapamMeTpamu, Hanps-
XEHWIO aneKTpoceTn. Hu B koem cnyyae He
MbITaNTECH 3aMEHUTL 3apsiaHbIA GOk
CTaHAAPTHbIM CETEBbIM LUTENCENEM.

Bo n3GexaHue HecHacTHOro cnyyasl, 3aMeHa
MOBPEXAEHHOTO Kabens nuTaHns [OMmKHa npo-
N3BOANTLCS TONbKO Ha 3aBOME-WU3rOTOBUTENE UM B

aBTOpu30BaHHOM cepBucHOM LieHTpe BLACK+DECKER.

BHumanme! Hu B koem criyyae He nbiTanTech 3a- MEHUTb
3apsaHbI 6roK CTaHAAPTHBIM CETEBLIM LUTENCENEM.

CocTaBHble YactTu

Baw MHCTPYMEHT MOXET COAEPXaTb BCE UM HE- KOTOPbIE

m3n

EPEYNCIIEHHbIX HMXE COCTaBHbIX yacreit:

1. KypkoBbii1 MyckoBOW BblIKMOYaTENb

2. Tepekntovatenb HanpaBreHUs BpalleHns (pesepca)
3. [epxaTenb Hacagok

4. KHorka perynmpoBKy NOMOXEHUS PYKOSTKM

5. Pykostka

6. CoeanHutenbHbi pasbém USB ans nogknoyeHus
3apsi4HOro YCTPoOrNCTBa

7. CeeToanoaHast noacBeTka

8. WHawnkaTop cocTosHWS 3apsiga
9. MarHuTHbIN fepxaTenb Hacagok
C6opka

YcTaHOBKa M CHATUE OTBEPTOYHOMW Hacaaku Unu
TopueBoro kntoya (Puc. A)

BHumanwme! lNepen ycTaHOBKOW UMK CHATUEM HAcagokK
BCerAa npoBepsiiiTe, Y4TO KYPKOBbIN MyCKOBOM BbIKIHOYATENb
3abnoKkMpoBaH, YToObI NCKIHOUMTL BO3MOXHOCTb BKITOUYEHNS
WHCTPYMEHTA.

*  Yro6bl yCTAHOBUTL OTBEPTOUHYH Hacaaky (9), BCTaBbTe
eé B fepxatensb (3) 1 HaxmMuTe [0 Lenyka.

* Y100bl CHSATb HacaaKy, NOTSIHUTE 3a HEE W U3BMEKUTE U3
Aepxatens.

JkcnnyaTtaums

BHumanue! He dopcupyitte pabounit npouecc. Usberaite
neperpysku UHCTPYMEHTA.

3apspka akkymynsitopa (Puc. B)

AKKyMYNSTOp Hy)XOaeTcs B 3apsigke nepes nepsbiM
NCNONb30BAHMEM W €CNW OH He obecneynBaeT OCTaTOuHYHO
MOLLHOCTb Ans paboT, KOTOPble paHee BbINOMHANMUCH NErko 1
ObICTpO. B npouecce 3apsaku akkyMynsTop MOXeT crerka
HarpeTbCs. ATO HOPMAILHO, W He YKasblBaeT Ha Hanuune
kakoi-nnbo npobnemb.

BHumanue! [1ns 3apsgkm CS3653LC ncnonb3yinTe Tonbko
3apsiAHoe YCTPONCTBO, BXOASILLEE B KOMMIIEKT MOCTABKM
NHCTPyMEHTa.

* Yro6bl 3apsanTb akkymynaTop, BcTasbTe Wrekep (10) B
COEAUHUTENbBHBIN pasbéM (6).

*  [logkntounTte 3apsiaHOE YCTPONCTBO K CETEBON PO3ETKE.

*  Wuawukatop (Puc. B) oTo6pasnT TekyLLmMi ypoBEHb
3apsa akkymynstopa.
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«  OcTaBbTe UHCTPYMEHT MOAKIIOYEHHBIM K 3apSiAHOMY
yCTpOCTBY Ha 3 Yaca. B npouecce 3apsaku 3apsgHoe
YCTPOWCTBO MOXET Ccrierka ryeTb W HarpeeaTbCs. IT0
HOpMAarbHO, W He Yka3blBaeT Ha Hanuume Kakon-nmbo
npobnembi.

BHumaHue! He 3apsxaitte akkymynsatop npu Temnepatype
okpyxatoen cpeapl Huxe 10 °C munm Boiwe 40 °C.
PekomeHoyemas Temnepatypa 3apsaki: npubnmsuTensHo
24 °C.

WHpukaTop cocTosiHua 3apsaga (Puc. B)

VHCTPYMEHT OCHALLEH MHAMKATOPOM COCTOSHWA 3apsiga
akkymynsTopa. iHaukaTop ucnonb3yeTcs 455 0TobpaxeHns
TEKYLLEro YpOBHS 3apsaa akkymynstopa Bo Bpems paboTbl
WK B NpoLiecce 3apsiakut.

B npouecce 3apsagku

* B npouecce 3apsiaKki MHAMKATOP aBTOMATUYECKM
0TOGPA3NT TEKYLLMA YPOBEHb 3apsiAa akkyMynsiTopa.

Bo Bpems paboThl

Mpumeyanue: He npoBepsiiTe ypoBeHb 3apsaa
akkyMynsiTopa Mo, Harpy3kon Ui Bo Bpemst aboTbl
BMHTOBEPTA. OTO MOXET CTaTb NPUYNHON HEKOPPEKTHOTO
oTobpaxeHs TeKyLLero ypoBHS 3apsaga. [Ans nonyyeHns
TOYHOrO OTOBPAXEHUS TEKYLLEro ypoBHS 3apsiza
npoBepsNTe YpoBEHb 3apsaa, Koraa UHCTPYMEHT He
HaXOAMTCS NOA Harpy3Kow.

* YcTaHoBWTE NepeknoyaTenb peBepca B NONOXEHNe
BpaLLeHns Bnepéa. ViHamkatop He 0ToBpa3nT TekyLmi
YpOBEHb 3apsiaa, v nepeknoyaTenb pesepca
YCTaHOBMEH B NONOXEHWE BPALLEHWUS Has3as uUnu B
MonoxeHue GrOKMPOBKY.

*  HaxmuTe Ha KypKOBbIA MyCKOBOM BbIKMovaTens (1).
3aropuTcs CBETOAMOAHBIN MHAMKaTOp (8), oTobpaxas
OCTaTOuHbI YPOBEHb 3apsida akkymynsatopa.

Konnyectso cBeToanonos Yposet sapsjia

Ton AKKYMYRSTOP NOMHOCTBO 3apSiKEH

ke AKKyMynsSTOp 3apsiKeH

O Huakuin ypoBeHb 3apsia akkymynsTopa

Horlb AxkymynsiTop paspsixeH, TpedyeTcst
HeMe[INeHHas 3apsiaka

PerynupoBka pykositku (Puc. C u D)

PykosiTka MOXXET yCTaHaBNMBaTbCA B ABYX PA3NMUYHbIX
nonoxeHusix, o6ecneymBasi NOMHbIA KOMGOPT Npy
MCMONb30BaHUM MHCTPYMEHTA.

* HaxmuTe Ha KHOMKY perynupoBKM NONMOXEHUS PYKOSTKA (4).

«  [loBepHUTE PYKOSTKY M YCTaHOBIUTE ee B Heobxoanumoe
MONOXEHNE.

¢+ OTnycTuTE KHOMKY.
Bb160op HanpaBneHus BpawweHus (Puc. E)

BbInonHsiiTe BbICBEpNMBaHWE HANPaBASIOLLMX OTBEPCTUIA 1
3aBOpauyvBaHue camMope3oB, YCTaHOBMB HanpaBneHne
BpalLieHus Bnepép (no yacosoi cTpernke). Ans
BbIKPYUMBaHWS CAMOPE30B MMM U3BMEYEHUS 3aKNUHUBLLETO
cBepra, ycraHaBnueaiTe pesepc (BpaLleHue NpoTus
4acoBOW CTPEnKK).

+  [Ins ycTaHOBKW BpalleHust BNepes CaABUHbTE
nepekrioyaTenb HanpasneHus BpaLleHus (2) Bneso.

*  [Ins ycTaHOBKW peBepca CABUHbTE NepekroyaTerb
HanpaBneHus BpaLLeHus Bripago.

*  [Ins GNOKMPOBKM SNIEKTPOMHCTPYMEHTA, YCTaHOBUTE
nepekmnoyaTenb pesepca B CpeaHee NOMOXEHME.

BkntoyeHue u BoikntoyeHue (Puc. F)

[ins 3aBOpayMBaHmMs UCMONb3yiiTe BpaLleHue Bnepés (no
4acoBoW cTpernke). [ins BbIBOPaUMBaHUS UCMOMb3YITE
obpaTHoe BpalLeHye (peBepc) (MPOTUB YaCOBOI CTPENKK).

* Y100bl BKIHOUMTL UHCTPYMEHT, HAXMUTE 1 YAEPXKMBANTE
Ha)xaTbIM KypKOBbIi MyCKOBOW BbIkIouaTesb (1).

¢« [Insi BbIKIOYEHUS! MIHCTPYMEHTA OTNYCTUTE KYPKOBBINA
NYCKOBOW BblkntovaTtens (1).

CBeToauopHasi nogcBeTka

Mpy HaXaTuM Ha KNaBuLLY BbIKMOYATENS aBTOMATUYECKN
3aropaeTcsi ceeToanoaHas noaceeTka (7). CeetoamoaHas
noacBeTKa 3aropuTcs Npy YaCTUMHOM HaxaTuu Ha KnaBuLLy
BbIKMKOYATENS, 0 TOTO, Kak MHCTPYMEHT HauHET paborTy.
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TexHuyeckoe obcnyxuBaHue

Baw nHcTpymeHT BLACK+DECKER paccuntaH Ha paboty B
TEYEHe NPOLOSIKMTENBHOTO BPEMEHM NPY MUHUMAITEHOM
TEXHUYeCKkoM obcnyxmBaHnn. Cpok cnyxObl 1 HAAEKHOCTb
WHCTPYMEHTA YBENU- YXBAIOTCS NpU NPABUILHOM YXOAE U
PErynsipHoOi YNCTKe.

Balwue 3apsiaHoe YCTPONCTBO He TpebyeT HIKaKoro
[OMOIHUTENBHOTO TEXHUYECKOro 0BCNYXMUBaHUS, KpOMeE
PEryNsApHON YNCTKU.

BHumanue! Mepeq nobsimu Buaamu pabot no
TEXHNYECKOMY 0OCIY)XMBaHWMIO BbIHUMANTE M3 MHCTPYMEHTA
akkymynstop. lMepe YACTKO 3apsiHOTO YCTPONCTBA
OTKIMKOUMTE €70 OT UCTOYHMKA MUTAHNS.

*  PerynspHo ounLiaiTe BEHTUASLMOHHbIE OT- BEPCTUS
VHCTPYMEHTA U 3apSAHOO YCTPOI- CTBA MSIKOM LETKOM
UMW CYXOM TKaHbIO.

+  PerynspHo ounLLainTe Kopnyc ABUraTeNs BaxHoOM
TKaHbH0. He ncnonbayiite abpasne- Hble YnCTALLME
CPEeACTBa, a Takke YNCTALLMe CPeCcTBa HA OCHOBE
pacTopUTENeEN.

+  PerynspHo packpblBaiTe NaTpoH 1 BbITPSXU- BalTE N3
Hero BCI0 HaKOMMBLLYIOCS Mblflb.

AKKyMynsTOpbI

Ef BHyTpu HeT obcnyxmBaeMbIx Nonb30Ba- Tefem
JeTanen.

*  [lo okoHYaHMM CpoKa CryxObl OTMPaBbTe MHCTPYMEHT B
ABTOPW30BaHHbIN CEPBUCHBIA LIEHTP UK B MECTHbIN
NMYHKT nepepaboTku, rae akkymynstop oyaet
YTUNU3MPOBaH AOMKHbIM 06pasom. He BbibpackiBaiiTe
WHCTPYMEHT BMeCTE C ObITOBLIMI OTXOAAMM.

G

TexHU4eckue XapaKTepUcTuku

HanpsixeHue nutaHus B nocTt.Toka 3,6

Yucno obopoTtos 6e3 Harpy3ku 06./MUH. 190
MakcumManbHbIA KpYTALWMAMOMEHT HM 6
Tun akkymynstopa Li-lon
EMKOCTb akkyMynsTopa Ay 1,5
Bec Kr 0,37

HanpsbkeHue nuTaHus B nepem. Toka 100-240
BbixogHoe HanpskeHne B nocT. TOKa 5
BbixoaHom ToK MA 600
MpubnMauTENLHOE BPEMS 3apsaKi Y 2,5

3BykoBoe Aasnetue (Lya) 60,0 AB(A), norpewuHocTs (K) 3 Ab(A)

Akyctuyeckas MowHocTb (L) 71,0 AB(A), norpewuHocTs (K) 3 ab(A)

3asopaumBarie 6e3 ynapa (a, is) 0,9 mic?, norpewrocs (K) 1,5 m/c?
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Heknapauua cootBetcTBusa EC

OVPEKTMBA MO MEXAHUYECKOMY
OBOPY[JOBAHMIO

C€

CS3653LC

Black & Decker 3asBnsieT, YTo NpoayKTbl, 060- 3Ha4eHHbIe B
pasgene « TeXHUYECKMEe XapaKkTepit- CTUKNY, MOMHOCTLH
COOTBETCTBYIOT CTaHAapTaM:
2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-2.

[aHHble NpogyKTbl Takke COOTBETCTBYIOT upek- TuBam
2014/30/EU n 2011/65/EU. 3a pononHnTenb- HOM
nHopmaumen obpawaintecs B Black & Decker no

yKa3aHHOMY HVXe aapecy Wi no agpecy, yka- 3aHHOMY Ha
nocneaHen cTpaHuLe pykoBOACTBa.

HwkenoanucasLLeecs NULO NOSTHOCTLI0 OTBEYAET 3a
COOTBETCTBUE TEXHUYECKUX [aHHbIX 1 AeNaeT 370
3asBneHune oT umeHn dupmbl Black & Decker.

R. Laverick
PykosoauTernb oTaena
TEXHUYECKNX pa3paboTok
Black & Decker Europe
210 Bath Road, Slough
Berkshire, SL1 3YD
United Kingdom
31.12.2014

3awuTa oKpyxaroLlen cpeabl

Ef Pa3sgenbHbin coop. [laHHOe n3aenie Hembas
YTUNN3MPOBATb BMECTE C 0ObIYHBIMM DbITOBLIMM

oTX0AaMMU.

Ecnwn ogHaxab! Bel 3axoTuTe 3ameHuTh Balue nsgenve
BLACK+DECKER v Bbi 6onbLue B HEM He HyxaaeTech, He
BblbpackiBaliTe ero BMeCTe € BbITOBbIMI OTXO4AMM.
OTHecuTe nsgenve B cneuuanbHbIi NPUEMHBIA NYHKT.

o> Pa3genbHbin cO0p N3nenuit ¢ UCTEKLLIMM CPOKOM
%@ CNyx0bl W X YNaKOBOK NO3BONSIET MycKaTb UX B
nepepaboTKy 1 MOBTOPHO MCMOMNbL30BATb.
Vcnonb3oBaHne nepepaboTaHHbIX MaTepuanos nomoraeT
3alMLLaTh OKPYXKatOLLY0 Cpedy OT 3arpsi3HEHNS 1 CHUXAET
pacxof CbipbeBbIX MaTepu1aros.

MecTHoe 3akoHO4aTENbCTBO MOXET 0becneynTb 060p
CTapbIX ANEKTPUYECKMX NPOAYKTOB OTAENBHO OT ObITOBOMO
MyCOpa Ha MyHULUNanbHbIX CBalikax 0TX0A0B, UMK Bl
MOX€eTe CAaBaTb MX B TOProBOM NpeanpuATAn npu nokynke
HOBOTIO M3aenua.

®upma BLACK+DECKER obecneunaet npuém u
nepepaboTKy OTCMYXKMBLLMX CBOVI CPOK U3AENMIA
BLACK+DECKER. YT06bI BOCMOMNb30BATLCS 3TOW YCIYroW,
Bbl MoxeTe caaThb Balue nsaenme B nto6oii aBTOPU30BaHHbI
CEPBUCHBIN LiEHTP, KOTOPbI COBMPaET 1x No Hallemy
MOpy4eHMIo.

Bbl MOXETE Y3HaTb MECTO HaxoxaeHus Baluero Gnimkaniuero
aBTOPW30BAHHOMO CEPBMCHOTO LIEHTpa, obpaTuBLuMCh B Balw
MecTHbIn odmc BLACK+DECKER o agpecy, ykasaHHOMY B
[aHHOM PYKOBOACTBE MO aKcMyaTauuu. Kpome Toro, Cnncok
aBTOPM30BaHHbIX cepBucHbIX LeHTpoB BLACK+DECKER u
MOSHYI0 MH(POPMALYIO O HaLLEeM NOCMENPOAAXKHOM
obcnyxnBaHUN 1 KOHTaKTax Bbl MOXeTe HalTh B UHTEpHETE
no aapecy: www.2helpU.com.
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[apaHTMiiHbIE yCnoBuUsA

Komnanus Black + Decker yBepeHa B kayectee
BbINyCKaeMbIX €0 MPOAYKTOB W NpeanaraeT nornb3osaTensm
NCKIOYUTENbHbIE YCMOBUS rapaHTUAHOTO 06CTyKUBaHUS.
[aHHoe rapaHTUitHOE CBUAETENbCTBO SABMNAETCS
JONOMHeHMEM K Balumm 3akoHHbIM npaBaMm, U HUKOUM
00pa3om He yLLEeMNSIET BbilLeykasaHHble npaea. [apaHTus
JeicTBUTeNbHA B Npeenax Tepputopun
rocyfapcTe-4neHoB EBponenckoro coto3a v EBponeickoit
30HbI cBOBOAHOM TOproBu. Ecnu kakon-nubo npoaykT Black
+ Decker BbIAeT 13 CTpOst U3-3a AePEKTOB MaTepnanos,
NPOU3BOACTBEHHOMO Gpaka 1 HeCOOTBETCTBMS
cTaHgapTam B TeveHue 24 MecsLeB CO HS MOKYMKK,
komnanns BLACK+DECKER rapaHTupyeT ocyLiecTeneHme
OecnnaTHON 3aMeHbl BCEX HEUCTPaBHbIX YacTel, pEMOHTA
TaKoro NpoayKTa Unn 3ameHbl CaMoro NpoaykTa, 3a
UCKITIOYEHMEM TeX CnyYaes, Koraa:

¢ [pomyKT ucnonb3oBarncs 4ns TOProenu, B
npodeccroHansHOM AesTeNnbHOCTY MW caaBancs
Hanpokar;

+  [poaykT noBeprcs HenpaBuMbHOM SKCRyaTaLyn Unn
HebpeXHOMY 0bpalLeHNto;

*  MpoaykT Gbin NOBPEXAEH NOCTOPOHHUMM NPeAMETaMM,
BELLIECTBAMY UMK B Pe3ynbTaTe HECYacTHOro Cryyas;

¢+ PeMOHT npoaykTa NpoBOAMCS MOCTOPOHHUMM NULIAMM
11 HE NePCOHANOM aBTOPU3OBaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB
Black + Decker.

Ytobbl nopaTh 3asBKY Ha rapaHTMitHoe obcnyxuBaHne, Bam
HeobX0aNMO NPEACTaBUTL JOKA3aATENLCTBO MOKYMKM
NpoAaBLYy WK NepcoHary aBTOpU30BaHHOTO CEPBUCHOMO
LeHTpa. Bbl MOXeTe y3HaTb MECTO HaxoxaeHus Baluero
OrmkanLLero aBTopU30BaHHOMO CEPBICHOTO LIEHTPA,
obpaTtueLumck B Baww mecTHbIn ocpuc BLACK+DECKER no
afapecy, ykasaHHOMY B JaHHOM PYKOBOLCTBE N0
aKcnnyatayuu. Kpome aToro, CnMcok aBTOPU30BaHHbIX
cepsucHbIX LeHTpoB BLACK+DECKER v nonnyio
MHOPMALMIO O HaLeM NOCNENPOAAKHOM 0OCNYKMBaAHUN 1
KOHTakTax Bbl MOXeTe HailTh B MHTepHeTe Mo aapecy:
www.2helpU.com lMocetute Haw cant
www.blackanddecker.ru, 4tobbl 3aperncTpupoBaTth Baw
HoBbIV NpoaykT Black + Decker v Bcerga octaBatbes B
Kypce MosiBMeHMs HOBbIX MPOAYKTOB W cneLyanbHbIX
npeanoxeHui. [lononHuTenbHas MHGoOpMaLms o Mapke
Black + Decker 1 accopTUMeHTe Hallei NpogyKLui
JocTynHa Ha cante www.blackanddecker.ru.
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BLACK+
DECKER

MapaHTUiiHbIE ycnoBus

YBaxaembIi nokynartesnb!

1.

Mo3ppaensiem Bac ¢ nokymnkow BbICOKOKa4e€CTBEHHOMO
nspenus Black + Decker v Bblpaxxaem NpuaHaTenbHOCTL 3a
Baww Bbibop.

Mpw nokyrke u3aenus TpebyiTe NPOBEPKM €70 KOMMMEKTHOCTY
1 UCNPaBHOCTM B Baluem NpucyTcTBUM, MHCTPYKLMIO NO
JKCMnyaTaumm 1 3anonHeHHbIN rapaHTUAHBIA TanoH Ha
PYCCKOM S13bIKeE.

B rapaHT1iiHOM TanoHe JOoMmkHbI 6biTb BHECEHbI: MOAENb,
faTa npofaxu, CepuiiHbIn HoMep, AaTa NPOM3BOACTBA
VHCTPYMEHTa; Ha3BaHwue, nevaTtb 1 NoAMMUCL TOProBoi
opraHusauuu. [Npu otcyTcTBUM Yy Bac npasubHO
3aMoMHEeHHOro rapaHTUIMHOrO TanoHa Mbl 6yAeM BbIHYX/AEHbI
OTKMNOHWTL Ballm npeTeH3nmn no ka4ecTsy JaHHOTO U3Jenus.

Bo n3bexaHve HepopasymeHuin ybeauTtensHo npocum Bac
nepeq Hayanom paboTbl C N3eNeM BHUMATESNTbHO
03HAKOMUTBCSA C MHCTPYKLMEN MO ero aKcnyatauuu.

[paBoOBO OCHOBOW HACTOSLLMX rapaHTUMHBIX YCOBUN
ABNAeTCs AeicTBytoLlee 3aKOHOAATENbCTBO.

["apaHTWAHBIN CPOK HAa AaHHOE U3Aenve cocTaBnseT 24
MecsiLia M UCHUCNSIETCS CO AHA npoaaxu. B cnyyae

YCTPaHeHWs1 HeJOCTaTKOB M3LENUsl, FapaHTUAHBINA CPOK
NPOAJSIEBAETCA HA MEPUOL, €r0 HAXOXOEHNS B PEMOHTE.

Cpok crnyx6bl M3aenus - 5 net co AHSA NPOAAXN.

B cnyyae BO3HUKHOBEHUS Kakux-nnbo npobnem B npouecce
akcnnyaTaumv usnenus pekomerngyem Bam obpalyatbes
TOMbKO B YMONTHOMOYEHHbIE CepBUCHbIe LIEHTpbI Black +
Decker, agpeca 1 TenedoHbl KOTOpbIX Bbl cCMOXeTe HanTu B
rapaHTUAHOM TarnoHe, Ha carte www.2helpU.com nunu y3Hatb
B MarasuHe. Hawm cepByCHbIE CTaHLMM - 3TO HE TONbKO
KBaNMMULUMPOBAHHBINA PEMOHT, HO U LLIMPOKUIA aCCOPTUMEHT
3anyacteit U NpUHaZNEeXHOCTEN.

MponssoanTenb pekoMeHayeT NPOBOAUTL NEPUOANYECKYIO
MPOBEPKY 1 TEXHUYECKOE 0BCNYXMBAHWE U3AENUs B
YMOMHOMOYEHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPaX.
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N3roTtoBuTenb
bnak sHA [ekkep XonguHrc Mm6X
lepmaHus, 65510, NawTanH,
yn. bnak ang Oekkep, 40

7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

7.5.

8.2.

8.3.

8.4.

Halum rapaHTuitHble 06s13aTenbCTBa PacnpoCTpaHsioTcs
TONbKO Ha HEUCNPaBHOCTU, BbiABNEHHbIE B TEYEHNE
rapaHTWUHOrO Cpoka W BbI3BaHHble AedekTamu NPoM3BOLACTBA
1\ unn maTepmanos.

lapaHTUitHbIe 0653aTenbLCTBa He PaclpOCTPaHSOTCA Ha
HEeWCNPaBHOCTY U3ENUs, BO3HUKLLME B pesynbTaTte:

HecobnioneHus nonb3oBaTenem Npeanucanuii UHCTPYKLMN Mo
aKcnnyaTaummn U3Lenus, NpUMeHeHUs U3Aenust He No
Ha3Ha4YeHo, HeNpaBUTLHOM XPaHEHUH, UCTOMNb30BaHUS
NPUHAANIEXHOCTEN, PACXOAHbIX MaTEPUANOB 1 3anyacTel, He
NpenyCMOTPEHHBIX MPOU3BOANTENEM.

MexaHun4eckoro noBpexaeHus (CKoMbIl, TPELLWHBI 1
pa3pyLUeHnst) BHYTPEHHUX W BHELUHUX AeTanen naaenus,
OCHOBHbIX 1 BCMIOMOraTenbHbIX PYKOSITOK, CETEBOTO
3MEeKTPMYECKOTO Kabens, BbI3BAaHHOTO BHELUHUM YAAPHBLIM UMK
NtoObIM MHLIM BO34ENCTBUEM.

MonagaHus B BEHTUNISILMOHHbIE OTBEPCTUS U MPOHUKHOBEHME
BHYTPb M3[ENMs MOCTOPOHHUX NPEAMETOB, MaTepuarnos Ui
BELLECTB, He SBMALLMXCA 0TXO4aMM, COMPOBOXAALLMMM
NPUMEHEHUE U3AENNS MO HA3HAYEHUIO, TAKUMM KaK: CTPYXKKa,
OMWITKW, NECOK, 1 np.

BosapeiicTBrE Ha U3aenve HebnaronpuATHLIX aTMOCKHEPHBIX 1
MHbIX BHELLHMX (DaKTOPOB, TAKWX Kak AOXMb, CHET,
MoBbILUEHHas BAXHOCTb, HArpeB, arpeccuBHbIe cpespl,
HECOOTBETCTBME NapaMeTPOB NUTAOLLEl SIEKTPOCETH,
yKasaHHbIM Ha MHCTPYMEHTE.

CruxuiiHoro 6eactaus. MNoBpexaeHve unu ytpata usgenus,
CBsi3aHHOe C HenpeaBuAEHHbIMU BeACTBUSIMU, CTUXMIAHBIMU
SIBMEHNSIMUW, B TOM YMCIe BCNEACTBUE AENCTBUS
HenpeoJonMMoii Curbl (NoXap, MOMHKS, MOTON U Apyrue
NPUPOAHbIE SABMEHNS), a TaK e BCNeACTBME Nepenasos
HanpshXeHUs B 3NIEKTPOCETU U APYrUMU NPUHMHAMK, KOTOPbIE
Haxo4ATCs BHE KOHTPOMS MPOV3BOANTENS.

lapaHTUiHbIE YCIOBUS HE PacnpOCTPAHSIOTCS:

. Ha WHCTPYMEHTbI, NoaBepraBlLUMeCs BCKPbITUKO, PEMOHTY U

moaundmrKaLmm BHe YNONHOMOYEHHOW CEPBUCHOTO LiEHTpa.

Ha getanu 1 yanbl, MMetoLLmMe criefbl eCTECTBEHHOIO 13HOCa,
TaKu1e Kak: MPUBOAHbIE PEMHY U KONeca, YrofbHbIe LWETKH,
cMaska, NOALIMMHMKY, 3yByaToe 3aLienneHne peaykTopos,
pe3nHOBbIe YNNOTHEHNS, CaNbHUKM, HANPaBMSIOWME POSMKY,
My Tbl, BbKNtoyaTenu, Goiiku, TonkaTenu, CTBOMbI U T.M.

Ha CMEHHbIe YacTW: MaTPOHbI, LIaHm, 3aXUMHbIe raiiku v
cbnaHupl, (UNbTPEI, aKKyMynsTopHble GaTapeu, HOXM,
W1oBanbHbIe NOAOLBbI, LIEMM, 3BE3A0YKN, MUIbHbIE LWKHbI,
3aLWNUTHBIE KOXYXU, MUKW, abpasuBbl, TUNbHbIE W
abpasuBHble Aucky, chpesbl, cBepna, Gypbl 1 T.M.

Ha HencnpaBHOCTH, BO3HVMKLLME B pe3ynbTaTe neperpysku
VHCTPYMEHTa (Kak MeXaHU4eCKoW, Tak 1 aNeKTpU4eckon),
MoBMeKLUEN BbIXOA U3 CTPOS OOHOBPEMEHHO ABYX 1 bonee
Aetanen v yarnos, Takux Kak: potopa 1 ctatopa, obeunx
0BMOTOK cTaTopa, BeAOMON W BefyLLen WeCcTepHN peaykTopa
1 OpYrux y3noB v getaneit. K 6e3ycnoBHbIM NpuaHakam
neperpyaku U3Aenust OTHOCATCS, MOMUMO MPOYMX: NOSIBNEHNE
LyBeTOB Nobexanocty, AecopmaLys Unm onnasneHne
petanen v yarnos nagenus, noTeMHeHve unu obyrnusaHne
M30M1SLMN MPOBOAOB 3MNEKTPOABUraTeNs No BO3AENCTBUEM
BbICOKOV TeMnepaTypbl.



http://www.manualslib.com/

Downlg

(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Kullanim amaci

BLACK+DECKER tornavidaniz vida takma/sdkme
uygulamalari igin tasarlanmistir. Bu alet sadece hafi f hizmet
ve hobi kullanimi igindir.

Giivenlik talimatlan

Genel elektrikli alet giivenlik uyarilar

Uyari! Butln givenlik uyarilarini ve
A talimatlarini mutlaka okuyun. Asagida yer alan
uyarilar ve talimatlarin herhangi birisine

uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/ veya ciddi
yaralanma riskine neden olabilir.

Biitiin uyari ve giivenlik talimatlarini ileride bakmak
lizere saklayin. Asagida yer alan uyarilardaki «elektrikli
alet» terimi sebeke elektrigiyle (kablolu) veya aki/pille (sarili)
calisan elektrikli aletinizi ifade etmektedir.

1. Galigma alaninin giivenligi

a. Caligma alanini temiz ve aydinlik tutun. Karisik veya
karanlik alanlar kazaya davetiye ¢ikartir.

b. Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve tozlarin
bulundugu yerler gibi yanici ortamlarda
calistirmayin. Elektrikli aletler, toz veya dumanlari
atesleyebilecek kivilcimlar gikartir.

c. Bir elektrikli aleti calistirirken gocuklardan ve
etraftaki kisilerden uzak tutun. Dikkatinizi dagitici
seyler kontrolli kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektrik givenligi

a. Elektrikli aletlerin figleri prizlere uygun olmalidir. Fig
tizerinde kesinlikle higbir degisiklik yapmayin.
Toprakli elektrikli aletlerde higbir adaptor fi si
kullanmayin. Degistirilmemis fi sler ve uygun prizler
elektrik carpmasi riskini azaltacaktir.

b. Borular, radyatorler, ocaklar ve buzdolaplari gibi
topraklanmamis yiizeylerle viicut temasindan
kaginin. Viicudunuzun topraklanmasi halinde yiksek bir
elektrik garpmasi riski vardir.

c. Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin veya
islatmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik carpmasi
riskini arttiracaktir.

d. Elektrik kablosunu uygun olmayan amaglarla
kullanmayin. Elektrikli aleti kesinlikle kablosundan
tutarak tagimayin, cekmeyin veya prizden
cikartmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak tutun.
Hasarli veya dolagsmis kablolar elektrik garpmasi riskini
arttirir.

e. Elektrikli bir aleti agik havada galistiriyorsaniz, agik
havada kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin.
Acik havada kullanima uygun bir kablonun kullanilmasi
elektrik carpmasi riskini azaltir.

f.  Eger bir elektrikli aletin nemli bir bolgede

calistinlmasi zorunluysa, bir artik akim aygiti (RCD)
korumali bir kaynak kullanin. Bir RCD kullaniimasi
elektrik soku riskini azaltir.

3. Kigisel giivenlik

a. Elektrikli bir aleti kullanirken her zaman dikkatli olun,
yaptiginiz ise yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Elektrikli bir aleti yorgunken veya ilag ya da alkoliin
etkisi altindayken kullanmayin. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel yaralanmayla
sonuglanabilir.

b. Kisisel koruyucu ekipmanlari mutlaka kullanin.
Daima koruyucu gozliik takin. Kosullara uygun toz
maskesi, kaymayan giivenlik ayakkabilari, baret veya
kulaklik gibi koruyucu donanimlarin kullanilmasi kisisel
yaralanmalari azaltacaktir.

c. Istem disi calistinlmasini 6nleyin. Aleti giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, yerden
kaldirmadan veya tagimadan 6nce tetigin kapali
konumda oldugundan emin olun. Aleti, parmaginiz
tetik Uzerinde bulunacak sekilde tasimak veya agik
konumdaki elektrikli aletleri elektrik sebekesine baglamak
kazaya davetiye gikartir.

d. Elektrikli aleti agmadan dnce tiim ayarlama
anahtarlarini gikartin. Elektrikli aletin hareketli bir
parcasina takili kalmig bir anahtar kisisel yaralanmaya
neden olabilir.

e. Ulagmakta zorlandiginiz yerlerde kullanmayin. Daima
saglam ve dengeli basin. Bu, beklenmedik durumlarda
elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesine olanak tanir.
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f.  Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler giymeyin ve taki
takmayin. Saginizi, elbiselerinizi ve eldivenlerinizi
hareketli pargalardan uzak tutun. Bol elbiseler ve
takilar veya uzun sag hareketli pargalara takilabilir.

g. Eder kullandiginiz tiriinde toz emme ve toplama
o6zellikleri olan atagmanlar varsa bunlarin bagl
oldugundan ve dogru sekilde kullanildigindan emin
olun. Bu toz toplama atagmanlarin kullaniimasi tozla
ilgili tehlikeleri azaltabilir.

4. Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi

a. Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz igin dogru
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, belirlendigi
kapasite ayarinda kullanildiginda daha iyi ve glvenli
caligacaktir.

b. Tetik agmiyor ve kapatmiyorsa elektrikli aleti
kullanmayin. Tetikle kontrol edilemeyen tim elektrikli
aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi gerekmektedir.

¢ Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi veya
elektrikli aletlerin saklanmasi 6ncesinde fi si gii¢
kaynagindan ¢ekin ve/veya akiiyl elektrikli aletten
ayirin. Bu tir dnleyici glvenlik tedbirleri aletin istem digl
olarak galistiriimasi riskini azaltacaktir.

d. Elektrikli aleti, gocuklarin ulagamayacagi yerlerde
saklayin ve elektrikli aleti tanimayan veya bu
talimatlari bilmeyen kisilerin elektrikli aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

e. Elektrikli aletleri iyi durumda muhafaza edin.
Hareketli pargalardaki hizalama hatalarini ve
tutukluklan, pargalardaki kirilmalar ve elektrikli
aletin galismasini etkileyebilecek tiim diger kosullari
kontrol edin. Hasarli ise, elektrikli aleti kullanmadan
once tamir ettirin. Kazalarin gogu, elektrikli aletlerin
bakiminin yeterli sekilde yapilmamasindan kaynaklanir.

f. Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi uygun
sekilde yapilmis keskin kesim uglu kesim aletlerinin
sikisma ihtimali daha disuktir ve kontrol ediimesi daha
kolaydir.

g. Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin diger
pargalarini kullanirken bu talimatlara mutlaka uyun

(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

ve ¢alisma ortaminin kosullarini ve yapilacak isin ne
oldugunu goz 6niinde bulundurun. Elekirikli aletin
ongortlen islemler digindaki islemler icin kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akii/pille ¢aligan aletin kullanimi ve bakimi

Sadece liretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Bir akl tipine uygun bir sarj cihazi baska tipte bir
aklyl sarj etmek igin kullanildiginda yangin riski
yaratabilir.

Elektrikli aletleri yalnizca 6zel olarak tanimlanmig
akiilerle kullanin. Bagka bir ak{inn kullaniimasi
yaralanma veya yangin riskine yol acabilir.

Akii kullanimda degilken, atag, bozuk para, anahtar,
¢ivi, vida veya terminaller arasinda kontaga neden
olabilecek diger kiigiik metal nesnelerden uzak
tutulmalidir. Aku terminallerinin birbirine kisa devre
yapilmasi yaniklara veya yangina neden olabilir.

Sira digl kosullarda sivi akiiden digari akabilir,
temastan kaginin. Yanliglikla cilde temas edilirse su
ile yikayin. Gézle temas durumunda ayrica doktora
basvurun. Akiiden sivi akmasi ciltte tahris veya
yanmaya neden olabilir.

Servis

Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek pargalarin
kullanildigi yetkili servise tamir ettirin. Bu, elektrikli
aletin glivenliginin muhafaza edilmesini saglayacaktir.

Elektrikli el aletleri igin ek giivenlik talimatlari

A Uyan! Tornavidalar ve somun sikmalar igin ek

glvenlik talimatlari

Darbeli matkap ile ¢aligirken kulaklk takin. Yiksek
sese maruz kalmak isitme kaybina yol agabilir.

Aletle birlikte verilmis olan yardimci tutma kollarini
kullanin. Kontrol kaybi kisisel yaralanmalara neden
olabilir.

Baglanti pargasinin gizli kablolara temas edebilecegi
yerlerde caligma yaparken elektrikli aleti yalitimli
kavrama yiizeylerinden tutun. Baglanti pargalarinin
«akim tasiyan» bir kabloya temas etmesi durumunda
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elektrikli aletin metal kisimlari da «akim tagir» hale
gelecek ve kullanicinin elektrik garpiimasina neden
olabilir.

+  Uzerinde galistiginiz pargay: sabitlemek ve
desteklemek igin kelepceler veya bagska pratik
yontemler kullanin. Pargayi elle veya viicudunuza
dayamaniz dengesiz durmasina neden olacaktir ve
aletin kontrollinli kaybetmenize yol acabilir.

+ Bu alet fi ziksel ve zihinsel kapasitesinin yani sira
algilama glicti azalmis olan veya yeterince deneyim ve
bilgisi bulunmayan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullanilmak {zere Uretilmemistir. Bu tir kisiler aleti ancak
guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi veya sirekli
kontrol altinda tutulmasi durumunda kullanabilir.
Gocuklar, aletle

+  Kullanim amaci bu kullanim kilavuzunda agiklanmistir.
Herhangi bir aksesuarin veya baglantinin ya da iglemin,
bu kilavuzda tavsiye edilen sekilden baska bir sekilde
kullanilmasi sahislarin yaralanmalarina ve/veya mal
kaybina yol acabilir.

A

Uyari! Darbeli tornavidalar, somun sikma
makineleri ile karistirimamalidir. Bu aleti
baglanti elemanlarini belirli bir tork kuvveti ile
sikmak igin kullanmayin. Gereginden az veya
fazla sikilmis baglanti elemanlarinin baglanti
hatasina yol agabilecegi durumlarda, tork
anahtari gibi bagimsiz ve kalibre edilmis bir
tork 6lgme cihazinin kullanilmasi gerekir.

Diger kisilerin guivenligi

+ Bu alet fi ziksel ve zihinsel kapasitesinin yani sira
algilama glicli azalmis olan veya yeterince deneyim ve
bilgisi bulunmayan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullanilmak tzere Uretilmemistir. Bu tir kisiler aleti ancak
guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan aletin
kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi veya strekli
kontrol altinda tutulmasi durumunda kullanabilir.

+  Cocuklar, aletle oynamalarini 6nlemek amaciyla kontrol
altinda tutulmalidir.

Diger tehlikeler

Aletin kullanimiyla ilgili ekte sunulan givenlik uyarilarina
dahil olmayan ilave kalici riskler ortaya gikabilir. Bu riskler,
hatali, uzun sireli kullanim vb. dolayisiyla ortaya gikabilir.

Emniyet tedbirlerini dlizenleyen ydnetmeligin uygulanmasina
ve emniyet saglayici aygitlarin kullaniimasina ragmen, bagka
belirli risklerden kaginilamaz. Bunlar:

+  Aletin dénen ve hareket eden pargalarina dokunma
sonucu ortaya ¢ikan yaralanmalar.

*  Herhangi bir pargayi, bicak veya aksesuari degistirirken
ortaya ¢ikan yaralanmalar.

*  Aletin uzun stireli kullanilmasi sonucu ortaya gikan
yaralanmalar. Herhangi bir aleti uzun surelerle
kullanacaksaniz diizenli olarak calismaniza ara verin.

*  Duyma bozuklugu.

+  Aleti kullanirken ortaya ¢ikan tozun solunmasi sonucu
ortaya gikan saglik sorunlari (6rnek: ahsapta galigirken,
ozellikle mese, akgiirgen ve MDF).

Titresim

Teknik veriler ve uygunluk beyanati igerisinde belirtilen
titresim emisyon degerleri EN60745 tarafindan belirlenen
standart bir test ydntemine uygun olarak 6lgilmektedir ve
diger bir aletle karsilastirma yaparken kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon degeri ayni zamanda maruz kalmanin
onceden degerlendiriimesinde de kullanilabilir.

Uyari! Elektrikli aletin mevcut kullanimi sirasindaki titresim
emisyon degeri, aletin kullanim yontemine bagli olarak,
beyan edilen degere gére farklilik sergileyebilir. Titresim
duzeyi belirlenen seviyenin Uzerinde artis gosterebilir.

isyerinde diizenli olarak elektrikli alet kullanan calisanlar
korumak amaciyla 2002/44/EC tarafindan getirilen elektrik
guvenligi dnlemlerini belirlemek (izere titresime maruz
kalmay! degerlendirirken, ¢alisma déngiisi igerisinde 6rnegin
aletin kapali oldugu ve aktif durumda olmasinin yani sira
bosta ¢alistigi zamanlar gibi, bitiin zaman dilimleri dahil
olmak tizere mevcut kullanim durumu ve aletin kullanim sekli
g6z dniinde bulundurularak degerlendirilmelidir.
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Alet Uizerindeki etiketler

Alet (izerinde, asagidaki uyari sembolleri bulunmaktadir:

@

Sarj cihazlari ve akiler igin ek giivenlik
talimatlari

Uyari! Yaralanma riskini en aza indirmek igin
kullanici kullanim talimatlarini mutlaka okumalidir.

Akiiler

+  Kesinlikle, hi¢hir nedenle agmaya galismayin.

+  Aklyu suya batirmayin.

+ Sicakligin 40 °C'yi asabilecegi yerlerde saklamayin.

« Sadece 10 °Cila 40 °C arasindaki ortam sicakliklarinda
sarj edin.

+  Sadece aletle birlikte verilen sarj cihazini kullanarak sarj
edin.

+  Akdleri atarken, «Cevrenin korunmasi» baslikli
bélimdeki talimatlara uyun.

I
ol Hasarli akileri sarj etmeyi alismayin.
Sarj cihazlar

+  BLACK+DECKER sarj cihazinizi, yalnizca aletle birlikte
verilen aklyu sarj etmek icin kullanin. Diger akuler
patlayarak yaralanmaniza veya hasar meydana
gelmesine yol acabilir.

«  Sarj edilme 6zelligi olmayan akileri kesinlikle sarj
etmeye calismayin.

+ Hasarli kablolarin hemen degistirimesini saglayin.
+  Sarj cihazini suya batirmayin.

«  Sarj cihazini agmayin.

+  Sarj cihazini delmeyin.

S Sarj cihazi, yalnizca kapali alanda kullanim igindir.

i

Aletle calismaya baslamadan 6nce bu kilavuzu
okuyun.

Elektrik guivenligi

Sarj cihaziniz ¢ift yalitimlidir; Bu ylizden higbir

O topraklama kablosuna gerek yoktur. Her zaman

sebeke geriliminin aletin Uretim etiketinde
belirlenmis degerlere uyup uymadigini kontrol edin.
Sarj cihazini kesinlikle normal bir elektrik fi si ile
degistirmeye kalkismayin.

*  Elektrik kablosu hasarli ise, bir tehlike olugmasini
onlemek igin Uretici ya da yetkili BLACK+DECKER Servis
Merkezi tarafindan degistirilmelidir.

Uyan! Sarj cihazini kesinlikle normal bir elektrik fi si ile
degistirmeye kalkismayin.

Ozellikler

bu alet, asagidaki dzelliklerin bir kismini veya tlimind
icermektedir.

1. Agmalkapama tetigi

2. llerilgeri siirgiisi

3. Ug tutucu

4. Tutma kolunun ayarlama diigmesi
5. Tutma kolu

6. Sarj cihazi Mikro USB baglantisi
7. LED aydinlatma

8. Ak sarj gostergesi

9. Manyetik ug yuvasi

Montaj

Tornavida ucunun veya lokma ucunun takilmasi ve
cikartiimasi (Sekil A)

Uyan! Agma/kapama tetiginin galismasini 6nlemek igin
aksesuarlari takip ¢ikarmadan dnce, aletin kilitli konumunda
oldugundan emin olun.

+ Tornavida ucunu (9) takmak igin ug tutucuna (6), sonuna
kadar itin.

+ Tornavida ucunu ¢ikartmak igin ug tutucudan, ucu diz
cekerek ¢ikartin.
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Kullanimi

Uyari! Aletin kendi hizinda galismasina izin verin. Agiri
yiklenmeyin.

Akiiniin sarj edilmesi (Sekil B)

Akinin, ilk kullanimdan dnce ve daha 6nce kolayca yapilan
isler icin yeterli glic Uretemedigi hallerde sarj edilmesi
gereklidir. Ak, sarj sirasinda isinabilir; bu normal bir
durumdur ve bir sorun olduguna isaret etmez.

Uyan! CS3653LC sarj etmek igin sadece aletle verilen sarj
cihazini kullanin.

+  Akiyu sarj etmek igin, sarj cihazi fi sini (10) girise (6)
sokun.

+  Sarj cihazini prize takin.

+ Akl sarj gostergesi (Sekil B), aletin akil sarj seviyesini
gosterecekdir.

+  Aleti 3 saat sireyle sarj cihazina bagl birakin.

Sarj sirasinda sarj cihazi 1sinabilir ve hafi f bir ses
cikartabilir; bu normal bir durumdur ve bir sorun olduguna
isaret etmez.

Uyan! Ortam sicakligi 10 °C’den diisik veya 40 °C’den
yiksekse aklyu sarj etmeyin. Tavsiye edilen sarj sicakhg:
yaklagik 24 °C.

Akii sarj gostergesi (Sekil B)

Bu alet akii sarj gostergesiyle donatilmistir. Bu gosterge,
kullanim sirasinda ve sarj sirasinda aki garj seviyesini
gdrtntllemek icin kullanilabilir.

Sarj sirasinda

+ Akl sarj gostergesi sarj sirasinda akl sarj seviyesini
otomatik olarak gdsterecektir.

Kullanim sirasinda

Not: Sarj durumunu tornavida kullanilirken veya yik altinda
iken kontrol etmeyin. Bu hatall sonuglar verebilir. Dogru
sunuglari almak igin sarj durumunu alet ¢alismadigi zaman
kontrol edin.

+ lleri/geri siirgiisiinii ileri konumuna ayarlayn. leri/geri
stirguist geri veya kilit konumundayken aki sarj
gostergesi calismayacaktir.

« A¢ma’kapama tetigine (1) basin. Akii sarj gdstergesinin
(8) LED'i aletin akii sarj seviyesini gosterecektir.

LED sayis $arj seviyesi

Ug Tam sarj seviyesi

iki Normal sarj seviyesi

Bir DusUk sarj seviyesi

Sifir Aki bosalmis, hemen sarj edin

Tutma kolunun ayarlamasi ($ekil C ve D)

Tutma kolu, gok yonli kullanim igin iki farkli konumunda
ayarlanabilir.

+  Tutma kolunun ayarlama digmesine (4) basin.
+  Tutma kolunu istediginiz konuma getirin.

«  Digmegi birakin.

Donme yoniiniin segilmesi (Sekil E )

Kilavuz delik agma ve vida sikma uygulamalari igin ileri (saat
yonunde) donmeyi kullanin. Vidalari gevsetmek veya
sikismig bir matkap ucunu gikartmak icin geri (saatin ters
yonlnde) dénmeyi kullanin.

+ leri ddnmeyi segmek icin ileri/geri siirglisiinii (2) sola itin.
«  Geri donmeyi segmek igin ileri/geri stirglistinii saga itin.

+  Aleti kilitlemek igin ileri/geri stirglisiini orta konuma
getirin.

Acilmasi ve kapatilmasi (Sekil F)

Vida sikma uygulamalari icin ileri (saat ydniinde) dénmeyi
kullanin. Vidalari gevsetmek icin geri (saatin ters yon(inde)
dénmeyi kullanin.

Aleti calistirmak igin, agma/kapama tetigine (1) basin ve
tutun.
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+  Aleti kapatmak igin agma/kapama tetigini birakin (1).
LED aydinlatma

Tetige basildiginda LED aydinlatma (7) otomatik olarak
yanar.Tetik kismen basildiginda ve alet calismaya
baslamadan dnce LED aydinlatma yanacaktrr.

Bakim

BLACK+ DECKER aletiniz minimum bakimla uzun bir siire
calisacak sekilde tasarlanmistir. Kesintisiz olarak
memnuniyet verici bir sekilde galismasi gerekli 6zenin
gosteriimesine ve dlizenli temizlige baghdr.

Sarj cihaziniz, dlizenli temizlik diginda herhangi bir bakim
gerektirmemektedir.

Uyari! Herhangi bir bakim galismasina baglamadan énce
akulyu aletten ¢ikartiniz. Sarj cihazini temizlemeden dnce fi
sten gekin.

*  Aletinizdeki ve sarj cihazindaki havalandirma deliklerini
yumusak bir firga veya kuru bir bezle diizenli olarak
temizleyin.

*+  Motor muhafazasini diizenli olarak nemli bir bezle silin.
Asindirici veya ¢oziict bazli temizleyiciler kullanmayin.

*  Ug tutucuyu diizenli olarak tamamen agin ve igindeki
tozu dékmek igin hafi fge vurun.

Akiiler

Aletin i¢inde bakimi kullanici tarafindan
mmm Yapilabilecek herhangi bir parca yoktur.

#  Urlinlerinizin hizmet émiirlerinin sonunda akiyii geri
dénistime sokmak igin bitiin aleti yetkili servise veya
yerel toplama merkezine teslim edin. Bu uriin, evsel
atiklarla birlikte atilmamalidir.

Teknik ozellikleri

Voltaj Voe 3,6
Yiksiz hizi dev/dak. 190
Maks. tork Nm 6
AKU tipi Li-lon
Akl kapasitesi Ah 1,5
Agirlik kg 0,37

Giris voltaji VAC 100-240
Cikis voltaji VDC 5

Cikis akimi mA 600
Yaklasik sarj sUresi saat 2,5-3

Ses basinci (Lpa) 60,0 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)

Akustik giic (Lwa) 71,0 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)

Darbesiz vidalama (ay, |5) 0,9 m/s?, belirsizlik (K) 1,5 m/s2
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AT Uygunluk Beyanati
.MAKINE DIREKTIFi

g

CS3653LC

Black & Decker, «teknik 6zellikleri» bolimuinde agiklanan bu
Urdnlerin asagida belirtilen yénergelere uygun oldugunu
beyan eder: 2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-2.

Bu driinler ayrica 2014/30/EU ve 2011/65/EU Direkifl erine
de uygundur. Daha fazla bilgi igin, litfen asagidaki adresten
Black & Decker ile irtibata gecin veya kilavuzun arkasina
bakin.

Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve bu beyani Black & Decker
adina vermistir.

R. Laverick

Muhendislik Bolimi MidUrG
Black & Decker Europe

210 Bath Road, Slough
Berkshire, SL1 3YD
ingiltere

03.12.2014

Cevrenin korunmasi

Ef Ayri olarak atin. Bu (rlin, normal evsel atiklarla

birlikte atilmamalidir.
| |

BLACK+DECKER (irliniiniiziin degistirimesi gerektigini
dustinmeniz veya artik kullanilamaz durumda olmasi halinde
onu, evsel atiklarla birlikte atmayin. Bu Uriind, ayri olarak
toplanacak sekilde atin.

Kullanilmis driinlerin ve ambalajlarin ayri olarak
%& toplanmasi bu maddelerin geri dénlisiime
sokularak yeniden kullaniimasina olanak tanir. Geri
donidsimli maddelerin tekrar kullanilmasi gevre kirliliginin
onlenmesine yardimei olur ve ham madde ihtiyacini azaltir.

Yerel yonetmelikler, elektrikli Grlinlerin evlerden toplanip
belediye atik tesislerine aktariimasi veya yeni bir drlin satin
alirken perakende satici tarafindan toplanmasi yéniinde
hikumler icerebilir.

BLACK+DECKER, hizmet émriiniin sonuna ulasan
BLACK+DECKER drinlerinin toplanmasi ve geri dénlisme
sokulmasi i¢in bir imkan sunmaktadir. Bu hizmetin
avantajlarindan faydalanmak igin, litfen, rlinin(izii bizim
adimiza teslim alacak herhangi bir yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin
BLACK+DECKER vyetkili tamir servisinin yerini
ogrenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet’ten
BLACK+DECKER vyetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonras! hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com

Downlg
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Garanti

Black + Decker, Urinln kalitesinden emindir ve bu ylzden
kanunlarda belirtilen taleplerin dstlinde bir garanti verir.
Ayrica bu garanti higbir sekilde garanti ile ilgili kanuni
haklarinizi ihlal etmez ve haklarinizi hig bir sekilde
kisitlamaz. isbu garanti Avrupa Birligine iye tilkeler ile
Avrupa Serbest Ticaret Bolgesi sinirlari dahilinde gegerlidir.

Eger bir Black + Decker Uriind, satin alma tarihinden itibaren
24 ay iginde hatali malzeme, isgilik ya da uygunsuzluk
nedeniyle bozulursa, miisteriye mimkiin olabilecek en az
sorunu yasatarak BLACK+DECKER hatali kisimlar
degistirmeyi, adil bir sekilde asinmis ve yipranmis Grlinleri
tamir etmeyi veya degistirmeyi garanti eder. Ancak bu
belirtilenler su durumlar disinda gegerlidir:

«  Uriin ticari veya profesyonel amaglarla kullaniimissa
veya kiraya verilmisse;

«  Uriin yanlis veya amag disi kullaniimissa;

«  Uriin yabanci nesnelerden, maddelerden veya kaza
sirasinda zarar gérmiisse;

+ Yetkili tamir servisleri veya Black + Decker servis
ekibinden baskasi tarafindan tamir edilmeye
calisiimigsa.

Garanti talebinde bulunmak icin, saticiya veya yetkili tamir
servisine satin aldiginiza dair ispat sunmalisiniz. Fatura ve
garanti karti gerekmektedir. Bu kilavuzda belirtilen listeden
size en yakin BLACK+DECKER yetkili tamir servisinin yerini
ogrenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER yetkili tamir servislerinin listesini ve satig
sonras! hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com
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O6nacTb 3acTocyBaHHS

Bawwa BukpyTka BUpobHMLTBa kKoMnaHii BLACK+DECKER
po3pobneHa Ans BUKOPUCTaHHS NPY BUKOHAHHI
3arBuHYyBaHHS. LIel IHCTpyMEHT npuaHayeHuin nuwe ans
noByTOBOrO BMKOPUC- TaHHS.

IHCTpYKLUii 3 TeXHikn 6e3nekm

3aranbHi npaBuna 6e3neku Ans enekTPUYHOro

iHCTpYMEHTY
A iHCTPYMEHTY yBa)XXHO NpoumMTaiiTe BCi no-

nepempkeHHs Ta IHCTPYKLii. HeBUKOHaHHS
nonepemxeHb Ta iHCTPYKLN, HABEAEHUX HIXKYE, MOXE
NPU3BECTU [0 YPaXeEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM, MOXKEX
Ta/abo Cepro3HNX TPaBM.

MonepepxeHHs! MNepen BUKOPUCTAHHAM

36epexiTb BCi nonepemxeHHs Ta iHCTPYKUii ans
BMKOPUCTaHHSA B ManbyTHLOMY. TEPMiH ,eNnek- TPUYHUIA
iHCTPYMEHT ,, B YCIX MONEPEeIKEHHSIX, Nepe- paxoBaHuX
HWXYe, CTOCYETLCS BUKOPUCTOBYBAHWX Bamut IHCTPYMEHTIB,
LL|O NPaLOKOTh B MEPEXi EHEPTOCNOXMNBAHHS (3
BMKOPWCTaHHSAM enekTpuy- Horo kabento) abo akymynsTopis
(6e3 kabento).

1. Be3neka po0040i 30HK

a. TpumanTte poGouy 30HY YMCTOLO Ta fobpe
OCBIiTNeHo. HeynopsiakoBaHi Ta TeMHi poboyi 30HK
30inbLUY0Tb MMOBIPHICTb HELLLACHOTO BX- NaaKy.

b. He BukopucToByiiTe €NEKTPUYHI IHCTPY- MEHTU Y
BMOYX0OHeOe3neuHi atmocdepi, Hanpuknag, y
NPUCYTHOCTI BOrHeHe0e3- NeYHMX piauH, rasis Ta
nuny. ENeKTpuyHi iHCTPYMEHTM CTBOPIOOT iCKPK, L0
MOXYTb 3ananuTi nun abo BUNapOBYBaHHS.

c. TpumainTe giTeii Ta CTOPOHHIX nogani nig vac
BMKOPUCTaHHA IHCTPYMeHTY. Bia- BepHeHHs yBaru
MOXe NPU3BECTU A0 BTPATU KOHTPOMHO.

2. EnektpuyHa Ge3neka

a. Bwunka enekTpuyHoro iHCTpyMeHTy mae Bia-
nosigatu po3seTui. Hikonu HiskMM YWHOM He
3MiHIoiTe BUNKY. He BUKOpUCTOBYIiTE apanTepis i3
3a3eMIEHUMMU ENEKTPUYHUMU IHCTPYMEHTAMM.
HemoguikoBaHi BUIKM Ta PO3ETKH, LLO MiAXo4sTb 40
HWX, 3MEHLLYIOTb PU3NK YPAKEHHS €NEKTPUYHUM
CTPYMOM.

b. YHukalite KOHTaKTy Tina 3 3a3eMneHUMM
NOBEPXHAMU, TaKUMU AK TPYOW, pagiaTopu, NMTH Ta
xonoausbHUKK. Akwo Balue Tino sasemnexe,
30INbLUYETHCS PU3KK YPAXKEHHS €MEKTPUYHUM CTPYMOM.

¢. He 3anuwaiite enekTpUYHi iHCTPYMeHTH nig gowem
abo 3a ymoB niaBuweHoi BonorocTi. Boaa, Lo
NoTpannse B eNeKTPUYHUIA IHCTPY- MEHT, NIABMLLYE PU3NK
YPaeHHs eNeKTPUYHAM CTPYMOM.

d. He BukopucTOBYIiTE Kabenb KUBIEHHS He 3a
npu3Ha4yeHHAM. Hikonu He BUKOPMCTOBYM- Te LWHYP
[NA nepeHeceHHs, BUTATYBaHHSA Ta BiAKMOYeHHs Big
PO3ETKM XKUBINEHHS eNEeKTPUYHOTO iHCTPYMEHTY.
Tpumaiite WHyp noaani Big BUCOKMX Temmneparyp,
MacTuna, rocTpux npeameTiB Ta pyXoMux aeTanei.
lMowkomxeHi abo NepekpyYeHi LWHY- py NiABULLYIOTH
PU3NK BPAXKEHHS €NEKTPUYHIM CTPYMOM.

e. [lpun BUKOpUCTaHHI enek TPMYHOrO iH- CTPYMEHTY Ha
BYNUL, BAKOPUCTOBYNTE NOAOBKYHOUUIA LIHYP, WO
niaxoAnTb ANS BUKOPUCTaHHSA Ha no3a
NPUMILLEHHAMM. BUKOPUCTaHHS WHYpa, O NigX0anTb
A9 BYNNLL, 3HUKYE PUKK YPKEHHS ENEKTPUYHUM
CTpYMOM.

f. AKwo HeMOXNUBO YHUKHYTW BUKOPUCTAHHSA
€MIEKTPUYHOrO IHCTPYMEHTY 3a YMOB MifBu- LWEHOT
BOMNOTrocCTi, BAKOPMCTOBYNTE JKMBINEH- Hel, 3aXULLEHE
npucTpoeM 3anuwkosoro cTpymy (RCD).
BukopucTanHs RCD 3HKye pusmnk ypakeHHs
eNEeKTPUYHAM CTPYMOM.

3. Ocobucra 6e3neka

a. byabTe B cTaHi rOTOBHOCTI, AUBITLCA, WO BU pobuTe,
Ta BUKOPUCTOBYMTE 3aralibHUM rny3a, KOnm By
npaytoeTe 3 eNeKTPMYHNUM iHCTpYMeHTOM. He
BMKOPUCTOBYWTE efeK- TPUYHUIN iHCTPYMEHT, Konu
BW BTOMIEHi abo 3HaxoauTech nia BNNUBOM
HapKOTUYHUX PEYOBMH, ankoront abo nikie. BrpaTa
yBaru npu poboTi 3 eNeKTPUHHUM IHCTPYMEHTaMU MOXe
MPW3BECTY A0 CEPNO3HUX TPABM.

b. BwukopucroByiTe ocobmcTi 3acodm 6e3nekun. 3aBxau
BMKOPUCTOBYWTE 3aC00M 3axncTy oven. 3acobm
Besnekw, Taki Ak NPOTUNIOBA Macka, HeCNU3bKi
6e3neyHi 4oboTw, TBEpAMI Kanentox Ta 3acobm 3axucTy
CNyX0BOro ana- paTy, siki BAKOPUCTaHi Ans BignoBigHMX
YMOB, 3MEHLLYOTb IMOBIPHICTb 0COBUCTUX TPaBM.

¢. YHukante Bunagkosoro 3anycky. lepeko- HanTecb B
TOMY, L0 BUMMKaAY 3HaXOAUTLCA B NO3uLii BUMK.
nepeA NiaKOYEHHAM A0 mkepena X1BMeHHS Talabo
aKyMynsiTopa, nepemileHHsIM abo nepeHeceHHAM
Npu- CTPOL. [lepeHeceHHs IHCTPYMEHTY, TpUMatoUm
naneub Ha BUMMKaYi, abO MigKMYeHHs X1B- NNEHHS 3
nepemMuka4em B No3uii YBiMK. MOXeE Npu3BecTn 4o
HeLLacHoro BUNaaky.
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d. 3HimiTb BCi HanawTyBanbHi kntoyi abo rankoBi
KMNoYi nepeg TUM, IK BMUKaTH €NeKTPUYHMIA
iHCTPYMEHT. ["alikoBUiA KIHoY, LU0 3anuLLIMBCS
NPUKpPINIEHUM O SKOICb AeTani enekTpu4Horo
NPUCTPOIO, Lo 0bepTaeThbes, MOXe NPU3BECTU A0
TpaBm.

e. He nepeHanpyxymntecb. 3aBXau yTpumymnrte
npaBuIbHY NOCTAHOBKY Hir i piBHOBary. Lie fae Bam
3MOry KpaLLie KOHTPOKBATH IHCTPY- MEHT B
HeouikyBaHUX cuTyaLisix.

f. BpsaranTe BianosigHui ogsAr. He BasranTe BinbHWUN
oAAr uu npukpacu. Tpumaiite Balle Bonoccs, oaar
Ta pyKaBUYKM nopani Big py- XOMUX aeTtanen.
BinbHui opsr, npukpacu abo foBre BONOCCS MOXe
3a4ennTIUCS 3a pyxoMmi aeTani.

g- fAkwo nepeabayeHi npucTpoi AN Nigknto- YeHHa Ao
3aco6iB BUAINEHHA Ta 36UpaHHA nuny,
nepeKoHalTecs, Wo BOHW NpaBuilb- HO NiAKMOYEHI
Ta BUKOPUCTOBYHOTHLCA. BUKOPUCTAHHS Taknx
NPUCTPOIB 3MEHLLYE PU3NK BUHUKHEHHS HEBE3neYHMX
CMTYaLiin, O NOB'A3aHi 3 NOTPANMSAHHAM nuny.

4. BuKOpWUCTaHHA Ta JOrNAA 3a eNeKTPUYHUM
iHCTPYMEHTOM

a. He BukopuctoByiTe HagMmipHi 3ycunna npu po6ori 3
iHcTpymeHTOM. BukopucToByiiTe BignoBigHuiA
€JIeKTPUYHUI IHCTPYMEHT ANs Balloi 3aAavi.
[MpaBunbHO 0BpaHMI IHCTPY- MEHT BIUKOHAE 3aBAAHHS
kpalle Ta BGe3neyHille 3a yMoB, Ans skux BiH 6yB
PO3POBGEHNIA.

b. He BuKopucToBYMTE IHCTPYMEHT, BMUKAY AIKOFO He
BMMKAE Ta He BUMUKAE MOr0. byab- KM enekTpuHuiA
IHCTPYMEHT, 5K He MOXeE YNPaBNsATUCS BMUKAYeM, €
Hebe3neyHuM i Mae 6yTH BiJPEMOHTOBAHMIA.

¢. Bigkntiouitb BURKY Big mxepena xuBneHHs Ta/abo
3HIMITb aKyMynATOPHWIA ONOK 3 iH- CTPYMEHTY nepea
TUM, SIK POOMTH ByAb-AKi HanaWTYBaHHA, 3MiHIOBaTH
JopaTkoBe 06nagHaHHSA 4u 36epiratv iHCTPYMEHT.
Lli npodpinakT1yHi 3axoam 3MEHLLYIOTb PU3KK
BMMaAKOBOTO 3anyCKy ENEKTPUYHOTO IHCTPY- MEHTY.

d. 36epiraiiTe BAMKHEHI eNeKTPUYHi iIHCTPY- MEHTH
nopani Big Aiten Ta He 4o3BoONANTe 0ocobam, Lo He
3HalioOMi 3 eNeKTPUYHNUM IHCTPYMEHTOM abo LMK
iHCTPYKLisIMU, BU- KOPUCTOBYBATH €NEKTPUUHMIA
iHCTPYMEHT. ENeKTpuyHi iHCTPYMEHTM € HebeaneuHnmu,
SIKLLO BOHM BUKOPUCTOBYOTLCS HEKBaiiko- BaHUMM
KopucTyBayYamu.

e. TexHiuHe 06CNyroByBaHHA eNEKTPUYHUX
iHcTpymeHTiB. MNepeBipAiiTe Ha BiACYTHICTb
BMpiBHIOBaHHA abo 3aigaHHA pyXxoMux ae- Tanewu,
YIKOAXKEHMX YaCTUH Ta iHLWMX YMOB, IO MOXYTb

(OpurMHanbHble UHCTPYKLWK)

BMMMBATU Ha POGOTY €NEKTPUY- HOTO IHCTPYMEHTY.
AKWO € YWKOMKEHHS, BIAPEMOHTYITE eNeKTPUYHUIA
iHCTPYMEHT nepea BUKOPUCTaHHAM. Barato HellacHux
BMMAZKIB € Pe3ynbTaToM TOrO, LU0 HCTPYMEHT He
MPOLLOB BiZMOBIAHOTO TEXHIYHOMO 0BCITy- FOBYBAHHS.

Tpumaiite pixy4i iIHCTPYMEHTH rOCTPMMK Ta
YUCTMMM. [TPaBUNBHO AOMNSAHYTI PiXyYi IHCTPYMEHTU 3
FOCTPUMMU PiKYYUMI KDOMKaMU MaKOTb MEHLLY
VIMOBIPHICTb 3aigaHHs, Ta HUMW nerLue KepyeaTu.

BuKkopucToByiTE €NeKTPUYHUN IHCTPY- MEHT,
[0AAaTKOBI iHCTPYMEHTU Ta AeTani iIHCTPYMEHTY TOLLO
Yy BiANOBIAHOCTI A0 LMX iHCTPYKLiN, 3BaXal04m Ha
YMOBW BUKOPUC- TaHHA Ta poboTy, ika Mae OyTu
BUKOHaHa. BKOpUCTaHHS €NEKTPUYHIX IHCTPYMEHTIB He
3a NPU3HAYEHHAM MOXe NPU3BECTU A0 BUHUK- HEHHS!
Hebe3neyHux cuTyaLi.

BukopucTaHHsa Ta pornag 3a iHCTPYMEHTOM, Lo
npauoe Big akymynsartopa

3apsagKanTe iHCTPYMEHT nuiie 3a JOoNno- MOroto
3apAAHOro NPUCTPOH, WO BKa3aHWIi BUPOOHUKOM.
3apsagHMIA NPUCTPIN, WO Nig- XO4WUTb A0 OAHOrO TUNY
akyMynsTopiB, MOXe NPU3BECTU 0 NOXeXi, Ko
BUKOPUCTOBYETLCS 3 iHLLIMM aKkyMynsSTOPOM.

BukopucToByiTe eneKTpUYHi iIHCTPYMEHTH nnLe 3i
cnewianbHO po3po6reHNM akyMy- NATOPOM.
BuKopUCTaHHS IHLLMX akyMynSTOpiB MOXe NPU3BECTU [0
TpaBM abo Noxexi.

Konu akymynsatopu He BUKOPUCTOBYHOTLCS,
36epiranTe ix nogani Big MeTaneBux npea- MeTiB, AK
CKpiNKu1, MOHETH, KNoYi, LUBSAXU, TBUHTH abO iHWI
HeBenuKi NpeAMeTH, Lo MOXYTb NPU3BECTU A0
3aMUKaHHSA ABOX KOHTaKTIB. 3iMKHEHHS TepMiHaniB
akymyns- Topa Moxe npu3secTu 4o Bubyxy abo noxexi.

3a HeBiANOBIAHUX YMOB BUKOPUCTAHHSA pignHa MOXe
BUTEKTM 3 BaTapei, yHUKanTe KOHTAKTY 3 Li€to
pianHoto. MNpu BUNagKko- BOMY KOHTaKTi 3MuinTe
BignoBigHe micue Bogoto. AKWO piguHa noTpanuna B
oui, HeobXigHO 3BepHYTUCA [0 Nikaps. PiguHa, Wo
BUTiKae 3 6aTapei, Moxe NpWU3BECTU A0 NMO- APa3HEHb Ta
OniKiB.

06cnyroByBaHHs

HapaBalite enekTpUYHWIA iIHCTPYMEHT ana
obcnyroByBaHHS KBanidikoBaHUM cnewi- anictom 3
PEMOHTY Ta BUKOPUCTOBYITE TiNbKU iAeHTUYHI
3aMiHHi getani. Lie 3a6e3- neuntb besneky
€MEeKTPUYHOTO MPUCTPOIO, LU0 0BCYroBYETLCS.
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HopatkoBi npaBuna 6e3nekn ans
eNeKTPUYHOro IHCTPYMEHTY

A

*  BukopuctoBy#iTe 3ac00M 3aXMCTy OpraHiB Cryxy
npu poboTi 3 yaapHum gpunem. LLym moxe
BUKMMKATK BTPATY CAyXY.

MonepepxeHHs! [JogaTkosi nonepemKeH- Ha
LLOAO TEXHiKM 6e3nekmn Ans BUKPYTOK Ta
raikoBepris

¢ BuKopucToBYITe [OAATKOBI PYYKM, WO HAAATLCA 3
LMM iHCTpyMeHTOM. BTpaTta KoHTpOsio Haj
IHCTPYMEHTOM MOXe BUKNMKATI TPABMMU.

*  TpumanTe iHCTPYMEHT 3a i30NbOBaHY NO- BEPXHIO
npu BUKOHaHHi onepawii, Konu KpinunbHWi
€rIEMEHT MOXXe TOPKHYTUCA CXOBaHOI NPOBOAKM.
KOHTaKT KpinuibHUX efleMeHTIB 3 APOTOM Nif Hanpyrow
MOXe Mpu- 3BECTW [0 NOSIBA HANPYrL B IHCTPYMEHTI Ta
YpaXeHHs onepartopa enekTpUYHIM CTPYMOM.

*  BukopucroByiite 3aTuckayi abo iHWKI cno- ¢ib
3aKpinneHHA geTani, Wo obpoontoeTLCA, Ha
CTabinbHiN nnardopmi. YTprMyBaHHs 3aroToBKM B
pyLi Ta 6ins Tina pobuTs ii He- cTabinbHOK Ta MoXe
NPU3BECTM [0 BTPATU KOHTPOSHO.

¢+ Llei iHCTPYMEHT He Npu3HaveHuin Ans BUKOPUCTaHHS
ocobamu (BKMOYaKYM AiTEN) i3 3HMKEHUMMN IBUYHUMMY,
CEHCOpHUMYM abo PO3YMOBUMI MOXITMBOCTAMM abo
ocobamu, ikum Bpakye focsiay abo 3HaHb 3a BUHSTKOM
BMNagKiB, Konu Taki ocobun npawyoroTb nig Harnsgom abo
OTPUManM iHCTPYKLT LLLOAO BUKOPUCTAHHS NPUCTPOLO Bif
0cobu, sika Hece BIgNOBILANbHICTb 3a ix 6eaneky. [itn
MOBMHHI 3HAXOAMTMCh Nig KOHTPONEM, 106
rapaHTyBaTy, LLO BOHW He ByayTb rpaTit 3 NPUCTPOEM.

*  BukopucTaHHs 3a Npru3Ha4YeHHsM On1caHe B LibOMY
KEPIBHWULTBI 3 BUKOPUCTaHHS!. Bu- kopuctaHHs
akcecyapis abo npunaaans, abo BUKOHaHHS Byab-sKuX
[il 3 IHCTPYMEHTOM, LLO CynepeyaTb pekoMeHaaLlisim
LIbOrO KepiB- HUL{TBA, MOXe NPKU3BECTM O PU3KKY
TpaBMy- BaHHs NMOAUHN Ta/abo NOLIKOMKEHHS MaliHa.

A\

MonepemxkeHHs! [aiikoBepTn yaapHoi Aii He €
AMHaMOMETPUYHUMM raiikoBepTamu. He
BMKOPUCTOBYWTE LIEN IHCTPYMEHT Ans
3aTAryBaHHs KpinneHHs Ha NeBHY KinbKicTb
obepris. Okpemuin kanibpoBaHMi NPUCTpIK
BUMIpHOBaHHS! MOMEHTY 0bepTaHHs, Ha-
npuKnag, AMHaMOMETPUYHUI rakoBepT,
HeoBXiAHO BUKOPUCTOBYBATH, KON HELO-
CTaTHbO abo HagMIpHO 3aTArHyTI KpinneH- He
MOXYTb NPU3BECTY A0 MOLUKOMKEHHS!
3'eJHaHHS.

Be3neka cTopoHHiX nogen

+  Llei npucTpirt He NpU3HAYEHUI ANS BUKO- PUCTAHHS
ocobamu (BKMKOYaAKUM AITEN) i33HIKEHUMM (i3NYHIMM,
CEHCOpHUMI ab0 PO3yMOBHMI MOXITMBOCTAMM ab0
ocobamu, sikum Bpakye Aocigy abo 3HaHb 3a BUHSTKOM
BMMagKiB, KoNu Taki 0cobu npawyoioTh nig Harnsgom abo
OTPUMAanK HCTPYKLT LLIOAO0 BUKOPUCTaHHS NPUCTPOO Bif
0cobu, sika Hece BiANOBIZANLHICTb 3a ix Oeaneky.

[liT1 NOBUHHI 3HAX0ANUTUCL Nif KOHTPONeM, o6
rapaHTyBaTy, L0 BOHW He ByayTb rpaTit 3 NPUCTPOEM.

3anuuKoBi pU3MKMN.

[py BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTY MOXYTb BUHUKHYTY
L0AAaTKOBI 3aMNLLKOBI PU3UKN, SIKi MOXYTb 6YTW He BHECEHi 10
nonepe;keHb LLOA0 TEXHIKM 6e3neku Lboro kepiBHULTEA. Li
PU3NKN MOXYTb BUHWUKHYTY SIK Pe3ynbTaT HenpaBnbHOro
BUKOPUCTAHHS, TPUBAOro BUKOPUCTAHHS, TOLLO.

He3Baxatoun Ha BUKOHAHHSI BCiX BiAMOBIAHUX MPaBMi TEXHIKK
Oe3nekun Ta BUKOPUCTAHHSA Npu- CTPOIB 6e3neku, HEMOXINBO
YHUKHYTY BesKUX 3annLLKOBIX pusukiB. Crogm Hanexarsb:

«  TpaBMM Yepes KOHTAKT 3 eTansMu, L0 pyxa-
toTbCs/0bepTalThCS.

«  TpaBmu Npu 3aMiHi aeTanew, NUNbHUX NONOTEH abo
akcecyapis.

+  TpaBmu Yepes 3aHALTO TpUBANe BUKOPUCTAHHS
IHCTPYMEHTY. I1p1 BUKOPUCTaHHI Byab-AKOrO IHCTPYMEHTY
NPOTAroM TPUBANOro nepiogy Yacy He 3abysaiTe pobuTh
PErynspHi nepepam.

*  [lopyLweHHs cnyxy.

*  Hebesneka ans 300poB’s Yepes BAUXaHHS Nuay, Lo
YTBOPIOETHCS MPU BUKOPUCTAHHI iH- CTPYMEHTY
(Hanpuknag, npu poboTi 3 fepeBoM, 0cobNBO 3 Ly6OM,
Bepesoto Ta 4BIN).

Bibpauis

3HaveHHs1 BibpalLlii, BkadaHi B TEXHIYHUX AaHWX Ta B
Aeknapalii npo BignoBiAHICTb BUMIPSHI 3 A0- TPUMAHHSAM
CTaHOapPTHUX METOAIB TECTYBaHHS, HafaHux B cTaHaapTi EN
60745, Ta iXx MOXHa BUKO- PUCTOBYBATM L1151 NOPIBHAHHS!
O[IHOTO iIHCTPYMEHTY 3 iHLWMM. 3a[eknapoBaHi 3HaYEHHS
BibpaLlii MOXHa TakoX BMKOPUCTOBYBATU ANS MONEPEAHLOI
OLliHKW BNnMBY BibpaLi.

MonepemkeHHs! 3HaveHHs BibpaLii nig Yac BU- KOPUCTAHHS
IHCTPYMEHTY MOXe BIfPi3HATUCS Bif 3aeKapoBaHoro B
3aNexHocTi Bif cnocobiB BU- KOPUCTAHHS IHCTPYMEHTY.
PiBeHb BibpaLlii MOxe nepeBuLLYBaTH BKkadaHi 3HA4EHHS.
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Mpw ouiHLi BNAKMBY BibpaLlii ANs BUSHAYEHHS! 3a- XOLiB
Oesneku 3a Bumoramu 2002/44/EC, w06 3a- XMCTUTM NIOAEN,
L0 perynsipHo BUKOPUCTOBYIOTb IHCTPYMEHTM B poborTi,
HeobXigHO BpaxoByBaTH peasibHi yMOBM Ta cnocobu
BUKOPWCTaHHS IHCTPY- MEHTY, BKMKOYaKuW BpaxyBaHHS BCIX
nepioaiB poboyoro LMKy, Hanpuknag, vyacy, Konu iHCTpy-
MEHT BYMKHEHO Ta KOMM BiH 3HAXOAUTLCS B pe- KUMI
OiKyBaHHS, a TaKOX Yacy peasnbHoi poboTH IHCTPYMEHTY.

Hanucu Ha iHCTpyMeHTi

Ha iHCTpyMeHTi € HacTynHi cumsonu:

MonepepxeHHs! LL|06 3MEHLLUTI pr3uK TPaBM,
‘ KOpUCTYBaY NOBMHEH MPOYMTATY KEPIBHULITBO 3
ekcnnyartawi.

[opaTkoBi iHCTPYKUIT 3 TeXHiKu Ge3nekn ans
Oartapeit Ta 3apAQHUX NPUCTPOIB

Batapei
Hikonwu He HamaraiTech BigkpuBaTh baTapeto.
+ He 3aHyptoitTe baTapeto y BoAy.

* He 36epirante y micusax, oe Temnepatypa Moxe
nepesuwysatu 40 °C.

«  3apsigxaiiTe nuLLe Npy TEMNepaTypi HaBKO- INLLHLOTO
cepeposua mix 10 °C 1a 40 °C.

+  3apagxaiiTe nuLle 3a JONOMOrO0 3apsaHOMO
MPUCTPOIO, L0 HAAETLCA 3 IHCTPYMEHTOM.

+  [pu BUKMAaHHI baTapei BUKOHYMTE IHCTPYKLT, HaBeaeHi
B pO34ini ,3aXMCT HABKOMNMLLUHBOTO CepeaoBMLLa".

ol He 3apsmxaiTe nowwkomkeHi 6atapei.
3apsagHi npuctpoi

+  BukopuctoByiiTe 3apsighuin npuctpin BLACK+DECKER
nuwe Ans 3apsaku 6atapeil Toro iIHCTPYMEHTY, 3 SKiM
BiH NpoaaBaBcs. IHwi GaTapei MoXyTb BUOYXHYTH,
CMPVYMHMBLLN TPABMI Ta MOLLKOZKEHHS.

Hikonu He HamarainTech 3apsipkaTu 6atapei, Lo He
nignaralTb 3apsaaui.

*  HerainHo 3amiHioNTe NOLIKOMKEHNIA LUHYP KMB- NEHHS.
* He nignasaiTe 3apsioHui NpUCTpIi BNUBY BOAMW.
+  He BigkpuBaiiTe Kopnyc 3apsaHOro NPUCTPOLO.

*  He posbupaitte 3apsaHuii NPUCTPIl.

()

3apsioHUiA NPUCTPI NPU3HAYEHUI NULLE ANS
BUKOPUCTAHHS Y MPUMILLEHHI.

[MpouuTaiiTe iIHCTPYKLIi LIbOro KepiBHULTBa nepes
BUKOPUCTaHHSAM.

EnektpnuHa 6e3neka

Llen 3apsagHnin npucTpin Mae nogBinHy i30- NALI;
D TOMY 3a3eMIIeHHs He € HeobXigHuM. 3aBxan
nepeBipsnTe, WO MXepeso X1B- NEeHHs BianoBigae
Hanpysi, Lo BKadaHa Ha TabnuyLi 3 nacnopTHUMM
JaHum. Hikonu He HamaraTecb 3aMiHATH
3apAAHUIA NPUCTPIN 3BUYANHUM MEPEXHUM
LTencenem.

*  FAKLWO WHYP KUBMNEHHS NOLIKOMKEHWI, NOr0 HeOOXIaHO
3aMiHUTY Y BUpOBHIMKa abo B OdhiLliiHOMY CepBiCHOMY
ueHTpi komnaHii BLACK+DECKER gnst yHWKHEHHS!
Hebe3nekw.

MonepemxeHHs! Hikonn He HamaranTech 3aMi- HATH
3apsLHUIA NPUCTPIN 3BUYANHUM MEPEXHWM LUTENCENEM.

Netani

Lleit iHCTPYMEHT Ma€ aesiki un BCi feTani 3 HKYe BKasaHMX.
1. TMepemukay

lMepemukay Bnepea/Hasas

Tpumay Git

KHonka HanaLwTyBaHHS pyyku

Pyuka

Konektop ans 3apsaku Micro USB

CeiTnogiogHni iHgukaTop poboTu

[HOMKaTOp CTaHy 3apsaaku

© oo N o g ~ o D

MarHiTHuI Biacik ans 36epiraHHs 6iT

36mpaHHs

BcTaHoBneHHA Ta 3HiMaHHA BUKPYTKW- BCTaBKW a6o
naTpoHy (man. A)

MonepemxkenHsa! MNepes BCTAHOBMEHHSAM Ta 3HIMAHHSM
aKcecyapiB NePeKOHaNTECh, LU0 IHCTPYMEHT 3abrokoBaHuil,
OB YHUKHYTM NOTO BUNALKOBOTO 3amycCKy.

o6 BcTaHOBMTM BUKPYTKY-BCTaBKY (9), BCTaBTE i y
Tpumav BiT (3) Ao dhikcayii Ha micyi.

*+  LLlo6 BUAHATY BUKDYTKY-BCTaBKY, BUTArHITL Ti 3 TpUMaya.
BukopucTtaHHs

MonepemkeHHA! IHCTPYMEHT NOBUHEH NpaLlioBaTy i3
PEKOMEHOBAHOM0 LIBMAKICTHO. He nepeBaHTaxymTe Moro.
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3apsapgka 6artapei (man. B)

HeobxigHo 3apsantv baTapeto nepes nepLumm
BMKOPUCTaHHSIM, @ TAKoX KON BOHA He MOXe 3abe3neuntu
[OCTaTHIO NOTYXHICTb ANS BUKOHAHHS 3aBAaHb, Siki Nerko
BMKOHYBanuCh paHile. batapes MOxe CTaTi TENOK nig
yac 3apsaKu; Lie HopMarbHO Ta € NokasH1KoM npobnemu.

MonepemkeHHa! BukopucTosyiiTe nuiwe 3apsigHui
NPUCTPIA, O HAZaeTbCs ANs 3apsaKu NPUCTPOIO
CS3653LC.

«  [ina 3apspaku 6atapei BCTaBTE BUNKY 3apsiaHOMO
npuctpoto (10) B koHekTop (6).

*  TligkntoyiT 3apsaHUIA NPUCTPIN 4O PO3ETKU.

+  |HOvkaTop cTaHy 3apsgku (Man. B) nokasye noTOYHMIA
piBEHb 3apAAy IHCTPYMEHTY.

*  3anuwiTb iIHCTPYMEHT MigKIHOYEHUM [0 3apSAHOro
MPUCTPOI0 MPOTATOM 3 FOAMH.

3apsaHuin NPUCTPI MOXXe CTaTh TENKUM Nif Yac 3apsiaky;
Lie HOpMarnbHO Ta € NOKa3HWUKOM Npobnemu.

MonepemxeHHs! He 3apspxaiite 6atapeto npu
Temnepatypi HaBKONULLHBOrO cepegoauLla Huxde 10 °C
abo suwwe 40 °C. PekomeHaoBaHa TemnepaTypa 3apsaku:
npnbnmsHo 24 °C.

IHpukaTop cTaHy 3apaaku (man. B)

IHCTPYMEHT OCHALLIEHO iHAMKATOPOM CTaHy 3apsiaki. Moro
MOXHa BMKOPWUCTOBYBATM AN BinoOpaXeHHs! NOTOYHOr0
piBHSA 3apsaky GaTapei nig Yac BUKOpUCTaHHS Ta nig vac
3apsaKm.

Mip yac 3apagkv

+ [lig yac 3apsaKu iHOMKaTOP CTaHy 3apsaKu
aBTOMATWYHO NOKa3ye NOTOYHMIA PiBEHb 3apsaKM.

Mip yac BUKOPUCTAHHA

Mpumitka. He nepesipsiiTe CTaH 3apsaku, KONW BUKPYTKa
npauroe abo 3HaxoanTbCA Niag HaBaHTaXeHHsIM. BiH Moxe
rnokasaTu HeBipHi AaHi. LLlo6 oTpumaTty BipHi faHi, nepesipTe
CTaH 3apsaKu, KOMM IHCTPYMEHT He HaBaHTaXeHMN.

* [lepeBeniTb iHCTPYMEHT B PEXUM NPSIMOro 0BepTaHHS.
[HOMKaTOP He Npautoe, AKLLO IHCTPYMEHT BCTAHOBNEHO B
PEXMM 3BOPOTHOrO 0bepTaHHst abo 3abnokoBaHuil.

*  HatucHiTb nepemukay (1). CeiTnogioan iHaMkaTop cTaHy
3apsakm (8) 3aropsTbCs BiANOBIAHO A0 NOTOYHOIO PiBHS
3apsiaKm.

KinbkicTb ceiTnogiopis | PiBeHb 3apaaku
Tpu ;
BaTapesi NOBHICTIO 3apsikeHa
JILE] BaTapes HopManbHO 3apskeHa
Oawn HuW3bKuin piBEHb 3apsaku
Hynb Hynb BaTapes He 3apspxeHa,
noTpiBHO 3apsianTyK HeraiHo.

PeryntoBaHHs pyuku (man. C i D)

[ns onTumarnbHOT 3pyYHOCTI pyyKy MOXHA BCTAHOBUTY B
OfHe 3 ABOX MOMOXeHb.

*  HaTucHiTb Ha KHOMKY peryntoBaHHs pyyku (4).
¢ [loBepHiTb pyyKy y HEOOXigHY NO3uLit.

+  BignycTiTb KHOMKY.

Bubip Hanpsimky o6epTaHHs (man. E)

[ns 3aTaryBaHHs WypyniB Ta CBEPANIHHA HAaNPaBMNAOUMX
OTBOpIB, BUKOPUCTOBYITE 0BEpTaHHs Briepes (3a
FOZMHHUKOBOIO CTPINKOH). [Ns BUKpyYyBaHHS LLypyniB Ta
BUTSrYBaHHS 3aTUCHEHOTO CBEPLTa BUKOPUCTOBYITE
oBepTaHHs B 3BOPOTHOMY HaNPsAMKY (MPOTW rOGUHHUKOBOI
CTPIfKK).

¢+ LLlob obpaTtn 0bepTaHHs Bnepea, NepemicTiTb nepeMimkay
Bnepezn/Hasag (2) Bnigo.

+ o6 obpaT 06epTaHHs Ha3ad, HAaTUCHITL Ha Nepemmukay
Brepes/Hasaz Bnpaso.

* o6 3a6nokyBaTit iIHCTPYMEHT, NepecyHbTe NepemMukay
BNepeA/Hasag y LeHTparbHe NOMOXeHHS.

YBiMKHeHHsA/BUMKHeHHS (Puc. F)

[ns 3ataryBaHHs BUKOPUCTOBYITE 06epTaHHs Bnepes (3a
FOZMHHUKOBOIO CTPINKOH). [N BUKpy4yBaHHS LUypyniB
BMKOPUCTOBYTE 3BOPOTHE (MPOTU FOAMHHIKOBOI CTPInkW)
o0epTaHHs.

+  [Ins BUKOPWUCTAHHS IHCTPYMEHTY HATUCHITb Ta yTpUMyiTe
nepemukay (1).

¢ LL|ob BUMKHYTYW iHCTPYMEHT, BigNYCTiTb NepemMmkay
YBiMK./Bumk. (1).

CeitnogiogHuii iHgukatop poboTu

CsiTnogiogHwi inankatop poboTtu (7) akTUByeTbCS
aBTOMAaTUYHO NP HATUCHEHHI Ha TPUTEPHWUIA Nepemukay.
CBiTnogiogHWi iHankaTop poboTi 3aropuTbCs, KON
nepemukay YacTkOBO HAaTUCHEHUI Nepes 3amyckom
IHCTPYMEHTY.
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TexHiuHe 06CnyroByBaHHA

Baww iHcT pymeHTBMpo6HMLUTBa kKoMnaHii BLACK+DECKER
npu3HayeHuit ans poboTu Npo- TAFOM AOBrOMo Yacy 3
MiHiManbHUM 0bcryroBy- BaHHAM. [loBra 3afoBinbHa
poboTa IHCTPYMEHTY 3anexuTb Bif BigMnOBIAHOMO
06crnyroByBaHHs iIHCTPYMEHTY Ta perynsipHoro noro
OYMLLEHHS.

Balu 3apsgHui NpuUcTpiit He BUMarae TEXHIYHOMO
06cnyroByBaHHs, nuLe HeobXiAHO NPOBOAMTY perynspHe
OYMLLEHHS.

MonepeaxeHHs! MNepen BUKOHAHHSM Oy ab-SKOro
obcnyroByBaHHst HEOBXiAHO BUTArHYTY GaTapeto 3
IHCTPYMEHTY. BUTArHITL 3apsiaHUIA NPUCTPIi 3 PO3ETKN
nepes OYNLLEHHAM.

*  PerynsipHo ouunLLlyinTe BEHTURALAHI OTBOPK
iHCTPYMEHTY Ta 3apsgHOro NPUCTPOIO, BUKO-
PUCTOBYKOUM M'SIKY LLITKY aB0 CyXy raHyipky.

+  PerynspHo ouuLlyiTe kopnyc MoTOpy, Bu-
KOPMCTOBYHOUM BOMOTY raHYipKy. He BUKOpUC- TOBYITE
abpasvBHi ounLLyBadi Ta 3acobu, Lo MICTATb
PO3YUHHIKM.

+  PerynsipHo BigkpusanTe 3aTUCKHUI NAaTPOH Ta
CTpYLUYHITE 110r0, W06 BUAANMTYA MU 3 Cepes- UHM
(AIKLLO NaTPOH HasABHMM).

Bartapei

BcepeawHi BigcyTHI AeTani, siki KopucTyBay MoXe
0bcnyroByBaTh CaMOCTIlHO.

*  HanpukiHui Tepminy cnyx6u 6atapei NOBEpHITb ii areHTy
3 obecnyroByBaHHs abo Ha MiCLeBy CTaHLilo nepepobku
Ans nepepobku batapei. He Bukupaite 6atapeto pasom

i3 TOBGYTOBUM CMITTAIM.

TexHiyHi pani

Hanpyra B (nocriitkmit crpym) 3,6

[LuakicTb 6e3 XB.-1 190

HaBaHTaXEHHS

Makc. obepTaroumit MOMEHT  Hm 6

Tun 6aTapei NiTiR-ioHHa

EMHicTb baTapei Awmnep-roauH 15

Bara Kr 0,37
[Sspravwii ety 906008 H1 |

BxigHa Hanpyra B (amitHmit crpym) 100-240

BuxigHa Hanpyra B (nocriihmit ctpym) 5

Crpym MA 600

Mpnbnuanmin yac nepwoi  FognHm 25-3

3apsaaKu

3Bykosuit Tuck (L) 60,0 AB(A), noxubka (K) 3 AB(A)

3BykoBa NoTyxHicTb (Lyya) 71,0 AB(A), noxubka (K) 3 ob(A)

3akpyuyBaHHs wWwypynis 6e3 yaapy (ah, 1S) 0,9 m/c?,
noxuobka (K) 1,5 m/c2
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3asBa npo BignoBigHicTb €C

AVPEKTMBA ONA MEXAHIYHOIO
OBNAAHAHHA

g

CS3653LC

Komnawis Black & Decker 3asiBnsie, L0 NpoayKTH, ONMUCaHi B
po3gini , TexHiuHi paHi* BignosigatoTs: 2006/42/EC, EN
60745-1, EN 60745-2-2.

Lli npogykTu Takox BignosigaoTs dupektusi 2014/30/EU i
2011/65/EU. [Ins oTpumaHHs Lo- AaTKOBOI iHGhopmallii, Byab
nacka, 3BepHiTbcsa 4o komnaHii Black & Decker 3a
HaCTYNHO aapecor abo npoumTaiiTe iHhopmaLito Ha
3BOPOTHIi CTOPOHI LIbOr0 KEepiBHULTBA.

HwxuenignucaHuin Hece BiANOBIAANBHICTL 3a
ynopsiaKyBaHHs aiiny TEXHIYHUX XapakTepuCTUK Ta pobinTb
Lo 3asBy Big komnanii Black & Decker.

P. NaBepik (R. Laverick)
TeXHIYHMI OMpEeKTop
Black & Decker Europe
210 Bath Road, Slough
Berkshire, SL1 3YD
BenukobpuTaHis
03.12.2014

3axMCT HaBKOJULLHbLOIO cepeposuila

Okpeme 36upanHs. Lleit npoaykT He MoxHa
BMKUOATU Pa3oM 3i 3BMYaNHUM NOBYTOBUM CMITTAM.

FKLLO SKOCh B BUPILLIKTE, LU0 BaLl BUPIG dipmu
BLACK+DECKER mag 6yTu 3amiHeHo, ab0 BiH Bam binblue
He NoTpiGHWIA, He BUKMZANTE 110r0 Ha CMITHUK NOBYTOBOMO
CMITTS. 3po0iTh Liei BupiO 4OCTYNHUM Ans cnelianbHoro
30MpaHHs.

Okpemuii 36ip BUKOPUCTaHWX BUPOBIB Ta yNakoBKy
[103BOJISIE MOBTOPHO Nepepo- bnsiTn Ta

&

BUKOPUCTOBYBaTW MaTepianu. [Nepepobka
NOBTOPHO BMKOPWCTOBYBaHUX MaTepiarnis Jonomarae
nonepeanTyn 3a- OpyAHEHHS HABKOMMLLIHBOTO CEepPeaoBHLLa Ta
3MeHLLye noTpeby B CUPOBWHI.

MicLeBi 3akoHOAaBYI akTU MOXYTb nepeadadaTi okpemuia
36ip eneKkTpUYHOro 06MaAHaHHSA B MyHi- LMNanbHUX MiCLsX
Ans 36opy cMiTTs abo Npoaas- LigMK NPy NOKYMLi HOBOTO
obnagHaHHs.

Komnanis BLACK+DECKER mae moxnusicTb ans 36opy Ta
nepepobKkn NPOAYKTIB BNACHOro0 BUpOBHWLTBA Nicns
3aKiH4YeHHs XHbOro TepMiHy cnyx6u. LLiob ckopuctatucs
Ljieto MOCyroko, No- BepHiTb BUPIO kKoMnaHii B ogiLjinHuiA
CEPBICHWA LEHTP, ki 36MpatoThb BignpaLboBaHi NpoayKTY 3a
HaLL paxyHOK.

B mMoxeTe 3HalTK MiCLie3HaxomKeHHst Habnux- 4oro 4o
Bac cepsicHoro LeHTpy, 38'33aBLLUMCh 3 MICLIEBIM OChICOM
komnaHii BLACK+DECKER 3a agpecoto, Bka3aHoH B LiuX
IHCTPYKLUisiX. Kpim TOro, CIMCOK OGiLLiHMX CEPBICHUX LIEHTPIB
komnaHii BLACK+DECKER 3 ycima nogpofuusmm Haworo
nicNANPOAAXHOro 06CyroByBaHHs Ta KOHTAKTHO
iHGhopmaLlieto MICTUTLCS B IHTEpHETI 3a aapecoto:
www.2helpU.com.
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lapaHTis

Komnawis Black & Decker BneBHeHa B SKOCTi CBO€i
NpOoAYKLUii Ta NPONoHye YyaoBi yMOBM rapaHTii. Lii rapaHTiiHi
YMOBU € AOAATKOBUMM Ta B SKINCb Mipi NiATBEPLKYHOTH BalLlli
3aKOHHI npaBga. Lis rapaHTis € filicHot Ha TepuTopii
kpaiH-uneHis €Bponeiicbko- ro Cotdy Ta B €BPONENChKil
30Hi BinbHOI TOpPriBi.

Akwo npoaykT Black & Decker cTae HecnpaBHUM Yepes
HesIKiCHi MaTepianu, KOHCTPYKLito abo He- BiANOBIAHICTb
BMMOram nNpoTaroM 24 micaui 3 AHs NoKynkwW, komnaHis Black
& Decker rapaHTye 3a- MiHy HeCpaBHWX AeTarnen, peMOHT
NPOAYKTIB, L0 Nigaan1es 3Hocy, abo 3amiHy Takux
NPOAYKTIB Ans 3a6e3neyeHHst MiHiManbHUX He3py4YHOCTE
ANS CNOXMBaYiB, 3@ BUHATKOM BUNaZKiB, KOMK:

*  Bupi6 BukopucToBYyBaBCS B NPOGECHNX Linsx Ta
ob’emax.

*  [TpoayKT BUKOPUCTOBYBABCS He 3a NpU3Ha- YeHHAM abo
He obCnyroByBaBcs.

*  TlpoayKT 3a3HaB MeXaHIYHUX NOLUKOMKEHb, BUKIMKAHNX
30BHILUHIMKX NpeaMeTaMu, peyo- BUHamm abo iHWuM
BM/IMBOM.

*  [lpoayKT Hamaranucst BiZpeMOHTYBaTK 0Co0K, Ski He €
npaLiBH1Kamu oiLiiHOro CepBICHOro LeHTpy abo
nepcoHarnom 3 peMoHTy komnanii Black & Decker.

LLlo6 oTpumaTy rapaHTiiHe 06CnyroByBaHHs, BaM HeobXigHO
HaJaTyi foKa3 NOKyMNKu NpofaBLEBi abo areHTy 3 PEMOHTY.
B MoxeTe 3HalTV MicLie3HaX0mKEHHS! HANONMKYOro 0
Bac cepBicHOro LeHTpy, 3B'93aBLLUNCh 3 MICLIEBMM OCRICOM
komnanii Black & Decker 3a agpecoto, BkazaHo B LMX
iHCTPyKUisiX. Kpim TOro, CIMCOK OILLiHIMX CEPBICHUX LIEHTpIB
komnaHii Black & Decker 3 ycimMa nogpobuusmm Hawworo
nicnsNpoAaXHoro 0bcnyroByBaHHs Ta KOHTAKTHO
iH(hopMmaLlieto MICTUTLCA B IHTEpHETI 3a aapecoto:
www.2helpU.com.

Byab nacka, BiggiganTe Hal Be6-cant
www.blackanddecker.co.uk, 1106 3apeecTpyBaTm CBiil HOBUIA
npoaykt BLACK+DECKER Ta oTpumyBatu iHopmaLito npo
HOBI NPOZYKTM Ta cnevianbHi npono3uLii. [ns oTpumMaHHs
[04aTKoBOI iHchopMaLlii po TOproBy Mapky
BLACK+DECKER Ta HaLui npogykTu BiaBiganTe Hal cant
3a agpecoto www.blackanddecker.co.uk.
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BLACK+
DECKER

"apaHTiviHi ymoBu

LLlaHoBHUIM nokyneLub!

1.

7.1

7.2

Bitaemo Bac 3 nokynkot BUCOKOSIKICHOrO BUpoDy
BLACK + DECKER i BucrnoBntoemo Basi4HicTb 3a Baw
BUGIp.

IMpwv nokynui Bupoby BUMaraiTe nepe.ipku MOro
KOMMMEKTHOCTI i cnpaBHoOCTi y Bawwin npucyTHOCTI,
iHCTPYKLUitO 3 ekcnnyaTauii Ta 3anoBHEHWI rapaHTiiHUI
TarnoH yKpaiHCbKOK MOBOH

B rapaHTiiHOMy TanoHi NOBUHHI ByTV BHECEHI: MOAENb,
[aTa npogaxy, cepiiHuin Homep, AaTa BUPOOHMLTBA
iIHCTPYMEHTY; Ha3Ba, nevatka i nianuc Toproeoi
opraHisauii. 3a BigcyTHocTi y Bac npaBunbHO
3aMOBHEHOrO rapaHTINHOTO TanoHy, a Takox Npu
HEBIANOBIAHOCTI 3a3HAYEHNX Y HBOMY JaHWUX MU
6ynemo amyLeHi BioxunuTh Bawwi npeTeHsii woao
SKOCTi AaHoro BMpooy.

LLlo6 yHWKHYTW HEenopo3yMiHb, MEPEKOHIIMBO NPOCMMO
Bac nepeg noyatkom poboTu 3 BUpOGOM yBaXXHO
03HANOMMUTUCA 3 IHCTPYKLIEIO 3 MOro ekcnnyaTtauii.
MpaBoBOIO OCHOBOIO CMIPABXHIX raPaHTIHNX YMOB €
4nHHe 3akoHO4aBCTBO. [apaHTiNHWIA TEPMIH Ha AaHWI
BUPIO cknagae 24 micaui i 064MCcnoeTbCs 3 AHS
npoAaxy. Y pasi yCyHeHHs Hegonikis Bupoby,
rapaHTiHWIA CTPOK NPOAOBXKYETLCS Ha Nepiof Noro
nepebyBaHHsI B peMOHTI. TepMiH cryx6u Bupoby
CTaHOBMTb 5 POKIB 3 OHA NPOAAXY.

Y pasi BUHWKHEHHS Oyab-siknx Npobnem y npoueci
ekcnnyarauii Bupoby pekomerayemo Bam 3septatuca
TifIbKU B YNOBHOBaXeHi cepaicHi LeHTpn BLACK +
DECKER, agpecu Ta TenedoHu sikux Bu amoxeTe
3HANTU B rapaHTiiHOMYy TamnoHi, Ha CanTi
www.2helpU.com abo gisHaTtucs B marasuHi. Hawi
CEPBICHI CTaHLii - Lie He TinbKn kBanidikoBaHUn
PEMOHT, ane i LWMPOKWiA aCOPTUMEHT 3an4acTuH i
akcecyapis.

BupobHMK pekoMeHaye NPOBOANTYN NEPIOANYHY
nepeBipKy i TexHiuHe obcnyroByBaHHs BUpoOy B
YMOBHOBaXEHWX CePBICHUX LieHTpax.

Hawwi rapaHTiiiHi 3060B'SA3aHHS NOLLMPHOKOTLCS TiNbKM
Ha HecnpaBHOCTI, BUSIBIIEHI MPOTSArOM rapaHTiNnHOTO
TEpMiHy i BUKIMKaHi fedektamu BupobHuUTBa Ta \ abo
marepianis.

["apaHTiiHi yMOBMW He MOLUMPIOKTLCS HA HECMPaBHOCTI
BUPOOY, LLO BUHWKIM B pe3ynbTari:

HenoTpymaHHs KopucTyBayeM NpUnuCis IHCTPYKLUii 3
ekcnnyaradii BUpoby, 3actocyBaHHs BUpoOy He 3a
NPU3HAYEHHAM, HENPaBUIBHOrO 36epiraHHs,
BVKOPWCTaHHS Npunagas, BUTpaTHUX MaTepianis i
3anyacTuH, LWo He nepeabadeHi BUPOGHWKOM.

MexaHi4HOro NOLIKOMKEHHS (BiKONW, TPILLMHM i
PYViHYBaHHS1) BHYTPILLHIX | 30BHILLHIX AeTanew Bupoby,
OCHOBHUX i JOMOMIXXHUX PYKOSITOK, MEPEKEBOIO
kabento, L0 BUKMUKaHi 30BHILUHIM yaapHUM abo
6yab-SKUM iHLLMM BMNIIMBOM

7.3

7.5

8.2.

8.3.

8.4.

¥

MoTpannsHHSA y BEHTUNALHI OTBOPW Ta MPOHVKHEHHS
BCEpeauHy BMpoOy CTOPOHHIX MpeaMETiB, MaTepianis
abo peyoByH, O He € BiAX0Aamu, siki CyNnpOBOAXKYOTh
3aCTOCYBaHHs BUPODY 3a NPU3HAYEHHSM, TaKUMK SIK:
CTPYXXKa, TMpCa, MiCoK, Ta iH.

Bnnwvey Ha BUpi6 HecnpmaTnMBMUX aTMOCEPHNX i
iHLLMX 30BHILLHIX haKTOPIB, TAKWX SIK AOLL, CHIr,
MigBWLLEHA BOSIOTiCTb, HArpiBaHHS!, arpecuBHi
cepefoBuLLa, HEBIAMOBIAHICTb NapaMeTpiB
eneKkTpoMepeXi, L0 3a3HaYeHi Ha IHCTPYMEHTI.

CrwuxiHoro nuxa. MowwkomkeHHs abo BTpaTh BUpoby,
LI NOB'A3aHi 3 HenepeabayeHMMm mxamu,
CTUXIMHUMU SIBULLLAMU, Y TOMY YKCTTi BHACMIAOK aii
HenepebopHoi e (noxexa, Gnuckaska, NOTOMN i iHLLi
NPUPOAHI SBULLA), @ TAKOX BHACMiAOK nepenagis
Hamnpyrv B enekTpoMepexi Ta iHLW1MW NpuinHamm, sk
3HaXOASATbCS N03a KOHTPONEM BUPOOHMKA.

[apaHTiiiHi yMOBW He NOLLMPIOKTHCS:

Ha iHCTpyMeHTH, Lo nigaaBanucb PO3KPUTTIO, PEMOHTY
abo mogudikaLii no3a ynoBHOBaXXEHUM CEPBICHUM
LIEHTPOM.

Ha petani, Byanu Ta matepianu, LLO MatoTb crign
MPUPOLHOro 3HOCY, Taki SiK: NPUBOAHI PEMeHi i koneca,
BYTiMbHI LLiTKX, MacTuno, migwmnHuku, 3ybyacTi
34enneHHs peayKTopiB, 'YMOBI YLLIMbHEHHS, CanbHUKY,
HanNpaBnsoYi ponukK, MydgTH, BUMUKaYi, HOKK,
LUTOBXa4i, CTBOM TOLLO.

Ha 3MiHHi YaCTUHW: NaTPOHU, LaHT1, 3aTUCKHI rankm i
thnaHui, inbTpm, akymynatopHi 6atapei, HoXi,
LnigpyBanbHi NigoLWBKW, NaHLor, 3ipoyku, NUMbHI
LUMHW, 3aXMCHi KOXYXM, MUKW, abpasmnem, NUIbHI i
abpasusHi gnckw, bpesu, ceepana, bypu Towwo

Ha HecnpaBHOCTI, L0 BUHUKU B pesynbTaTi
NepeBaHTaKEHHS IHCTPYMEHTY (iKk MeXaHi4HOro, TaK i
€MNEeKTPUYHOrO), L0 CNPUYUHUIN BUXId 3 nagy
OAHO4YacHO ABOX i binblue geTanei i Byanis, Takux sik:
poTopa i cTatopa, 060x 06MOTOK cTaTopa, BeAeHOI i
Bedyyoi LecTepeHb peaykTopa abo iHLWMX BY3NiB i
fetanen. [1o 6e3yMOBHMX 03HaK NepEBAHTAXKEHHS
BMPOBY BIQHOCATLCH, KPiM iHLUMX: NOSIBA KOMbOPIB
MiHNMBOCTI, fedopmallis abo onnasneHHs geTanen i
BY3/iB BUPOOY, NOTEMHIHHS abo 0OBYrMOBaHHS
i30M4Lii NPOBOAIB €NeKTPOABUIyHa Nig BMIMBOM
BVCOKOI TemnepaTtypu.

BupobHuk:

"Stanley Black & Decker Deutschland
GmbH" Black-&-Decker Str.40, D-65510
Idstein, Hime4umnna
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Names & Addresses for Black & Decker Service Concessionaries

ALGERIA: SARL Outillage Corporation, After Sale Service Center-08, Rue Mohamed Boudiaf - Cheraga, Algiers, Algeria, Tel: +213
21 375131, Fax: +213-0-369667. AZERBAIJAN: Kontakt - NN LLC, M.Qashqay 43, Baku, Azerbaijan Az1000. Tel: +994 12
4082050, Fax: +994 12 4117090. BAHRAIN: Alfouz Services Co. WLL., P.O. Box 26562, Tubli, Manama, Tel: +973-17783562/
17879987, Fax: +973-17783479. Kewalram & Sons Co. WLL P.O. Box 84, Manama, Kingdom of Bahrain, Tel: +973-17213110/
17210617/ 17210619, Fax: +973-17213211/ 17210627. BANGLADESH: Ultra Corporation, 8, Kushol Centre, Uttara, Dhaka 1230.
Tel: +880-2-8922144, Fax: +880-2-8951339. EGYPT: Anasia - Egypt for Trading S.A.E., 9, Mostafa Refaat St., Sheraton Heliopolis
Bldgs., Cairo, Egypt, P.O.Box 2443 Heliopolis 11361, Tel. : (202) 268 4159, Fax.: (202) 268 4169, www.anasia.com. ETHIOPIA: Seif
Sherif Trade PLC -Arada Sub City, Kebele 01-02, Global Insurance Bldg., 2nd FIr. Room 43, P.O.Box 2525, Addis Ababa, Ethiopia,
Tel: 00-251-11-1563968/ 1563969, Fax: 00-251-11-1558009. INDIA: Gryphon Appliances Ltd., D-6/4, Okhla Industrial Area, Phase-I,
New Delhi-110020, Tel: +91-11-46731111, Fax: +91-11-46731111. JORDAN: Bashiti Hardware, 93 King Abdullah 2nd St., Opp ELBA
House, P.O. Box 3005, Tel: +962-6-5349098 ext.11, Fax: +962-6-5330731. KENYA: Leading Concepts, P.O. Box: 40877-00100,
Nairobi, Kenya. Tel: +254 20 690 5000, Fax: +254 20 690 5111. KUWAIT: Al Omar Technical Co., P.O. Box 4062, Safat 13041,
Kuwait, Tel: 00965-24848595/ 24840039, Fax: 00965-24845652. The Sultan Centre, P.O. Box 26567-13126 Safat, Kuwait, Tel:
00965-24343155 Etn. 432, Fax: 00965-24319071. LEBANON: Aces Service Centre, P.O. Box 90-102, Nahr EI Mot, Seaside
Highway, Pharaon Building, Beirut. Tel: 00961-1-898989, Fax: 00961-1-245880. LIBYA: Homeworld Co., Building No.5, Senidal St.,
Amr Ibn Elaas Road, Benghazi, Libya. Tel: 00218-61-9094183. Service Center1 - Benghazi: Tel: +218-061-3383994, Fax:
+218-092-7640688, Service Center2 - Tripoli: Tel: +218-021-3606430, Fax: +218-092-6514813. MALTA: John G Cassar Ltd.
36-Victory Street, Qormi QRM 06, Malta. Tel: +356-21493251, Fax: +356-21483231. MAURITIUS: J.M. Goupille & Co. Ltd., Rogers
Industrial Park 1, Riche Terre, Mauritius, Tel: +230 206 9450 / +230 207 1700, Fax: +230 206 9474/ +230 248 3188. MOROCCO:
UATS 26 Rue Ennarjisse, Hay Erraihan, Beausejour - Hay Hassani-Casablanca, Morocco. Tel: +212 522945114, Fax: +212
522942442, NEPAL: Universal Electrocom, Tripureshwor, Kathmandu, Nepal. Tel:+977-1-4265191. NIGERIA: Dana Electronics Ltd.
(Lagos) 116/ 120, Apapa Oshodi Express Way, Isolo, Lagos, Nigeria. Tel: +234-17431818/ +234-8037767774/ +234-8057445477.
(Abuja) 18, A.E. Ekukinam Street, Off Obsfemi Awolowo Road, Utako, Abuja, Nigeria. Tel: +234-8032276101/ +234-8037767774.
(Kano) 9A - Mai Malari Road, Bompai, Kano, Nigeria. Tel: +234-8053294947/ +234-8037767774. OMAN: Oman Marketing & Service
Co. (Omasco), P.O. Box 2734, Behind Honda Showroom, Wattayah, Oman, Tel: +968-24560232/ 24560255, Fax: +968-24560993.
Oman Marketing & Service Co. (Omasco), Al Ohi, Sohar, Oman, Tel: +968-26846379, Fax: +968-26846379. Oman Marketing &
Service Co. (Omasco) - Sanaya, Salalah, Oman, Tel: 00968-23212290, Fax: +968-23210936. PAKISTAN: Ammar Service & Spares
- 60-Bank Arcade, Serai Road, Karachi, Pakistan, Tel: 0092-21-32426905, Fax: 0092-21-32427214. PHILIPPINES: 476 J. P. Rizal
St., cor Kakarong St. Brgy Olympia, Makati City, Tel: +632 403-5698. QATAR: Al Muftah Service Centre - Al Wakrah Road, P.O.
Box 875, Doha, Qatar. Tel: 00974-4650880/ 4650110/ 4446868, Fax: 00974-4441415/ 4662599. SAUDI ARABIA: (Al Khobar)
Al-Suwaiket Catering & Trading Co., P.O.Box 4228, King A.Aziz Street, Al Khobar, Tel: +966-3-8591088, Fax: +966-3-8595648.
Fawaz Ebrahim Al Zayani Trading Est. P.O. Box 76026, Al Khobar #31952, Tel: +966-3-8140914, Fax: +966-3-8140824. (Jeddah)
Banaja Trading Co. Ltd, P.O. Box 366, Jeddah-21411, Tel: +966-2-6511111, Fax: +966-2-6503668. (Riyadh) Banaja Trading Co. Ltd,
P.O. Box 566, Riyadh-11421, Tel: 00966-1-4124444, Fax: +966-1-4033378. SOUTH AFRICA: Trevco Power Tool Service 14
Steenbok Street, Koedoespoort, 0186, Pretoria, South Africa, Tel: +27-86-1873826, Fax: +27-86-5001771. SRI LANKA: Delmege
Construction Products (Pvt) Ltd., No 101 Vinayalankara Mawatha, Colombo-10, Sri Lanka, Tel: +94-11-2693361-7, Service hotline:
+94-77-2211111. TUNISIA: Société Tunisienne De Manutention - Rue de la Physique, Nouvelle Zone Industrielle de Ben Arous-2013
Tunisie, Tel: +216-71-386102/ 380620, Fax: +216-71380412 ext 216. UGANDA: Anisuma Investment and Services Ltd., J R
complex, Ware House No.5, Plot No 101, 3rd Street Industrial Area, Jinja Road, Kampala, Tel: +256-414237106. UAE: (Abu Dhabi)
Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-6726131, Fax: +971-2-6720667. (Al Ain) Zillion Equipment and Spare
Parts Trading LLC, P.O. Box 19740, Opp. Bin Sadal/Trimix Redymix Sanaiya, Al Ain. Tel: +971-3-7216690, Fax:+971-3-7216103
(Dubai) Black & Decker (Overseas) GmbH, P.O. Box 5420, Dubai, Tel: +971-4-8127400/ 8127406, Fax: +971-4-2822765.
(Musaffah) Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-5548315, Fax: +971-2-5540461. (Sharjah) Mc Coy Middle
East LLC, P.O. Box 25793, Sharjah, Tel: +971-6-5395931, Fax: +971-6-5395932. (Ras Al Khaimah) Mc Coy Middle East LLC,
P.0.Box 10584, Ras Al Khaimah, Tel: +971-7-2277095, Fax: +971-7-2277096. YEMEN: (Aden) Muala St., Tel: +967 2 222670, Fax:
+967 2 222670. (Sana'a) Middle East Trad. Co. Ltd., P.O. Box 12363, Hayel Street, Sana'a. Tel: +967-1-204201, Fax:
+967-1-204204. (Taiz) Middle East Trading Co. (METCO), 5th FIr. Hayel Saeed Anam Bldg, Al-Mugamma St. Taiz, Yemen, Tel:
+967-4-213455, Fax: +967-4-219869.
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MmeHa wn appeca pauctpubbrotepoB Black & Decker

AnbmetbeBck, 000 "Cmapt", 423451, yn. TyxsatynnuHa, 8.1\2, 6aza Cmaprt, Tenedon: (8553) 30-01-01, dakc: (8553) 30-00-01. Anrapck,
000 "BCPTA Kemeposckye 3aBogbl" 665800, yn. Pabouero Ltaba, . 87, TenedoH: (3955) 77-91-02, 96-96-59, dakc: (3955) 77-91-02.
Apxanrensck, OO0 "Apxnec-cepsuc’, 163071, yn. Tumme, g. 23, Tenedbon: (8182) 27-00-49, 29-35-86, dakc: (8182) 27-00-49.
AcTtpaxaHb, 000 "Komnanus MHcTpymenTan", 414057, yn. PoxgectseHckoro, A. 1 K, TenedoH: (8512) 35-14-46, 35-14-46, dakc: (8512)
50-21-21. Actpaxanb, OO0 "Mactep-Knacc", 414014, yn. fApocnasckas, 4. 34 A, TenedoH: (960) 856-05-11. Aumnck, OO0
"OkcTpum-LieHTp", 662150, yn. [l3epxuHckoro, A. 36, TenedoH: (39151) 6-23-22. BapHayn, WM beckuwkux B. M., 656010, yn. np-T JleHnHa,
4. 73, TenedoH: (3852) 61-77-12, ®akc: (3852) 61-77-12. BapHayn, UM Hukutun M. [1., 656067, yn. banTuiickas, 4. 66 A, TenedoH: (3852)
45-58-47, 8 (964) 603-72-52, dakc: (3852) 45-39-85. Benropop, OO0 "LeHTpUHcTpymeHTCepauc-benropog”, 308002, yn. borgaHa
XmenbHuukoro np-T, 4. 133 B, TenedoH: (4722) 31-82-48, 34-61-29, dakc: (4722) 31-82-48. Benropoga, UM Wabaros C. ., 308024, yn.
KoctiokoBa, a. 1, TenedoH: (4722) 55-86-08, dakc: (4722) 55-26-43. bnaroseweHck, OO0 "Amypckas anektpotexHuka', 675014, yn.
Konbuesas, a. 43, TenedoH: (4162) 42-30-70. Bop, OO0 "Monortok", 606440, yn. Mepsomaiickas, 4. 7 A, Tenedon: (83159) 9-35-58, dakc:
(83159) 9-35-58. BpsaHck, UM Tumolwku C. H., 241035, yn. Byposa, A. 14, Tenedor: (4832) 68-71-75, dakc: (4832) 68-71-75. BpaHck, UM
TumowkuH C. H., 241037, yn. KpacHoapmeitckas, A. 103, TenedoH: (4832) 41-71-44, dakc: (4832) 41-71-44. Benukue Iyku, UM Jlennyes
t0. I, 182100, yn. MypmaHckas, g. 16, TenedoH: (81153) 3-71-20, dakc: (81153) 5-14-60. BnagusocTok, /I bapca B. A.,690105, yn.
BopoauHckas, g. 46/50, kab. 305, TenedoH: (423) 234-57-12, dakc: (423) 234-57-12, BnapmukaBkas, UM Metpesenn I B., 362003,yn.
Kanoesa, a.400, TenedoH: (8672) 24-15-73, 51-32-23 dakc: (8672) 51-32-23 . Bnagumup, UM Bepctun B. . 600022, yn. np-kT JleHunHa, A.
44, TenedpoH: (4922) 38-27-90, dakc:(4922) 38-67-55. Bnapgumup, 000 "MMKom-Cepsuc", 600035, yn. Kyinbuiwesa, f. 4, TenedoH: (4922)
37-06-05. Bonrorpan,000 "HIM® CIABAHE", 400074, yn. Kosnosckas, 4. 20, TenedooH: (8442) 94-52-49, dakc: (8442) 94-52-49.
Bonrorpaa, OO0 "HcTpymenT-Cepauc”, 400055, yn. dageesa, 4. 29, TenedoH:(8442) 55-00-11, Pakc:(8442) 55-00-11, Bonrorpaa, 000
"UHcTpymeHT-Cepauc” 400050 yn., Pokoccosckoro,n. 52, TenmedoH: (8442) 55-00-11, ®dakc: (8442) 55-00-11. Bomxckuir, 000
"UHctpymenT-Cepauc" 404106, yn. Bonblesuctekas, 4.706, Tenedion: (8443) 55-00-99, dakc:(8443) 55-00-99. Bonoraa, UM Xypasnés [.
A.160022, yn. Moxaiickoro, a. 44. TenedoH: (8172) 74-30-63, dakc: (8172) 74-30-63. BopoHex, OO0 "SHkop-Cepsuc”, 394026,
yn.TekcTunbLLmkoB, 4. 2 kopn. 3, TenedioH: (473) 261-96-35, 261-96-46, dakc: (473) 261-96-35 £06.458. BotkuHck, UM TatapuHos K. B.
427430 yn. Caposrukosa, A. 17, TenedoH: (950) 171-60-05, 8(963)546-22-34. Ekartepunbypr, WM Canaxos [. [. 620026, yn. Po3bl
TNMiokcembypr, . 67 A, TenedoH: (343) 251-94-94. Ekatepunbypr, OO0 "MHUIC-Cepauc", 620026 , yn. LWedckas, g. 3, kopn. I, TenedoH:
(343) 219-28-47, dakc: (343) 264-04-40. UsaHoBo, WM MpywmHa M. E.,153000, yn. KpacHorsapgeiickas 4. 33, TenedoH: (4932) 30-67-00.
WxeBck, UM Ctpykos A. A., 426006 , yn. TenernHa, a. 30, TenedoH: "(3412) 93-24-19 ", dakc: (3412) 93-24-19, 93-24-20. UxeBck, OO0
"POMO", 426011, yn. Maiickas, A. 28, Tenedon: (3412) 73-95-85, dakc: (3412) 72-72-76. UpkyTek, WM MasgHukosa N. U. 664075,
yn.,baikanbckas, A. 239, kopn.7, TenedoH: (3952) 22-60-29, 22-87-24, dakc: (3952) 22-60-29, 006.136. Upkytck, OO0 "BCPTA
Kemeposckue 3aBopbl”, 664035, yn. Paboyero wraba, . 87, TenedoH:(3952) 77-91-02,96-96-59, dakc: (3952) 77-91-02, 77-93-87.
Wowkap-Ona, 000 "Mposocek”, 424037, yn. MawmHocTpouTenei, f. 2 b, Tenedor: (8362) 41-97-70, dakc: (8362) 41-97-70. KasaHb, U
®enocees E. 11.,420029, yn. Cubupckuit TpakT, 4. 34 kopn. 12, Tenedo: (843) 211-99-01 (02,03,04), dakc:(843) 211-99-01 (02,03,04).
Kasanb, OO0 "Basunon-C", 420136, yn. Mapwana Yyikosa, A. 25, TenedoH: (843) 525-44-15, dakc: (843) 525-44-15. KasaHb, OO0
"[poBocek”, 420129, yn. Mabmynnsl Tykas, 4. 125, kopn.3, TenedoH: (843) 205-33-32, 205-33-34. Kazanb ,000 "Mpodhtyna", 422625, c.
MecyaHble Kosanu, yn. Oktabpbckas, A.28, TenedoH: (843) 225-80-20. Kazanb, OO0 "Mpodityns”, 422622 c. Cokypsl, yn. [lepxasuHa, 4. 9
ATenedoH: (843) 225-20-80, Kanununrpag, UM Ckpuukmin O. W., 236001, yn. Mockosckuit np., A. 253, TenedoH: (4012) 59-06-06,
59-06-13, dakc: (4012) 59-06-13. Kanyra, /M Cwmorunesa A. b., 248000, yn. Kapna ubkHexta, a. 31, Tenedon: (4842) 22-03-65, (920)
617-81-91. KemepoBo, OO0 "CepaucHblit LieHTp "OnekTpa”,650044, yn. A6bi3oBa, 4. 12 A, TenedoH: (3842) 64-01-03, 64-28-00, 64-04-55,
dakc: (3842) 64-00-07, Kupos, UM Kaccuxun B. H., 610020, yn. Tpyaa, 4. 71, Tenedon: (8332) 64-66-56, dakc: (8332) 64-66-56. Kupos,
000 "[posocek”, 610004, yn. JlennnHa, a. 54,TenedooH: (8332) 35-80-24, 35-80-25, dakc: (8332) 35-80-24, 35-80-25, Kupos, OO0
"Heonut", 610035, yn. Myrayesa, A. 1, TenedoH: (8332) 56-35-63, dakc: (8332) 56-35-63. Kopos, OO0 "MIMKom-Cepsuc" 601916, yn.
NeThag, 0. 24 A, TenedooH: (49232) 4-58-66, dakc: (49232) 4-58-66. Koctpoma, OO0 "KpadtTyns", 156026, yn. CeBepHoli npaeasl, 4. 41
A, TenedoH: (4942) 32-59-91, (910) 376-00-10, dakc: (4942) 32-59-91. KpacHopap, OO0 " CTO" Agro-KybaHb" ,350059, yn.
Hosopoccuiickas, . 174 A Tenedor: (989) 800-86-32, (918) 977-76-22. KpacHosipck, OO0 "WHcTpymeHT-Cepauc" , 660121, yn.
MapawtotHas, 4. 15,TenedoH: (3912) 61-98-99, 61-98-95, dakc: (3912) 61-98-99, 61-98-95. KpacHosipck, OO0 "CepaucHbiit LieHTp" ,
660022, yn. AaposoksanbHas, 4. 21 cTp. 2, TenedoH: (3912) 41-86-40, dakc: (3912) 41-86-40, Kypck, UM [onrones P. B. 305001, yn.
KoxeeHHas, 0.31. A, TenedoH: (4712) 38-90-65, dakc: (4712) 38-90-65. Jiuneuk, OO0 "ApceHan”, 398001, yn. 8 Mapra, 4. 13, TenedoH:
(4742) 74-06-96, 35-32-15, Dakc: (4742) 74-66-76, 22-74-78. Nuneuk, 3A0 "[dMpodn", 398035, yn. KocmoHasTos, a. 43,TenedoH: (4742)
31-92-69, 790, dakc: (4742) 31-92-69, 79. MarHuTtoropck, UM Tpyxuu A. C. 455045, yn. Ceobogsl, 4. 7, (3519) 49-26-77 , Muacc, UMM
Makapos B. B., 456317, yn. Akagemunka lNaenosa, 4. 8 b, Tenedon: (904) 305-83-79, Mockea, OO0 "®upma TexHonmapk" , 121471, yn.
IBapgeiickas, A. 3, k.1,Tenedpon: (495) 737-81-59, 444-10-70, dakc: (495) 737-81-59, Mypmanck, UMM Tpenko C. I, 183038, yn. IleHnHa
np-T, A. 45, TenedpoH: (8152) 47-47-25, (8152) 47-47-25, Mypom, OO0 "MMKom-Cepauc", 602266, yn. Bnagummupckoe wocce, a. 12,
TenedoH: (49234) 2-63-41,dakc: (49234) 2-63-41, HabepexHbie YenHbl, OO0 "KamaCHabTopr", 423803, yn. CapmaHOBCKWM TpakT, 4.
60, TenedboH: (8552) 33-23-12, 44-49-99, HabepexHble YenHbl, UM [asneesa N. M., 423800, yn. 40 net Mobeasl , MCK "Buanam",60kc
Ne19, TemedpoH: (962)566-95-23, dakc: (8552) 40-04-48, Hanbumk, OO0 "TexHo-Cutn", 360004, yn. Kuposa, f.137,TenedoH: (8662)
40-29-83, dakc: (8662) 40-78-78 , HwkHuin Horopog, UM ®enocees E. W., 603124, yn. Mockosckoe ., A. 300, TenedoH: (831) 274-89-66,
274-89-67, dakc: 274-89-66, 006.117. Huxnuit Hoeropoa, OO0 "Murment ", 603089, yn. MonTtasckas, A. 32, TenedoH: (831) 416-78-70,
416-78-80, dakc: (831) 416-78-70. HuxHun Hoeropoa, OO0 "dposocek”, 603086, yn. bynbeap Mupa, 4. 7,Tenedon: (831) 281-81-91,
Oakc: (831) 281-81-91, HookyaHeuk, 000 "Mexanuk", 654005, yn. Muporosa, a. 30\1,Tenedon: (3843) 73-83-17,dakc: (3843) 73-83-17,
Hosopoccuiick, OO0 "Teneu", 353920, yn. Mepoes [lecaHThukos, A. 61,Tenedon: (8617) 63-50-10, dakc:(8617) 63-50-10, HoBocnbmpck,
000 "CTIM Pernament ", 630091, yn. CoseTtckas, A. 52, TenedoH: (3832) 20-00-30, dakc: (3832) 20-00-30. O6HMHCK, UM BuwHsikos O. B.
249034, yn. KabuuwHckas loc 3aps Ne244 Tenedpon: (48439) 9-07-46, dakc:(48439) 9-07-46. Coum, 3A0 "Mctok", 354340, yn.
CrapoHacbinHas, a. 30/2,TenedhoH: (8622) 40-20-64, 8-800-100-44-33. Omck, OO0 "MpoduHcTpymeHT cepauc”, 644001, yn. LebanauHa, 4.
199, k. 1, Tenedpo: (3812) 36-65-09,dakc: (3812) 36-65-09. Open, UM JomkeHkos A. B. 302030, yn. Ctapo-Mockosckas, 4. 7,TenedoH:
(4862) 54-36-07, dakc:(4862) 54-36-07.
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OpeHbypr, 000 "Ypanbckuit macTep", 460050, yn.TomunuHckas, a. 238/1,Tenedbon: (3532) 53-26-11, 27-87-97, dakc: (3532) 53-26-11,
Opck, UM Banau 0. J1. 462421, yn. Hosocnbupckas, 4. 90 ,Tenedon: (3537) 42-10-99, Opck, OO0 "MpomuHkom", 462421, yn.
HoBocubupckas, a. 211, TenedhoH: (3537) 28-15-29, Mensa, OO0 "Ankop", 440600 yn. Tnagkosa, a. 10, TenedoH: (8412) 55-32-27 ,
Mepmb, OO0 "KYB", 614064, yn. lepoes XacaHa, A. 41,TenecoH: (342) 240-25-39, 240-25-38,dakc: (342) 240-25-38, MetpozaBoAck,
000 "barts - Cepeuc", 185031, yn. 3aBogckas, 4. 4,TenedoH: (8142) 74-72-42, 77-15-77, MNcko, OO0 "CepaucHbiit LeHTp "Mactep”,
180006, yn. MMepsomatickas, f. 33,TenedoH: (8112) 72-45-55, 72-30-56,dakc: (8112) 72-45-55, 72-30-56, Coum, UM Hukmwmna T. I,
354000, yn. 20-i MopHocTpenkosoit aveuaun A. 16,Tenedon: (8622) 241-25-92. Cumdpepononb, OO0 "WHctpymeHT Kpbim”, 295001, yn.
Kpeinosa, a. 21, (0652) 60-09-36, (978)735-43-12, CeBactononb, UM ManuHka A. H., 299033, yn. Jlea Tonctoro, a. 7, (978)
018-27-90,Maturopck, OO0 "Onektpa”, 357500, yn. Cysoposckuit npoeaa, 4. 1 A, TenedoH:(8793) 38-27-57 dakc: (8793) 38-27-57.
PoctoB-Ha-floHy, WM Xonog B. H., 344004, yn. HaHcena, a. 140,TenedoH: (863) 279-03-05, 8(938)160-52-52. PocToB-Ha-Jony, OO0
"OnektpouHcTpymeHT-Cepauc”, 344079, yn. HaHceHa, 4. 77 (863) 295-74-65,Pa3aHb, 000 "C-0K",390000, yn. Cagosas, 4. 33, TenedoH:
(4912) 28-20-16, 92-34-72,0akc: (4912) 28-20-16, Pasanb, WM WnbuHa H. C., 390037, yn. 3ybkosoi, 0.8 A, TenedoH: (4912)
32-07-81,0akc: (4912) 32-07-81, Camapa, OO0 "3nektpoMapkt", 443052, yn. 3emeua, 4. 25 TenedoH: (846) 955-24-14, dakc: (846)
955-24-14, Camapa, OO0 "Cneuwanuct", 443080, yn. 4-i npoesn, 4. 66,TenecpoH: (846) 342-52-61, dakc: (846) 342-52-61,
Catkr-Metepbypr, OO0 "MHdpakom - Cepsuc”, 190103, yn. Hab. O6BoaHoro kaHana, a. 187, nutep [, TenedoH: (812) 777-0-111,
251-83-39,0akc: (812) 251-83-74, 575-48-13, Cankr-letepbypr, OO0 "Onektpa”, 190013, yn. Pysosckas, 4. 5/13, nutep A, nom. 6-H.
TenedpoH: (812) 647-35-68,dakc: (812) 647-35-68, Capatos, WM lMetpuyenko B. B., 410005, yn. Cokonosas , 4. 376,TenedoH: (8452)
27-26-55, 69-26-15, 69-30-16,dakc: (8452) 69-30-37, CapatoB, OO0 "[iposocek”, 410004, yn. YepHbiwesckoro, A. 88,TenedoH: (8452)
20-03-81,20-03-87, dakc:(8452) 20-03-81,20-03-87, CepnyxoB, U bekperes I A. 142200, nepesHs bopucoso, [laHkoBCKoe Locce, f.
3A,Tenedon: (4967) 76-12-80, (926) 617-10-19, Cmonenck, WM LLynbman A. W. 214004, yn. 2-11 KpachuHckuin nepeynok, 4. 14, Tenedor:
(4812) 32-15-42,®akc: (4812) 32-15-42, Cokon, OO0 "lomoctpoir”, 162130 yn. HabepexHas Ceobogpl, 4. 52, TenedoH: (81733) 2-29-79,
2-26-72,%akc: (81733) 2-29-79, 2-26-72, Coum, UM Cemenuenko T. B. 354000, yn. TpaHcnoptHas, 4.,78/8,TenedoH: 8-965-481-13-05,
Coun, UM Hukmwmra T. 11, 352002, yn. 20-7 FopHocTpenkosoi, avsuanm 4.16, TenedoH: (8622) 25-52-13. CtaBpononb, UM MatesocsH A.
b., 355002,yn. 50 net BIIKCM, g. 89,TenedoH: (8652) 55-41-35,dakc: (8652) 55-46-13. Crepnutamak, /M Ucaes A. B., 453118, yn.
XypanbepauHa, a. 202 A, TenedoH: (3473) 41-41-19. TamboB., /M MonukawwwH 0. B., 392000, yn. MoHTaxHWKoB, 4. 8 A, TenedoH: (4752)
50-47-67. Tonbattn, OO0 "MHcTpymeHT cepsuc” 445000,yn.Ocbuuepckas, a. 24,TenedoH: (8482) 51-58-13, 51-54-48, dakc:(8482)
51-54-48. Tomck, UM BpychuubiH H. K. 634061 yn. MepueHa, a. 72, TenedhoH: (3822) 52-25-02, 97-95-73, dakc: (3822) 52-34-73. Tomck, UM
ObyxoB M. I.,634063,yn. MuuypuHa, a. 47, ctp. 1,TenedoH: (3822) 67-95-74, dakc: (3822) 67-95-74. TiomeHb, OO0 "CneuTexHuka",
625026, yn. Pecnybnuku, . 143, oct. lasnpom, TenedhoH: (3452) 31-03-11, 20-55-97, dakc: (3452) 20-55-97. Tyance, UM Bunasa B. b.,
352800, yn. Apmasupckasi, . 8 b, Tenedon: (918) 600-32-42, ®akc: (86167) 2-54-47, Tyna, WM Mawnukos 0. H., 300041, yn.
KomuHTepHa, a. 24,TenedoH: (4872) 55-87-21). 3noBas, OO0 "MHcTpymeHT-cepauc”, 301600, yn. Tperybosa, 4. 31 A, TenedoH: (48731)
6-29-64, dakc: (48731) 6-29-64. YnaH-Yga, UM Kopkura O. 0., 670031, yn. CaxbsHoson, 4. 9 B, Tenedon: (3012) 43-70-54, 43-58-61,
akc: (3012) 43-58-61. Ynbanosek, OO0 "ANC", 432071, yn. np-T HapumaHoBa, 4. 1, Tenedon: (8422) 37-01-46, dakc: (8422) 37-01-46,
YnbaHosck, OO0 "[posocek”, 432017, yn. MuHaesa, 4. 12, TenedioH: (8422) 32-21-28, dakc: (8422) 32-21-28. Ydpa, UM Murranes A. B.,
450078, yn. Knposa, a. 101, TenedioH: (347) 246-31-86, Pakc: (347) 246-31-86, Yxta, OO0 "TI' Myxckon WHctpymeHT", 169300, yn.
WHTepHauuoHanbHas, 4.40,Tenedo: (8216) 72-09-00, Xabaposck, OO0 "BusHecCtpoiHctpymenT", 680014, yn. Mepeynok MapaxHbIi,
. 4, TenedoH: (4212) 40-07-78, dakc: (4212) 40-07-77, Yebokcapsl, UM Bacunbes A. K., 428000, yn. basosbliit npoesa, A. 8 b, TenedioH:
(8352) 57-39-62, YensabuHck, UM Ananbkosa [.11., 454138, yn. Monogorsapaeiiues, a. 7, kopn.3,TenedoH: (351) 267-50-01, 267-50-04,
Oakc: (351) 267-50-01, 267-50-04. Yepenosew, /M Mcynos A. A., 162614 yn. Bonoroackas, 4. 50 A, TenedoH: (8202) 202-102, po6.3.
Apocnaenb, 000 "LientpPernorCepsuc”, 150014, yn. PeibutHckas, a. 30/30, TenedoH: (4852) 20-05-28, 20-05-29, dakc: (4852) 20-05-29,
Apocnaenb, 000 "ApbowCepsuc”, 150040, yn. np-T NleHnHa, a. 37/73, nom. 69, 70, 71 TenedoH: (4852) 73-34-91. MpuémHbiit MyHKT,
CapaHck, 000 "ouTeC", 430030, yn., TutoBa, a. 4, TenedoH: (8342) 23-32-23, Pakc: (8342) 23-32-23. Teepb, OO0 "Meswa", yn. Hab.
Hukutuna, a. 142, Tenedpon: (4822) 52-27-87. KambiwmnH, OO0 "UncTpymenT-Cepauc” 403873, yn. Mponetapckas, a. 111 b, TenedoH:
(84457) 5-27-27 dakc: (84457) 5-27-27. HoBomockoBck, 000 "MHcTpymeHT-Cepauc” 301660, yn. Mupa, A.17 A, TenedoH: (48762)
7-90-37, Ykpauna, Joneuk, A "OCKO-OoHeuk", 83018, yn. Epwosa, a. 10, 38(062), Tenedpon: 349-24-20, dakc: 349-24-30 ,
OuenponetpoBck, OO0 "ACKO-[Henp", 49038, yn. BoksanbHas, 4. 6, TenedoH: 38(056) 770-60-28, dakc: 38(062) 349-24-10.
3anopoxbe ,000 "AnbLecT - 3anopoxbe”, 69057, yn. 40 net Cosetckort YkpauHbl, 4. 866, Tenedon: 38(061) 220-28-13, dakc: 38(0562)
311-971 .NBaHo-®paHkoBek, AO3T "Anbuect-Kapnatsbl”, 76000, yn. MenbHudyka, 4. 8, TenedoH: 38(0342) 50-24-04, dakc: 38(061)
701-71-52, 53 , Kues, OO0 [1KIM "9CKQ", 04073, yn. Ceipeukas, g. 33U, TenedoH: 38(044) 581-11-25, dakc: 38(0342) 50-24-04. JbBoB,
000 "Oom wmHcTpymenToB ", 79020, yn. 3amapcTbiHoBekas, 4. 76, TenedboH: 38(0322) 24-72-13, 24-72-51, dakc: 38(044) 581-11-25.
Opecca, [l "9CKO-Opecca”, 65033, yn. CtporaHoBa, 4. 29A, 38(0482) 37-61-76, 38(0322) 24-72-13, XapbkoB, ®J KopotyeHko E.B.,
61001, yn. Onus Yurupuna, a. 13, Tenedpon: 38(057) 731-97-22,24,26, dakc: 38(0652) 600-936. Nyuk, OO "Kpykoseup B. C.", 43024, np.
CobopHocTi, . 11 a, TenedpoH: 38(0332) 29-97-90, dakc: 38(057) 731-97-22, 24, 26, KpmeowPor, UM"Konosan A. B.", 50000, np. Mupa,
B. 16, TenedoH: 38(056) 404-03-45, dakc: 38(0332) 29-97-90, XepcoH, DOl MapxomeHko Wropb Anekceesuy, 73000, yn. [ipoBHuka, 4. 12,
TenecpoH: 38(0552) 39-06-90 dakc: 38(0552) 39-06-90. Apmenus, Epesa, MK "APEI™, 0070, yn. BapganaHua, . 28, TenedoH: (37410)
57-02-31, dakc: (34710) 57-02-38. Benapycb, Munck, Y "18", 220049, yn. Bonrorpaackas, 4. 13, k. 8, Tenedon: (017) 280-77-81,
280-76-93, dakc: (37517) 207-22-78, 251-43-07. KazaxcraH, Anmatsl, TOO "Mamag" 050060, yn. Bepesosckoro, A. 3A, TenedoH: (727)
244-64-46, Qakc: (727) 244-64-46, Aktobe, Punnan TOO "Mamag”, 030000, yn., CaHknbai batbipa, a. 4 1, TenedoH: (7132) 53-86-80,
®akc: (7132) 51-05-54. Actana dunuan TOO "Mlamag", 010000, yn. MywkuHa, A. 37/1,Tenedon: (7172) 47-81-37, dakc: (7172) 54-16-47.
Yctb-KameHoropek, TOO "Antaii-Metna", 070003 , yn. Kocmuueckas, g. 4/19, TenedoH: (7232) 53-45-44, dakc: (7232) 76-54-93.
Kycranait, WM Wununkua B. T., 110000, yn. Cknagckast, 6ytuk Ne 35,Tenedon: (7142) 39-25-24, dakc: (7142) 56-62-67. Masnoaap, TOO
"NICA - Cepauc", 140000, yn .Akagemuka bektyposa, a. 58, TenedoH: (7182) 32-08-68 . Mpyaus, Tounucu, OO0 "Kaskacus 99", 0141, yn.
Kcanckas Ne22, TenedoH: (832) 260 94 49. Téunmeu, OO0 "EpotexHonorun”, 177, yn.np-1 Kasberu, 26, Tenedon: (832) 238 52 38.
Azepbangxan, baky, 000 "Cantpan OnekTpuk", AZ1029, yn. np-1 3umn ByHbsitoBa 2071-kBaptan, TenedoH: (994) 12 514-40-44, dakc:
(994) 12 514-40-46.
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Yetkili Servisler $Sehir Yetkili Servis Adres Telefon

Adana, Emin Elekirik Bobinaj, Karasu Mah. Kizilay Cad. 28006 Sok. No: 9/D Seyhan, Telefon: 0322 351 80 46. Adana, Demir Elektrik,
Karasoku Mah. Uluucami Cad. No10/A Seyhan, Telefon: 0322 352 97 95. Afyonkarahisar, Katar Bobinaj Glivenevler Mah. 1. San. Sit. 622
Sok. 6. Blok No: 12/A, Telefon: 0272 214 48 64. Agn,Tamgli¢ Bobinaj. Yavuz Mah. Kagizman Cad. Blilbil Sok. No: 51, Telefon: 0472 215 70
41. Amasya, Akotek Ticaret ,Yeni Yol Cad. No: 85,Telefon: 0358 218 71 19. Ankara, Basak Elektrik,Baskent Orta San. Sit. 664. Sok. No: 28
Ostim, Telefon: 0312 386 20 84. Ankara,Tezcan Elektrik Bobinaj ,1230/1 Sok. No:38 Ostim, Telefon: 0312 354 80 21. Antalya, Uslu Bobinaj,
G. Pinari Mah. Oba Yolu Uzeri No: 27/C Alanya , Telefon: 0242 511 57 01. Antalya, Yasar Bobinaj , Asagi Pazarci Mah.1068 Sok. No: 19
Manavgat, Telefon: 0242 742 44 07. Antalya, Gozde Bobinaj, Akdeniz San. Sit. 5010 Sok. No: 25 Kepez,Telefon: 0242 221 40 30. Aydin,
Ozen Bobinaj, Ata Mah. Tepecik Bulvari No:39, Telefon: 0256 227 07 07. Aydin, Enerji Bobinaj,Yeni Mahalle Atatiirk Bulvari No: 204/B
Didim, Telefon: 0256 811 43 70. Balikesir, Kiire Bobinaj, Atatiirk Cad. No: 109 Bandirma, Telefon: 0266 718 46 79. Balikesir, Tezger Bobinaj.
Yeni San. Sit. Cumhuriyet Cad. No:198, Telefon:0266 246 23 01. Batman,Topiz Bobinaj ,Cumhuriyet Mah. 1512 Sok. No: 35/A ,Telefon:0488
214 87 70. Bolu, Moral Elektrik Bobinaj,Karamanli Mah. Konuralp Cad. Bilgi Apt. No: 24. Telefon: 0374 210 02 32. Bursa, Cagd Teknik
Bobinaj, Yeni San. Orhangazi Cad. No:23 inegél, Telefon:0224 715 57 37. Bursa,Vokart Ltd. Sti.,Gazcilar Cad. Erikli Bahge Sok. No: 7/B
Osmangazi, Telefon:0224 254 48 75. Bursa, Cantiirkler Bobinaj,Ucevler Mah. Kiigiik San. Sit. 48. Sok. No:77 Niliifer, Telefon:0224 441 48 49.
Ganakkale,Ovali Bobinaj,Hamdi Bey Mah. Istiklal Cad. No: 160 Biga, Telefon:0286 316 49 66. Ganakkale, Basar Bobinaj,Namik Kemal Mah.
Site 3 Sok. No:1/A, Telefon:0286 212 3818, Gorum, Emek Bobinaj ,Kiiciik San. Sit. 23. Cad. No: 5/C, Telefon:0364 234 68 84, Denizli, Orsler
Bobinaj, Ahisinan Cad. 171 Sok. Sedef Carsisi No: 9/10,Telefon:0258 261 42 74. Diyarbakir,Cetsan Elekirik,San. Sit. Karakol Sok. No:
1,Telefon:0412 237 29 04. Diizce,Bes Yildiz Servislik Hiz.,Kiltir Mah. Eski San. Carsisi 792. Sok No:27,Telefon:0380 523 51, 59.
Diizce,Berke Making,Kiiltiir Mah. 793 Sok. No:10,Telefon:0380 524 83 83. Edirne,Eray Bobinaj,Eski San. Sit. 12. Blok No: 9 Telefon: 0284
225 26 92. Edirne,Aras El Aletleri,Y.Zaferiye Mah. Bilun Sok. No:5/97 Kesan,Telefon:0284 714 20 17, Elazig, Kalender Elektrik Bobinaj,San.
Sit. 11. Sok. No: 46, Telefon: 0424 224 85 01. Erzincan, Umit Elektrik Makina, Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/3, Telefon:0446 223 09
59. Erzurum, Teknik Makina Bobinaj, Demirciler San. Sit. 1 Blok D: 46 Yakutiye, Telefon:0442 243 17 34, Erzurum, Umit Teknik, Bakirci
Mah. Bakirci Sok. No: 1,Telefon:0442 235 05 72. Eskigehir, Vizyon Teknik,Seker Mah. Kirm Cad. No: 165 Tepebasi, Telefon:0222 323 59
91.Gaziantep,Eser Bobinaj,Kiigik San. Sit. A Blok 11. Cad. 25. Ada No: 55 $. Kamil,Telefon:0342 235 30 84. Gaziantep,Umut Servislik
Hiz.,Beydilli Mah. 49 Nolu Cad. No:17 Sahinbey,Telefon:0342 271 71 26. Hatay,0z Kardes Bobinaj,Yeni San. Sit. 38/A Blok No: 53,
Telefon:0326 221 22 91. Isparta,izmir Bobinaj,Yeni San. Sit. 5 Blok No: 28, Telefon:0246 223 70 11. istanbul, HEAD SERVICE, Edirnekap!
Defterdar Mahallesi Savaklar Caddesi NO:15 Eyiip, Telefon:0 212 533 98 34 Istanbul, Altek Mekatronik, igmeler Mah. Ankara Cad. Erdogan
Sok. No: 5/C Tuzla, Telefon: 0216 494 03 43. istanbul,Birlik Elektromekanik, Perpa Tic. Mer. B Blok Mavi Avlu Kat. 4 No: 318 Okmeydani,
Telefon:0212 222 94 18. Istanbul, Firat Dis Ticaret, Tersane Cad. Zincirli Han Sok. No:3/A Karakdy, Telefon:0212 252 93 43. iSTANBUL,
Kardesler Bobinaj, Caglayan Mah. Sinanpasa Cad.No: 5 Caglayan ISTANBUL, Telefon:0212 224 97 54. istanbul, Orijinal Elektrik ,Baglar
Mah. Mimar Sinan Cad. No: 24 Giinesli, Telefon: 0212 515 67 71. stanbul,Zirve Teknik,Turgut Reis Mah. Fatih Bulvari No: 394/C
Sultanbeyli, Telefon: 0216 419 24 33.istanbul, Ak Makina, Nato Yolu Cad. Tamer Sok. No: 1 Yukari Dudullu Umraniye, Telefon:0216 540 53 54.
istanbul, ARD Makine, ikitelli Org. San. Bél. Saraclar San. Sit. 9. Blok No: 25 Basaksehir, Telefon:0212 548 24 00. istanbul, TRK Makina,
Bagdat Cad. Adali Sok. No: 8 Maltepe, Telefon:0216 370 21 11. izmir, Birlik Bobinaj ,2824 Sok. No: 18 1. San. Sit. Halkapinar, Telefon:0232
458 39 42. Izmir, Cetin Bobinaj, Ciineyt Bey Mah. Ibrahim Turan Cad. No 98/A Menderes, Telefon: 0232 782 73 00. izmir,Ulusal Teknik
Servis, 1203 SK. No: 18/C Baltali s Merkezi Yenisehir, Telefon:0232 469 35 33. Kahramanmarag, Bayram Bobinaj, Menderes mah. Girne
Cad. No: 82, Telefon:0344 281 08 26. Karabiik, Damla Elektrik Bobinaj, Hiirriyet Mah. Aktas Cad. No: 17/B, Telefon:0370 412 77 00.
Karaman, Oziim Elektrik Bobinaj, Yeni San. Sit. 735. Sok. No: 2, Telefon:0338 212 32 69. Kastamonu, Teknik Bobinaj, inénii Mah. inebolu
Cad. No: 132, Telefon:0366 212 62 26. Kayseri, Akin Elektrik Bobinaj, Eski San. Bolgesi 5. Cad. No: 8, Telefon: 0352 336 41 23. Kocaeli, Efe
Elektrik Bobinaj, Kérfez San. Sit. 12. Blok No: 11, Telefon: 0262 335 18 94. Kocaeli, Giilsoy Bobinaj, S. Orhan Mah. ilyas Bey Cad. 1111 Sok.
No: 5/1 Gebze, Telefon: 0262 646 92 49.Kocaeli,Teknik Karot, Gaziler Mah. Ibrahimaga Cad. No: 159/A Gebze, Telefon: 0262 642 26 86.
Konya, MEB Murat Elk. Bobinaj ,Karatay San. Sit. Fatih Mah. Cicekli Sok. No: 10, Telefon: 0332 235 64 63. Konya, Sozenler Bobinaj, Fevzi
Cakmak Mah. Komsan Is Merkezi Anamur 10562 Sok.No: 8 Telefon: 0332 342 63 18. Kiitahya, Dogan Bobinaj, Yeni San. Sit. 19. Sok. No:
32, Telefon: 0274 231 22 00, Malatya, Hedef Bobinaj, Akpinar Mah. Barbaros Sok. No:24/C, Telefon: 0422 324 45 12. Manisa, Gavus Bobinaj,
Kurtulug Mah. Fatih Cad. No: 44/A Soma, Telefon: 0236 614 13 78. Mardin,Teknik Makina, Yenisehir Mah. 1928 Sk. YKM Yani Giilseren Apt.
Alti No:5, Telefon: 0482 212 97 26. Mersin, Coskun Bobinaj, Mahmudiye Mah. 4810 Sok. No: 68 Akdeniz, Telefon: 0324 337 31 61. Mersin,
Universal Bobinaj, Yeni Mah. Ciftgiler Cad. No:12/B Akdeniz , Telefon: 0324 233 44 29. Mugla, Basaran Teknik, Beldibi Cad. Sanayi Girigi No:
5/C Marmaris, Telefon: 0252 419 20 29, Mugla, General Elekirik Bobinaj, Tuzla Mah. Adnan Menderes Bulvari No: 37/A, Telefon: 0252 612 38
34. Mugla, Sénmez Makine Bobinaj, Merkez Mh. M.Akif Ersoy Cd.Sabri Kaptan is Mer No:6 Konacik, Telefon: 0252 382 97 80. Nevsehir,
Aken Elektrik, Yeni San. Sit. 8. Blok No:49, Telefon: 0384 212 40 80. Nigde, Emek Motor, Eski San. Carsisi 1. Blok No: 2, Telefon: 0388 232
83 59. Sakarya, Engin Elektrik Bobinaj, Maltepe Mah. Orhan Gazi Cad. Sehit Metin Akkus Sok. No: 19, Telefon: 0264 291 05 67. Sakarya, 2V
Megatronik, Gliney Mobilyacilar San. 1288 Sok. No:22/A Erenler, Telefon: 0264 666 18 19. Samsun,, Akis Bobinaj, Ulus Cad. San. Sit.
Keresteciler Kismi No: 40, Telefon: 0362 238 07 23, Sivas, Bayraktar Elektrik Camii Kebir Mah. Mahkemegarsisi Cad. No:40/C Telefon: 0346
221 47 55. $anhurfa, Ay Elektrik Samsat Kapiavsaroglu Garaji No: 7 ,Telefon: 0414 215 74 76. Tekirdag, Birkan Teknik Sehsinan Mah. Eregli
Sok. No: 25, Telefon: 0282 654 50 91.Tekirdag, Cetin Elektrik Bobinaj 100. Yil San. Sit. 14B Blok No: 10 Telefon: 0282 263 86 60.Tokat,
Cetin Elektrik Bobinaj, San. Sit. Camii Alti No: 22, Telefon: 0356 214 63 07. Trabzon, Akcay Bobinaj Makina, Yaylacik Mah. Tosun San. Sit.
No: 3 Akgaabat, Telefon: 0462 227 54 26. Usak, Sistem Bobinaj, islice Mah. Annag Sok. No: 4/A Telefon: 0276 223 47 72. Van, Ozen Elektrik
Bobinaj, Vali Mithatbey Mah. Kogibey Cad. Armoni is Merkezi No: 23 , Telefon:0432 214 22 27. Yalova, Deniz El. Ser. Hizmetleri , Hirriyet
Mah. Devlet Yolu Uzeri No: 54/1, Telefon: 0226 461 22 43. Zonguldak, Aytekin Elektrik, Kisla San. Sit. | Blok No: 24 Kdz. Eregli, Telefon:0372
316 39 71.
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WARRANTY CARD [APAHTbINHbIi TAJIOH
[APAHTHiiHbI/ TANOH @ KENINAIK TANOH

(UA) TAPAHTIMHUI TANIOH (UZ)) TAPAHTUA YMNTACH

months @ MecALLbl
B LAC K+ (RUS) Mecsua @ @ ait
DECKER MiCﬂu,i @oﬁ

Serial No. . Date of sale Selling stamp,
: Signature
CepuitHblit HOMep [lata npoaaxu Meuars M noanuch
TOProBO# OpraH13aLmm
CepiftHuit Homep . [lata npoaaxy ledarka Ta mpnuc
: . TopriBenbHoi opraHisauii
CepblitHbl HyMap . Jara npopaxs - Mavarka i noanic
: . raHpneBsan yCTaHOBbI
(k2> Cepuanbik HeMip Cary kyHi Caypa yitbiMbiHbIH
Mepi MeH KonTaH6achl
(u)  Cepus coum . CoTunraH KyHu (aBpo KOpXOHAHMHT
; MyXp Ba UM30CHU
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G (sna) ()

Ad1Hah 01oHOLadad JMUTLL BL BHLIRAI||
/edLHan o1oHIMadad ouuou u 91end|]
/343u2 3ILAIS Y3 4o aunjeubis pue dwels

Ad1Hah 010HIL8ddD JMUTLL BL BHLIBKI|]|
/edLHan oloHIMadad ouutou u 91end|]
/343u2 9ILAIS Y3 4o aunjeubis pue dwels

Ad1Hah 010HOL8daD JMUTLL BL BHLIRKI||
/edLHal ol1oHIMadad ouuou u 91end|]
/343u2 9ILAIS Y3 4o aunjeubis pue dwels

Ad1Hah o10HOL8daD JMUTLL BL BHLIBKI||
/edLHan oloHIMadad ouuou u a1end|]
/343u92 9I1AIS Y3 4o aunjeubis pue dwels

Awoundu ereff/suHaruALoou ereff/3d1adas jo s1eq

Awounndu ereff/suHaruALoou ereff/3diadas jo s1eq

Awounndu ereff/sunarruALoou ereff/3diadas jo s1eq

Awounndu ereff/suHaruALoou ereff/3d1adas jo s1eq

:N BHHBLaoweg / 5N €exeg / *ON 13pJQ

:N BHHBUaowWeg / 5N €exeg / *ON 13pIQ

:N BHHBLgoweg / 5N €exeg / *ON 13pJQ

:N BHHBwgoweg / 5N €exeg / *ON 413pJQ

7N

E

€N

e e mm e e Em Em E o Em E Em = =

T3

O

Ad1Hah o1oHOLadd JMUTLL BL BHLIBKI|]|
/edLHan o1oHIMadad ouuou 1 91end|]
/343u2 9ILAISS 33 4o aunjeubis pue dwels

Ad1Hah 010HOL8ddD JMUTLL BL BHLIBAI|]|
/edLHan oloHdMadad ouutou u 91end|]
/343u2 9ILAIS 33 4o aunjeubis pue dwels

Ad1Hah 010HILaddD JMUTLL BL BHLIBKI|]|
/edLHan oloHdMadad ouuou u 91end|]
/313u2 9ILAIS 33 4o dunjeubis pue dwels

Ad1Hah 010HILaddD JMUTLL BL BHLIRKI|]|
/edLHan oloHdnadad ouuou u 91end|]
/243u2 9ILAIS Y3 4o aunjeubis pue dwels

BHHETWE eleff/vhetiaa eleff/iedal jo ajeq

BHHETWE eleff/vhetiaa eleff/iedal jo ajeq

BHHETWE eleff/Mhetiaa eleff/iedal jo ajeq

BHHETWE eleff/Mhemiaa eleff/iedal jo ajeq

Awoundu ereff/suHaruALoou ereff/3d1adas jo s1eq

Awoundu ereff/suHaruALoou ereff/3diadas jo a1eq

Awounndu ereff/suHarruALoou ereff/3diadas jo a1eq

Awounndu ereff/sunarruALoou ereff/3diadas jo s1eq

:N BHHBLaowWeg / 5N €exeg / *ON 13pIQ

:N BHHBLaoweg / 5N €exeg / *ON 13pJQ

:N BHHBUaowWeg / 5N €exeg / *ON 13pIQ

:N BHHBLaoweg / 5N €exeg / *ON 413pIQ

7N

€N

2N

TN
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Ne 4

Ne 3

Ne 2

Ne 1

3aka3 Ne/Tancslpeic Ne/BytopTma Ne

3aka3 Ne/Tancsipeic Ne/bytopTma Ne

3aka3 Ne/Tancsipeic No/bytoptma Ne

3aka3 Ne/Tancblpeic No/bytoptma Ne

[ara npbiémki/Kabbinaay kyHi/Kabyn KunuHraH KyHu

[ara npeiémki/Kabbinaay KyHi/Kabyn KunuHraH kyHu

[lata npbiémki/Kabbingay KyHi/Kabyn KunuHras kyHu

[ara npeiémki/Kabbinaay KyHi/Kabyn KunuHraH kyHu

[lata Bbigaubl/bepy kyHi/Kaittapu6 GepunraH KyHu

[Jlata Bbigaybl/bepy kyHi/Kaiitapu6 GepunraH KyHu

[Jlata Bblgaybl/bepy kyHi/Kaiitapu6 GepunraH KyHu

[ara bigaybl/bepy kyHi/Kaittapn6 GepunraH KyHu

MavaTka i nognic capeicHara U3HTpa/
CepBuC opTanbiFbiHbiH MEpPi MeH KonTaHbacsl/
CepBuC MapKa3UHUHT MyXp Ba UM30CH

MsayaTka i noanic capeicHara uaHTpa/
CepBUC OpTanbIFbIHbIK MEPT MeH KonTaH6ackl/
CepBuC MapKasUHUHT MyXp Ba UM30CH

MavaTka i nognic capeicHara UaHTpa/
CepBuC OpTanbiFbiHbIK MEPi MEH KoNTaHbachl/
CepB1C MapKasMHUHT MyXp Ba MM30CK

MayaTka i nognic capeicHara U3HTpa/
CepBuC opTanbiFbiHbIH MEpPi MeH KonTaHbacsl/
CepBuC MapKa3UHWUHT MyXp Ba MM30CK

Ne 2

IIIIIIIIIIIIIVAO

01 o

3aka3 No/Tancblpbic No/bytopTma Ne

3aka3 No/Tancbipbic No/bytopTma Ne

3aka3 Ne/Tancbipbic No/bytoptma Ne

3aka3 Ne/Tancblpeic No/bytoptma Ne

[arta npbiémki/Kabbinaay kyHi/Kabyn KunuHraH KyHu

[ara npeiémki/Kabbinaay KyHi/Kabyn KunuHraH kyHu

[ata npbiémki/Kabbingay KyHi/Kabyn KunuHras kyHu

[ara npbiémki/Kabbingay KyHi/Kabyn KunuHraH KyHu

Mayatka i nognic capeicHara U3HTpa/
CepBuC opTanbifbiHbIH MOPi MEH KoNTaHbackl/
CepBUC MapKa3MHUHT MyXp Ba UM30CHU

@ G

Mavatka i nognic capeicHara yaHTpa/
CepBUC OpTanbifbiHbIK MOPi MEH KoNTaHbackl/
CepBUC MApKa3UHUHT MyXp Ba UM30CH

Mavatka i nognic capeicHara uaHTpa/
CepBuC OpTanbiFbiHbIH MOPi MEH KonTaH6achl/
CepBUC MapKa3WHUHT MyXp Ba MM30CH

Mavatka i nopnic capsicHara uaHTpa/
CepBuC OpTanbiFbiHbIH MEPi MEH KonTaHbGackl/
CepBuC MapKasMHUHT MyXp Ba MM30CK
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Downl@

ABTOPU30OBAHHbIE CEPBUCHbIE LIEHTPHI

BLACK+DECKER )

CepsucHas ceTb BLACK+DECKER nocTosiHHO pacLumpsieTcs.
WHdpopmaumto 06 o6cny>xusanHnmn B Apyrux ropoaax Bel MoxxeTe nonyunTs no TeneoHam
B Mockse: (495) 258 39 81/2/3, B Kuese: (044) 238 95 94, www.blackanddecker.ru

L/ICNpaBHbI 1 NOAHOCTHIO YKOMMNSIEKTOBAHHbIA TOBAP NOJy4ns(a), C rapaHTUiAHbIMK YCNOBUSMU 03HAKOMAeH(a)/
CnpaBHwii Ta NOBHICTIO YKOMNNEKTOBAHWIA TOBap OTPUMaB(Na), C rapaHTiiHUMK 3a60B 3aHHSIMU 03HaoM”NeH(a)/
Cnpa Hbl i N0 HacUK yKaMnnekTaBaHbl TaBap aTpbiMa (na), 3 rapaHTbliiHbIMi yMOBaMi a3HaéMneHbl(a)/

T 3y X He TOMbl XWHA Tan aH Tayap abbingansiM, Keningik WwapTTapbIMeH TaHbICTbIM/

T 3aTunraH Ba TyNMK KOMMNEKTAN MaxcynoTHX ONAUM, FrapaHTVs WwapTnapy 6unaH TaHULLMG YnKANM®

Moanuck nokynatens/ Mignuc nokynus/ Moanic nakynhika/ Cambin anyLubiHbl onmaH6ack!/ XapuAopHUH3 UM30CU
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BLACK+DECKER) GARANTI BELGESI

ITHALATCI FIRMA

Unvani : Kale Hirdavat ve Makina A.S.
Adresi : Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi - Eyip / ISTANBUL
Telefon No. :(0212) 533 52 55 (Pbx)
Faks No. :(0212) 5331005
E-mail : info@kalemakina.com
URUNON
Cinsi :
Markasi : BLACK+DECKER
Modeli :
Seri Numarasi :
Garanti Siiresi :2YIL
Azami Tamir Siiresi :201iS GUNU
SATICI FIRMANIN
Unvani
Adresi
Telefon No. :
Faks No. : Kase - Yetkili imza
Fatura Tarih ve No. :
Uriin Teslim Tarihi

Uriin Teslim Yeri :
Belgeyi Dolduranin Adi Soyad :

GARANTI SARTLARI

1. Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.
2. Malin bitin parcalar dahil olmak tizere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.
3. Malin ayipl oldugunun anlasiimasi durumunda tuiketici, 6502 sayil Tilketici Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sozlesmeden dénme,
b-Satis bedelinden indirim isteme
c-Ucretsiz onarilmasini isteme
d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.
4, Tuketicinin bu haklardan tcretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska
herhangi bir ad altinda hicbir licret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimltdur. Tlketici ticretsiz onarim
hakkini Uretici veya ithalatciya karsi da kullanabilir.
Satici, Uretici ve ithalatg tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan muteselsilen sorumludur.
5. Tlketicinin, Gcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti slresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami stirenin asilmasi,

- Tamirinin mimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini
saticidan talep edebilir.

Satici, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, Uretici ve ithalat¢i miteselsilen sorumludur.
6. Malin tamir siiresi 20 is glinlini gecemez. Bu siire, garanti siiresi icerisinde mala iligkin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya
bildirimi tarihinde, garanti suiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin10 is glinu
icerisinde giderilmemesi halinde, Uretici veya ithalatci; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mal
tliketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gecen siire garanti
stiresine eklenir.
7. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykir kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami digsindadir.
- Garanti kapsam sartlari ;

a-Uriin hatali kullanilmamustir.

b-Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve asinmamustir.

c-Yetkili olmayan kisilerce tamire calisiimamustir.

d-Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

e-Uriin, tiim orijinal parcalari ile iade edilmistir.
8. Tiiketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmast ile ilgili olarak ¢ikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici
isleminin yapildigi yerdeki Tuketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
9. Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Gimrik ve Ticaret Bakanligi Tlketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Midurligline bagvurabilir.

EEE Yonetmeligine uygundur.

3
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KULLANMA KILAVUZU iCIN EK BILGILER

-Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar;

Cihazi tasima ve nakliye esnasinda hasar verecek sekilde tasinmamali, bir yerden bir
yere firlatiilmamali, istifleme yapilirken dikkat edilmeli.

-Gumruk ve Ticaret Bakanhgi uyarinca belirlenen kullanim émdrleri asagidaki gibidir;

Testere Makineleri 7yl
Polisaj Makineleri 7yl
Matkaplar 7yl
Vidalama Makineleri 7yl
Zimpara Makineleri 7 yill
Elektrikli Stpurgeler 10yl
Jeneratorler 10 yil
Akimulatorler 5yl
Kesintisiz Gli¢ Kaynaklari 5yl
Donusturuculer 3yl
Cim-Ot-Cit Kesme Makineleri 5 yil
GCim Bicme Makineleri S5yil
Zincirli Testere Makineleri 5 yil
Capalama Makineleri S5yil
Ara¢ Buzdolaplari 10 yil

Buharli Temizlik Makineleri 10 yil

-Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayih Tuketici
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden donme,

b-Satis bedelinden indirim isteme

c-Ucretsiz onarilmasini isteme

d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

-Tlketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek

uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tuketici isleminin yapildigi yerdeki
Tuketici Hakem Heyetine veya Tuketici Mahkemesine basvurabilir.
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BLACK+

DECKER

WARRANTY REGISTRATION CARD

YOUR NAME/ axsY!

POSTCODE el el
DATE OF PURCHASE s/l gyl

DEALER'S NAME & ADDRESS/gilll oyl sie gacal -

- /

PRODUCT MODEL NO. CS3653LC
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